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Pedro Henriques

Purchasing Manager
TAP Engineering and Maintenance
Lisbon / Brazil
EGA Master has been in this last
four years a great support for —
TAP Engineering and Maintenance
in Lisbon and Brazil. Key factors as
top quality, delivery time, versatility,
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son parametros altamente
valorados y nos sentimos muy
satisfechos con los productos
entregados.”

lo mas valioso de la Institucion, que
es la vida de los trabajadores. Es
por esto que hemos confiado en
EGA Master como proveedor de
nuestras herramientas Anti-chispa
Cu-Be, debido a la alta calidad de
las mismas y la gama tan diversa de
productos que nos ofrece.”

solucion que responda a la
necesidad del usuario es una
evidencia de compromiso de
EGA Master para servir al
cliente final”



Peter Verhoest
Technical Sales Manager

VOLTACOM
Belgium

If only all suppliers
were as professional as

| EGA Master.” °
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Chidi Ahamefula
Central Tools Coordinator

ExxonMobil
Nigeria

Safety is the watch word

in our company and
using EGA Master tools has
helped us maintain that record
over the years. Using the right
tool helps you accomplish
your task timely and safely,
and EGA Master tools have
consistently fulfilled that need
for us.”

In EGA Master we found

areliable partner
that helped us find the best
solutions to our problems.
Thanks to EGA Master tools,
our productivity has highly
improved, keeping at the same
time our high safety level.”
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Atul Khare
Dy. Manager

Bharat Oman Refinery
India

Safety is important for
us, and through
EGA Master, we are able to
access the safety solutions
that are needed to keep our 50
workforce safe and productive.” e
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EGA Master tools are

absolutely amazing
tools in terms of value in safety,
convenience and versatility.”
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elols CNOOC - China National
cocee Offshore Oil Corporation

=t China

The Non-Sparking

tools of EGA Master
are perfect in fine detail and
craftsmanship.”

EEIEXEEES Chantramohan Suparmaniam
o0000OCGOGS a
Production Manager

Mercedes-Benz
Malaysia

EGA Master is a trusted

supplier that offers us
the best service in the industry.
We see EGA Master as a key
partner for us going forward.”
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Inaki Garmendia

Nuestra propuesta se sustenta en 5 pilares principales:

Solucion Integral Calidad Industrial Premium
EGA Master es el tnico fabricante EGA Master fabrica para mds

de herramientas con una oferta de 100 empresas con su propia

de 10 completas gamas de alta personalizacion, incluyendo muchas
innovacion que permite una mayor de las marcas lideres mundiales
eficiencia de la gestion empresarial. del sector.

The EGA Master proposition is sustained on 5 key pillars:

One Stop Solution Premium Industrial Quality

EGA Master is currently the only EGA Master manufactures for more
manufacturer that offers 10 ranges than 100 different companies,

under a one-stop solution that including some of the leading brands
result in cost efficiencies for our in the industry.

customers.

Notre offre se soutient sous 5 piliers principaux:

Solution Intégral Qualité industrielle Premium
EGA Master est le seul fabricant EGA Master fabrique pour plus

qui offre 10 gammes complétes de 100 entreprises avec sa propre

de haute innovation, ce qui personnalisation, parmi lesquelles
permet plus defficacité de gestion beaucoup sont des marques leaders

dentreprise. mondiales du secteur.



Rapidez de Servicio

El modelo de fabricacion e inversion
en stock de EGA Master permite
ofrecer unos niveles de disponibilidad
de mds de un 98 % en los més de

150 paises a los que distribuye sus
productos.

Quick Service

As a result of our manufacturing
model and investment in stock, we
are able to provide an availability
level above 98% across the 150 we
distribute to.

Rapidité de Service

Le modéle de fabrication et
Iinversion en stock d'EGA Master
offre des niveaux de disponibilité de
plus de 98% dans plus de 150 pays
qui distribuent ses produits.

Innovacion

EGA Master ha desarrollado mas

de 200 patentes e invierte en |-+D+i,
aproximadamente, un 6 % de su
facturacion.

Innovation

EGA Master holds more than
200 patents and invests around 6%
of its turnover in R&D+I.

Innovation

EGA Master a développé plus de
200 brevets et investit, a peu pres le
6% de sa facturation, en [+-D-+l.

Integracion Horizontal

El modelo industrial, basado en

|a Integracion Horizontal de los
Procesos de Fabricacion, aporta a
EGA Master una mayor flexibilidad,
agilidad, rapidez de respuesta,
productividad y competitividad.

Horizontal Integration

The industrial model, based on a
Horizontally Integrated Manufacturing
Process, provides EGA Master with
greater flexibility, productivity,
responsiveness and competitiveness.

Intégration Horizontale

Le modéle industriel, fondé sur
I'Intégration Horizontale des
Procédés de Fabrication, apporte

a EGA Master une plus grande
flexibilité, agilité, rapidité de réponse,
productivité et compétitivité.
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LA MAS

GALARDONADA

LA PLUS

PRIMEE

Premio BANKIA-ACOCEX a la Trayectoria
Internacional, 2016

International Business Award BANKIA-ACOCEX, 2016
Prix BANKIA ACOCEX pour son Parcours
International, 2016

Premio Iberoamericano de la Calidad y Excelencia
2010, Premio Oro

Iberoamerican Award for Quality Managament &
Excellence 2010

Prix Ibéro-américain de la Qualité et I'Excellence 2010,
Prix d'Or

Quality Innovation Award, Euskalit 2016
Quality Innovation Award, Euskalit 2016
Quiality Innovation Award, Euskalit 2016

Premio Nacional Joven Empresario, 2010
Young Entrepreneur National Award, 2010
Prix National Jeune Entrepreneur, 2010

Sello Pyme Innovadora del Ministerio Espaiiol

de Economia y Competitividad, 2016

Innovative SME Stamp from the Spanish Ministry

of Economy and Competitiveness, 2016

Label de la PME Innovatrice du Ministére Espagnole
de I'Economie et de Compétitivité, 2016

Medalla de Oro por la Oficina Nacional de la
Normalizacién de Cuba, 2010

Gold Medal, National Office of Standards and
Normalization of Cuba, 2010

Médaille d'Or par le Bureau National de la
Normalisation de Cuba, 2010

Premio Juan José Azurmendi a la Trayectoria
Empresarial, 2014

Employers Federation Award for a Lifelong Entrepreneurial

Achievement, 2014
Prix Juan José Azurmendi a la Trajectoire
Entrepreneuriale, 2014

Premio Dato de Oro a la Empresa Solidaria, 2010

“Dato de Oro” Award on Corporate Social
Responsability, 2010

Prix Dato d'Or a I'Entreprise Solidaire, 2010

Premio Lazarraga, 2014
Basque Language Award, 2014
Prix de la Langue Basque, 2014

Premio Europeo a la Mejor Practica de Innovacion,
Foro EFQM 2010

European Award to the Best Practice in Innovation,

by the EFQM Forum, 2010

Prix Européen a la Meilleure Pratique d'Innovation,
Forum EFQM 2010

OHSAS 18001, 2014
OHSAS 18001, 2014
OHSAS 18001, 2014

Certificado Bai Euskarari, 2014
Linguistic Certification, 2014
Certification Linguistique, 2014

Premio Finalista a la Excelencia Industrial

por IESE (Espafia), INSEAD (Francia) y WHU
(Alemania), 2010

Industrial Excellence Finalist Award by IESE (Spain),
INSEAD (France) and WHU (Germany) Business
Schools, 2010

Prix finaliste a I'Excellence Industrielle attribué
par IESE (Espagne), INSEAD (France) et WHU
(Allemagne), 2010

Premio a la Internacionalizacién de la Camara

de Comercio de Alava, 2013

Internationalization Award, Chamber of Commerce, 2013
Prix a I'Internationalisation de la Chambre de
Commerce d’Alava, 2013

Premio Gran Emprendedor, 2010

Great Entrepreneur Award for the Founder and
Chairman of EGA Master, 2010

Prix Grand Entrepreneur, 2010

Premio a la Internacionalizacion de IE Business
School e Iberinform, 2013

International Business Award 2013 by IE Business
School, 2013

Prix a I'Internationalisation de IE Business School
et Iberinform, 2013

Premio I+D+i en Herramientas de Seguridad, 2010
R&D Award for Safety Tools, 2010
Prix R&D+i pour les Outils de Sécurité, 2010

Premio al Producto Mas Innovador, Ferroforma 2013

Award to the Most Innovative Industrial Product,
Ferroforma 2013

Prix au Produit le Plus Innovateur, Ferroforma 2013

Q de Oro EFQM, 2009
EFQM Golden Q Award, 2009
Q d'Or EFQM, 2009

Certificado de Calidad BIKAIN, 2013
BIKAIN certificate, 2013
Certificat de qualité BIKAIN, 2013

Premio Human a la Estrategia Basada en
Personas, 2009
Human Award for its Strategy Based on People, 2009

Prix Human pour la Stratégie Basée sur les
Personnes, 2009

Ruban d’'Honneur, European Business Awards 2012/13

Ruban d’Honneur, European Business Awards 2012/13
Ruban d’Honneur, European Business Awards 2012/13

Premio ICIL a la Excelencia Logistica, 2009
ICIL Award to Excellence in Logistics, 2009
Prix ICIL a I'excellence en Logistique, 2009

Premio Internacional al Mejor Modelo de

Negocio, 2012

International Award by Development Systems to the Best
Business Model, 2012

Prix International au Meilleur Modeéle d’Entreprise, 2012

Premio Finalista a la Mejor Web Corporativa, 2009
Finalist Award to the Best Company Website, March 2009
Prix Finaliste au Meilleur Site Web Corporatif, 2009

Premio a la Internacionalizacién, Club de
Exportadores e Inversores, 2011
Internationalization Award by The Spanish Exporters
and Investors Club, 2011

Prix de I'internationalisation, Club des Exportateurs
et Investisseurs, 2011

1SO 9001:2008, 2009
1SO 9001:2008, 2009
1SO 9001-2008, 2009

Premio Finalista en Innovacion CEX Asociacion
Espafola de Centros de la Excelencia, 2011

Finalist Award for Best Practice in Innovation 2011,

by CEX Spanish Association of Centers of Excellence

Prix Finaliste en Innovation CEX Association Espagnole
des Centres d’Excellence, 2011

Premio Principe Felipe a la Excelencia en
Competitividad Empresarial, 2008

Principe Felipe Award to Corporate Excellence in
Competitiveness, 2008

Prix Principe Felipe a | ‘Excellence en Compétitivité
Entrepreunariale, 2008



Premio Finalista Principe Felipe a la Excelencia
Empresarial en Internacionalizacion, 2008

Principe Felipe Finalist Award to Corporate Excellence in
Internationalization, 2008

Prix Finaliste Principe Felipe a I'Excellence Entreprise
en Internationalisation, 2008

Premio al Mejor Disefio de la Oficina Nacional de
Diseio Industrial de Cuba a la Llave Vasca, 2006
Best Design Award, National Office of Industrial Design
of Cuba, 2006

Prix du Meilleur Dessin du Bureau National de Dessin
Industriel de Cuba pour la Clé Basque, 2006

Premio Toribio Echevarria de Internacionalizacion,
2008

Toribio Echevarria Export Award, 2008
Prix Toribio Echevarria de I'lnternationalisation, 2008

Q de Plata EFQM, 2005
EFQM Silver Q Award, 2005
Q d’Argent EFQM, 2005

Q de Plata EFQM, 2008
EFQM Silver Q Award, 2008
Q d’Argent EFQM, 2008

Premio Finalista Principe Felipe a la Excelencia
Empresarial, 2005
Prince Felipe Finalist Award to Corporate Excellence, 2005

Prix Finaliste Principe Felipe a I'Excellence
Industrielle, 2005

Medalla de Oro al Diseiio por la Oficina Nacional de
la Normalizaciéon de Cuba, 2008

Gold Medal by the Cuban Office of Normalization, 2008
Médaille d’Or au Design par le Bureau National de

la Normalisation de Cuba, 2008

Premio ARGILAN “Empresa y Empleo en
Igualdad’, 2005

ARGILAN Award for Gender Equality at the Work
Place, 2005

Prix ARGILAN “Entreprise et Emploi en Egalité’, 2005

Premio Finalista Dato de Oro a la Empresa Solidaria
de Alava, 2008

“Dato de Oro” Finalist Award on Corporate Social
Responsibility, 2008
Finaliste Dato d’Or & I'Entreprise Solidaire d’Alava, 2008

5 Medallas en el Salén Internacional de la Invencion
de Paris, “Concours Lepine’, Paris 2004

5 Medals received at the International Invention
Competition in Paris, “Concours Lepine” 2004

5 Médailles au Salon International de I'lnvention de
Paris, “Concours Lepine”, Paris 2004

La Llave Alavesa de EGA Master elegida para

la Exposicion “La Utilidad del Disefio” del Circulo
de Bellas Artes, 2008

The Fine Arts Circle of Spain choses the Basque Wrench
for its “Usefulness of Design” Exhibition 2008

La Clé Basque d’EGA Master élue pour

l'exposition « I'Utilité du Dessin » du Cercle des
Beaux Arts, 2008

Joven Empresario del Afio, 2003
Young Businessman Award, 2003
Jeune Entrepreneur de I'Année, 2003

Premio Especial de la Unién Francesa de
Inventores, 2003

Special Prize of French Inventor Association, 2003
Prix Spécial de I'Union Francaise des Inventeurs, 2003

Premio a la Integracion Profesional de los Jévenes
de la Fundacién Novia Salcedo, 2008

Excellence Award to the Professional Integration of Young
People by Novia Salcedo Foundation, 2008

Prix a I'Intégration Professionnelle des Jeunes de la
Fondation Novia Salcedo, 2008

Medalla de Plata del Mundial de la Invencién

e Innovacion, Paris 2003

Silver Medal at the World Congress of Innovation and
Invention, Paris 2003

Médaille d’argent au Mondial de l'invention et de
I'innovation, Paris 2003

Premio Mejor Producto del Ao a la Mastergrip, 2007
Best Product Award for Mastergrip, 2007
Prix du Meilleur Produit de ’Année a la Mastergrip, 2007

Diploma de Ekoscan, 2003
Ekoskan Diploma 2003
Dipléme d’Ekoscan, 2003

Premio al Mejor Disefio de la Oficina Nacional de
Diseiio Industrial de Cuba, 2007

Best Design Award National Office of Industrial Design
of Cuba, 2007

Prix au Meilleur Design du Bureau National du Design
Industriel de Cuba, 2007

1SO 9001:2000, 2003
150 9001:2000, 2003
1SO 9001-2000, 2003

1SO 14001:2004, 2007
1SO 14001:2004, 2007
1SO 14001-2004, 2007

Premio a la Exportacién, 2002
Export Award of Chamber of Commerce, 2002
Prix a I'Exportation, 2002

5 Medallas obtenidas en el Salon Internacional de la
Invencion de Paris, “Concours Lepine’, Paris 2007

5 Medals received at the International Invention
Competition in Paris, “Concours Lepine” April 2007

5 Médailles obtenues au Salon International de
I'Invention de Paris, “ConcourS Lepine”, Paris 2007

Diploma de Excelencia EFQM, 2002
EFQM Excellence Diploma, 2002
Dipléme d'Excellence EFQM, 2002

Premio a la Calidad, otorgado por el Ministerio de
la Construccion de Cuba, 2007
Quality Award, Ministry of Construction of Cuba, 2007

Prix a la Qualité, attribué par le Ministere de la
Construction de Cuba, 2007

Premio a la Innovaciéon Metalmaq, 2001
Innovation Award at Metalmag, Lisbon 2001
Prix a Iinnovation Metalmag, 2001

Premio a la Mejor Idea en Herramientas del Club
de Inventores Espafioles, 2007

Best Tool Award by “Spanish Inventor’s Club’; 2007
Prix a la Meilleure Idée en Outillage du Club des
Inventeurs Espagnols, 2007

Trofeo Internacional a la Calidad, Paris 1998
International Quality Award, Paris 1998
Trophée International a la Qualité, Paris 1998

Medalla de Oro a la Calidad de la Oficina Nacional
de la Normalizacion de Cuba, 2006

Gold Medal, National Office of Standards and
Normalization of Cuba 2006

Médaille d'Or a la Qualité du Bureau National de la
Normalisation de Cuba, 2006

Empresa Alavesa del Aiio, 1998
Company of the Year, 1998
Entreprise de 'Année 1998 en Alava




PREMIOS
DESTACADOS

MAIN
AWARDS

PRIX
EMINENTS

EGA Master, Premio Iberoamericano a
la Excelencia 2010

EGA Master Winner of the Ibero-American
Quality Management Award

EGA Master, Prix Ibero-Americain a
I'Excellence 2010

La Fundacién Iberoamericana para la Gestién de la Calidad
(Fundibeq) concedié el Premio Iberoamericano de la Calidad
y Excelencia, Premio Oro 2010 a EGA Master. El Premio
Iberoamericano a la Excelencia es un programa de las
Cumbres Iberoamericanas de Jefes de Estado y de Gobierno
basado en el Modelo Iberoamericano de Excelencia en la
Gestion que reconoce a las empresas mds avanzadas y con los
mejores resultados.

EGA Master is the 2010 winner of the Ibero-American Quality

Award from Foundation for the Management Quality (Fundibeq).

The awards are part of a program set up by the Ibero-American
Summit of Governments and Heads of State. The event
recognizes the companies with the best management level
and results in Spain, Portugal and all of Latin America.

EGA Master is the only hand tool manufacturer ever to have
won this prestigious award.

La Fondation Ibéro-américaine pour la Gestion de la Qualité
(Fundibeq) a décerné le Prix Ibéro - Américain de la Qualité
et I'Excellence, Prix d'Or 2010 a EGA Master. Ce prix est

un programme du sommet Ibéro-américain de Chefs d’Etat
et de Gouvernement basé sur le Modele Ibéro-américain
d’Excellence de Gestion qui donne la reconnaissance

aux entreprises les plus développées et avec les

meilleurs résultats.

Q de Oro a la Excelencia en la Gestion segin el
Modelo Europeo EFQM, 2009

Golden Q to the Management Quality according to the
European Model EFQM, 2009

Q d’Or a la Qualité de Gestion, selon le Modéle
Européen EFQM, 2009

EGA Master gana la Final Europea del
Foro EFQM de Buenas Practicas en Innovacion

EGA Master wins the European Final for the
Good Practice in Innovation by EFQM Forum

EGA Master gagne la Finale Européenne du
Forum EFQM de Bons Pratiques en Innovation

Finalmente EGA Master se alz6 con el galardén en la Final
Europea del Foro Europeo EFQM en Buenas Practicas en
Innovacion.

EGA Master presenté su innovadora practica basada en la
creacién de nuevas lineas de negocio a través de soluciones
creativas e innovadoras.

EGA Master won the first Prize in the European final of EFQM
Forum for the good practice in innovation.

EGA Master presented its innovative good practice of creating
new lines of business through creative and innovative solutions.

EGA Master a gagné le prix dans la Finale Européenne du
Forum Européen EFQM des Bonnes Pratiques en Innovation.

EGA Master a présenté sa pratique innovatrice fondée sur la
création de nouvelles lignes d'affaires a travers des solutions
créatives et innovatrices.



EGA Master, Premio Principe Felipe a la Excelencia
Empresarial en Competitividad 2008

EGA Master wins the Principe Felipe Award 2008,
Top Excellence Award in Spain

EGA Master, Prix Principe Felipe a I'Excellence
Entrepreunariale en Compétitivité 2008

EGA Master merecio el galardén especial Premio Principe
Felipe a la Excelencia Empresarial en Competitividad. El
premio lo recibié su presidente, Inaki Garmendia, en un acto
presidido por Su Alteza Real el Principe Felipe. EGA Master
fue también premiado en esta edicion como finalista en la
modalidad de Internacionalizacién con mencién especial y
expresa en su presentacion.

EGA Master has been awarded with the special Principe Felipe
Award to the Management Excellence in Competitiveness.

The Chairman of EGA Master, Iiaki Garmendia, received the
award in a ceremony presided by His Royal Highness Prince
Felipe of Spain. EGA Master has also been finalist in the Most
International Company category, with special mention in the
ceremony.

EGA Master a mérité la récompense spéciale Prix Principe
Felipe a I'Excellence Entrepreunariale en Compétitivité. C'est
son President Iiaki Garmendia qui a regu le prix au cours

d’un acte présidé par Son Altesse Royale le Prince Felipe.

EGA Master a également été récompensé en tant que finaliste
dans la catégorie « Internationalisation » avec une mention
spéciale et expresse dans sa présentation.

EGA Master, una de las 100 Marcas
Mas Renombradas de Espana

EGA Master, Top 100 Leading Brands of Spain
EGA Master, Top 100 Leading Brands of Spain

EGA Master ha sido elegida como una de las 100 marcas
espafolas mas destacadas y valoradas a nivel internacional
y, como tal, incluida como miembro en el prestigioso Foro de
Marcas Renombradas Espafolas.

EGA Master has been selected to become a full member of the
Leading Brands of Spain Forum which brings together the
100 top Spanish brands.

La marque EGA Master a été elue comme une des 100
marques espagnoles les plus remarquées et valorisées au
niveau international et a ce titre inclue comme membre dans
le prestigieux Forum Des Marques Renommées Espagnoles.

EGA Master Ruban d’Honneur,
European Business Awards, 2013

EGA Master Ruban d’Honneur,
European Business Awards, 2013

EGA Master Ruban d’'Honneur,
European Business Awards, 2013

EGA Master ha sido seleccionado como Ruban d’Honneury
finalista en los premios europeos European Business Awards
2012/13. La eleccién confirma a EGA Master como una de las
empresas mas dindmicas de Europa, perfectamente alineada
con los principios basicos de los European Business Awards:
Exito, Innovacién y Etica.

EGA Master has been selected as a Ruban d’Honneur recipient
in the 2012/13 European Business Awards. The selection
indicates that EGA Master is one of Europe’s most dynamic

and exciting businesses, actively demonstrating the core
principles of the European Business Awards: Success, Innovation
and Ethics.

EGA Master été sélectionnée comme Ruban d’'Honneur et
finaliste du prix européen European Business Awards 2012/13.
Lélection confirme qu'EGA Master est 'une des entreprises
les plus dynamiques d’Europe, et parfaitement en accord

avec les criteres de I'European Business Awards: Réussite,

Innovation et Ethique.
EGNA 72
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RESPONSABILIDAD
SOCIAL

SOCIAL

RESPONSIBILITY

RESPONSABILITE
SOCIALE

El compromiso de
EGA Master con la
responsabilidad social

En EGA Master estamos convencidos de
nuestra responsabilidad con la sociedad
global a la que pertenecemos. Vivimos
en un mundo con el que interactuamos,
y por tanto nos debemos también a
ella. Nos volcamos con aquellos valores
sociales que nos identifican como
organizacion, y actuamos siempre en
consecuencia:

e Favoreciendo a los necesitados
con campanas de donacién de
herramienta y equipos para proyectos
en paises en desarrollo, con los
desplazados en Sahara, en Costa de
Marfil, construccién de colegios en
México o Guinea Ecuatorial, entre
otros.

® Integrando a los jovenes en el mundo
laboral (Primer Premio Novia
Salcedo).

e Garantizando la Igualdad de
Oportunidades en Género (Primer
Premio Argilan).

® Patrocinando proyectos deportivos
que impulsany promueven los valores
que nos caracterizan.

® Formando en Masters y Universidades
a los profesionales del futuro, y
ofreciendo mas de 20 jornadas de
puertas abiertas al afo a diferentes
centros de formacion.

Estamos orgullosos de ello 'y
plenamente convencidos de seguir
mejorando el mundo desde EGA
EHE

EGA Master, por un mundo mejor.

Donaciones de herramientas
Donations of tools

EGA Master’s
commitment to social
responsibility

In EGA Master we are convinced about
our responsibility to the global society of
which we form part of. We live in a world
where we interact, and thus we owe our
existence to it. We are firmly committed to
the social values that form the soul of our
company and try to act in accordance to
them by:

® Donations of tool lots to
Non- Government Organizations
(NGOs) that act in the developing world
or in other areas with special needs,
such as the refugees of Western Sahara,
the internally displaced people of Ivory
Coast (where training schools have
been created) or the building of schools
in Mexico and Equatorial Guinea.

® |ntegrating young people into the
business world, by offering paid
internships that ease the entrance
into the corporate life (Novia Salcedo
Foundation Award).

e Guaranteeing Equal Opportunities and
banning discrimination on the basis
of gender, race, religion, nationality or
sexual orientation (First Argilan Award).

® Sponsoring sports events that promote
our values.

e [ecturing free of charge a Bachelors,
Masters and Post-graduate courses.

® Organizing open-door days for
students, academics and business
people.

We are proud of all these activities that
help to contribute in our own modest way
to a better world.

EGA Master en la Universidad
EGA Master in the University

L'engagement
d’EGA Master avecla
responsabilité sociale

Chez EGA Master, nous sommes
convaincus de notre responsabilité
envers la société globale a laquelle
nous appartenons. Nous vivons dans un
monde avec lequel nous interagissons,
et lui sommes donc redevables. Nous
nous consacrons corps et ame a des
valeurs sociales qui nous identifient
comme une organisation, et nous
agissons en conséquence :

e En favorisant les nécessiteux grace a
des campagnes de dons d'outils et
équipements pour des projets pour
les déplacés du Sahara ou de la Céte
d’lvoire, la construction de colléges
au Mexique ou en Guinée Equatoriale,
entre autres...

® Enintégrant les jeunes sur le marché
du travail (Premier Prix Novia
Salcedo).

® En garantissant I'Egalité des
Opportunités hommes/femmes
((Premier Prix Argilan).

® En sponsorisant des projets sportifs
qui stimulent les valeurs qui nous
caractérisent.

e En formant dans des Masters et des
Universités les professionnels du
futur, et en offrant plus de 20 journées
portes ouverts par an dans différents
centres de formation.

Nous sommes fiers de tout cela, et
pleinement convaincus de continuer a
améliorer le monde depuis EGA Master.

EGA Master, pour un monde meilleur.



Patrocinador de la Euroliga de Baloncesto

Sponsor de I'Euroligue de Basket
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CERTIFICADO

CERTIFICADO CERTIFICATE CERTIFICAT ZERTIFIKAT

La Entidad Certificadora TUV CERT The TUV CERT Certification L Organisme de certification TUV CERT Die TUV CERT-Zertifizierungsstelle
de TUV Anlagentechnik GmbH Body of TUV Anlagentechnik GmbH de la TUV Anlagentechnik GmbH der TUV Anlagentechnik GmbH

certifica, conforme al procedimiento hereby certifies in accordance certifie conformément & la procédure _ bescheinigt gemaf
TUV CERT, que la empresa with TUV CERT procedures that TUV CERT que la société TUVdCEFGT'tVe”ar:“e“' dal
as Unternehmen

EGAMASTER, S.A.

Zorrolleta, 11 - Polig. Ind. Jundiz
E-01015 VITORIA-GASTEIZ

ha implantado y aplica un has established and applies a a établi et entretient un systeme de qualité flr den Geltungsbereich
Sistema de Calidad para el area quality system for pour le domaine de validité suivant Konzept, Entwurf, H_erstellung,
Concepcion, disefio, fabricacién, Conception, design, manufacturing, Conception, dessin, fabrication, Kontrolle, Marketing und
control, comercializacion y control, marketing and contréle, commercialisation et Kundendienst von Werkzeugen
servicio postventa de herramientas after-sales service of tools service aprés-vente d’outillage en _Qual{_tatsmanagementsystem
eingefiihrt hat und anwendet

Mediante auditoria realizada, con An audit was performed, - L L . . .
n° de informe 98046 Report Number 98046 Par l'audit de qualité consigné dans Durch ein Audit, Bericht Nr. 98046

e - : le rapport n® 98046 s’estvérifié wurde der Nachweis erbracht, da®
se verifico el cumplimiento de las Proof has been furnished that , f . N

L ) . . : I'accomplissement aux exigences de la norme die Forderungen der
exigencias recogidas en la norma the requirements according to

DIN EN ISO 9001:2008

are fulfilled. a été démontrée. erflllt sind.

Este certificado es valido hasta 2018-02-28
N° de registro de certificado 01 100 98046

TUV Rheinland Cert GmbH
Am Grauen Stein 51105 KéIn
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SISTEMA DE CONTROL DE HERRAMIENTAS

SYSTEME DE CONTROLE D'OUTILS

Los sistemas de control de herramientas
son muy importantes por dos razones
fundamentales. La primera, evitar el
gran despilfarro econémico debido a
descuidos en la gestion y utilizacién de
herramientas, y, la segunda, seguridad
frente a posibles FOD.

FOD es una abreviatura utilizada en
aviacion para referirse a los posibles
“restos de objetos extraios” (Foreing
Object Debris), también utilizada para
describir los dafios causados por dichos
objetos o “dafos causados por
elementos extranos” (Foreing Object
Damage). Estos dafos pueden verse
reflejados tanto en términos fisicos
como econémicos y pueden afectar a la
seguridad y al rendimiento de los
aparatos.

Los “FOD de herramientas” son los
riesgos ocasionados por dejar
herramientas olvidadas o perdidas en el
interior de un aviodn tras su fabricacion
o labores de mantenimiento. Estas
herramientas u otros objetos pueden
enredarse en los cables de control,
obstaculizar partes moviles, afectar a
las conexiones eléctricas..., pudiendo
interferir en la seguridad de vuelo. En
general, los equipos de mantenimiento
de aeronaves disponen de estrictos
sistemas de control de herramientas,
incluyendo inventarios de las cajas de
herramientas para cerciorarse de que
ninguna herramienta se queda en el
avion.

Por todo lo comentado anteriormente y
con el fin de proporcionar un efectivo y
seguro sistema de control de
herramientas, EGA Master ofrece una
amplia gama de productos y servicios.

16

Tool control systems are very important
due to 2 main reasons: avoiding
economic waste or loss due to careless
tool stock management; and for FOD
safety.

Foreign Object Debris (FOD) is a
substance, debris or article alien to a
vehicle or system which could potentially
cause damage. Foreign Object Damage
(also abbreviated FOD) is any damage
attributed to a foreign object (i.e. any
object that is not part of the vehicle) that
can be expressed in physical and
economic terms and may degrade the
product’s required safety or performance.
FOD is an abbreviation often used in
aviation to describe both the damage
done to aircraft by foreign objects, and
the foreign objects themselves.

“Internal FOD” is used to refer to damage
or hazards caused by foreign objects
inside the aircraft. “Tool FOD” is a serious
hazard caused by tools left inside the
aircraft after manufacturing or servicing.
Tools or other items can get tangled in
control cables, jam moving parts, short
out electrical connections, or otherwise
interfere with safe flight. Aircraft
maintenance teams usually have strict
tool control procedures including toolbox
inventories to make sure all tools have
been removed from an aircraft before it is
released for flight. Tools used during
manufacturing are tagged with a serial
number so if they are found they can be
traced.

In order to provide an effective and safe
tool control system, EGA Master offers a
wide range of products and services.

Les systemes de contréle d'outils son
trés importants pour deux raisons
fondamentales. La premiére, éviter le
grand gaspillage économique du aux
négligences dans la gestion et I'usage
d'outils ; la seconde, sécurité face aux
FOD.

FOD est une abréviation utilisée dans
I'aviation pour faire référence aux
possibles «restes d'objets étrangers»
(Foreign Object Debris), également
utilisé pour décrire les dommages
causés par ces objets ou «<dommages
causés par des éléments étrangers»
(Foreign Object Damage). Ces
dommages peuvent étre reflétés autant
au point de vue physique qu’au point
de vue économique et peuvent affecter
la sécurité et le rendement des
appareils.

Les “FOD d'outils” sont les risques
encourus lorsque des outils sont
oubliés ou perdus a l'intérieur d'un
avion apres sa fabrication ou travaux de
maintenance. Ces outils ou autres
objets peuvent s'emméler dans les
cables de controle, faire obstacle des
parties mobiles, affecter les connexions
électriques... qui peuvent intervenir
dans la qualité de vol. Généralement,
les équipes de maintenance des
aéronefs disposent de controle d'outils
trés strict, incluant également des
inventaires des boites a outils afin de
s’'assurer qu’aucun outil ne soit resté
dans l'avion.

EGA Master offre une gamme élargie
de produits et services pour les
environnements précédemment
évoqués et afin de fournir un systéeme
de contréle d'outils effectif et sar.

0 BANDEJAS EVA BICOLOR
PLATEAUX BICOULEURS EVA

Las herramientas se acoplan perfectamente
a la bandeja y gracias a los dos colores
utilizados permite visualizar de un solo golpe
de vista la herramienta faltante en cada
momento.

All tools perfectly fit their position in the tray,
while missing tools can be easily and quickly
identified at first sight.

Les plateaux sont faits a la forme des outils et
grace a la couleur rouge du fond, nous
pouvons visualiser d'un seul coup d'oeil
l'outil manquant a chaque instant.
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9 CUSTOMIZED EVA TRAY DESIGN

Si los sets estandar de EGA Master no encajan en
sus requerimientos, indiquenos su seleccion de
herramientas y nosotros le fabricaremos las
bandejas EVA bicolor personalizadas a su medida.

If the standard EGA Master sets do not match your
tool set requirements, just inform us about your
personal selection, and we will customize
bi-colored foam trays manufacture for you.

Si les kits standards d’'EGA Master ne
s'ajustent pas a vos besoins, indiquez
nous votre choix d'outils et nous
vous fabriquerons les plateaux

EVA bicolore personnalisées

sur mesure.

e TOOL TRACKING SOFTWARE

EGA Master también ofrece un sistema Unico de control de
herramientas, capaz de gestionar e identificar las herramientas
que se cogen o se dejan y en posesion de quien estan, gracias
a EGAware, el software de control de herramientas
especificamente desarrollado para esta aplicacion. Esta
herramienta de gestion crea conciencia de control y cuidado
de la herramienta entre los usuarios, reduciendo las
desapariciones de herramientas hasta en un 90 %.

Si usted necesita cotizacién o mas informacién en relacién a
alguno de los sistemas de control de herramientas de EGA
Master, no dude en ponerse en contacto con nosotros.

EGA Master also offers a unique stock control system, that will
control which tool is taken from or returned to the stock, and who
is in possession of each tool at every moment. This is done through
the specifically developed “EGAware” tool control software.

This management tool creates a tool control consciousness
among users, reducing tool loss by over 90%.

If you need quotation or further information on any of
above tool control systems, do not hesitate.

EGA Master offre également un systéme unique de
controle d'outils, capable de controler et d'itentifier
l'outil et le détenteur de ce dernier, grace a EGAware,
le logiciel de contréle d'outils spécifiquement congu
pour cette application. Cet outil de gestion créer

une conscience de contréle et un soin de l'outil parmi
les utilisateurs, réduisant les disparitions d'outils
jusqu'a 90%.

Si vous avez besoin d'un devis ou plus d'information
quant aux systémes de controle d'outils d’'EGA Master,
veuillez ne pas hésiter a nous contacter.

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

LASER ETCHING / MARKING

SERVICE

EGA Master ofrece la posibilidad de marcar o
grabar a laser las herramientas con diferentes
logos o numeros, identificando
perfectamente la empresa, division o equipo
al que pertenecen, evitando los tipicas
“faltas” de herramientas.

EGA Master can laser mark your tools with
different logos or division numbers, perfectly
identifying which specific tool belongs to which
company, division or team, avoiding common
mix-ups.

EGA Master offre la possibilité de marque ou
graver au laser les outils avec différents logos
ou numéros, en identifiant parfaitement
I'entreprise, la division ou équipe a laquelle
ils appartiennent, en évitant les «erreurs»
typiques d'outils.

ERNZC
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ARMARIOS PORTAHERRAMIENTAS TOOL CONTROL SYSTEM PARA CONTROL DE HERRAMIENTAS
SERVANTES PORTE-OUTILS TOOL CONTROL SYSTEM POUR LE CONTROLE DE L'OUTILLAGE

Ante los riesgos y costes que la
pérdida de herramientas
genera, EGA Master ha
desarrollado una gama de
armarios portaherramientas con
ruedas inteligentes para el
control de herramientas. Estos
le permitiran tener la
herramienta localizada en todo
momento, reduciendo los
costes asociados a la pérdida de
las mismas hasta en un 90 %.
Ademas, le permitira disponer
de un sistema robusto para el
FOD (riesgo por olvido de
herramientas en lugares
sensibles), como, por ejemplo,
en el mantenimiento
aeronautico.

Simplemente seleccione el
armarios portaherramientas con
ruedas TCS que desea, las
herramientas que querria incluir
en el mismo y EGA Master le
configura tanto las bandejas
como el software de manera
personalizada. Los precios de
los armarios portaherramientas
con ruedas no incluyen las
herramientas, que se facturaran
por separado dependiendo de
la composicién solicitada.

Los armarios portaherramientas
con ruedas presentados
incluyen: armarios
portaherramientas con ruedas
con herramientas, bandejas
bicolor personalizadas, software
de control de herramientas,
hardware de control de
herramientas, carga de datos.

In face of the risks and costs that
the loss of tools generate,

EGA Master has developed a
range of smart roller cabinets to
control the tools. These will allow
to have the tool located at all
times, reducing the costs
associated with the loss thereof
up to 90%. In addition it will
provide a robust system for FOD
(risk of forgetting tools in
sensitive sites), such as in
aeronautical maintenance.

Simply select the TCS roller
cabinet you want, the tools that
would be included in it, and

EGA Master will configure both
trays and software, in a
customized way. The prices of the
roller cabinets do not include the
tools, which will be invoiced
separately depending on the
composition requested.

The roller cabinets presented
include: roller cabinets with tools,
bi-coloured trays customized, tool
control software, tool control
hardware, data upload.

Face aux risques et aux codts
qui sont conséquence de la
perte des outils, EGA Master a
développé une gamme de
servantes porte-outils a roues
intelligentes pour le controle de
l'outillage. Celles-ci vous
permettront d’avoir l'outil
localisé a tout instant, en
réduisant les colts associés a
la perte des outils jusqu’a 90%.
En plus, vous pourrez disposer
d’un systéme robuste pour le
FOD (risque causée par l'oubli
des outils dans des lieux
délicats), comme par exemple
dans la maintenance
aéronautique.

Simplement choisissez la
servante porte-outils a roues
TCS que vous désirez, les outils
que vous voulez y inclure, et
EGA Master vous configure les
plateaux et le software, de
maniere personnalisée. Le prix
des servantes porte-outils a
roues n'incluent pas les outils,
qui se factureront a part en
fonction de la composition
sollicitée.

Les servantes
porte-outils a roues
incluent : servantes
porte-outils a roues
et outils, plateaux
bicolores
personnalisés,
software de
controle d'outils,
hardware de
contréle d'outils,
chargement des
données.



SISTEMA DE CONTROL DE HERRAMIENTAS

TOOL CONTROL SYSTEM
SYSTEME DE CONTROLE D'OUTILS | T —
WERKZEUG-ORDUNGS-SYSTEM 2R S
SISTEMA DI CONTROLLO PER UTENSILI D OTAN
SISTEMA DE CONTROLO DE FERRAMENTAS et -
CUCTEMbI KOHTPOJIA UHTCTPYMEHTA cota Cgo e

I ARMARIOS-CARROS DE HERRAMIENTAS TCS /TCS ROLLER CABINETS / SERVANTES A ROUES TCS / TCS IWERKSTATTWAGEN / CASSETTIERE MOBILI TCS / CARRO DE
FERRAMENTAS COM GAVETAS E SISTEMA DE CONTROLO TCS / TENEMKW HA POJIUKAX TCS

CoD. [E] o E]

CRLRERN 730 %475 % 1030 mm 64848 1L VAN 1434 %560 X 1075 mm 64848
——————— 64852+ 64 4 e 4852 4
56996 (51039) 54849 64852+64853 6586 65865 56998 (51073) 64849 64852 + 64853 6586 65865

I MALETAS ABS TCS /TCS ABS TOOL CASE / VALISES ABS TCS / TCS ABS WERKZEUGKOFFER / VALIGETTA IN ABS TCS /MALA ABS COM TCS / NNACTUKOBBIA ALK

? w -~ E P e ~ @ e

EVAVEIN 464 X335 142 mm (50994) 64848 64852 65864 65865 SYAEYAN 464x335x142mm (50994) 64849 64852 65864 65865

M ACCESORIOS /ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ERSATZTEILE / ACCESSORI /ACESSORIOS / 3AMACHDIE YACTH

~ ~

64848 Lector USB / USB lector / Lecteur USB 64849 Lector inalambrico / Wireless lector / Lecteur sans fil

L

65864 Impresora portatil cocigos baas/ Portable bar code printer / Imprimante portable code 64853 Soporte flexible para tablet PC/ Flexible holder for tablet PC / Support flexible pour

barres

tablette PC
- CoD. |:§}
65865 Etiqueta adhesiva / Adhesive label / Rouleau étiquete autocollant 64852 Tablet PC Android / Android tablet PC / Tablette PC Android
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 19
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Al TooLITS

PERSONALICE EL COLOR
CUSTOMIZE THE COLOUR
PERSONNALISEZ LA COULEUR

Personalice el color de sus cajas, carros
y mobiliario de taller seleccionando
entre 4 colores disponibles, para:

® Potenciar la imagen corporativa de su
empresa.

e Diferenciar visualmente los
equipamientos por aplicaciones o
divisiones.

Todos ellos disponibles en rojo
(RAL 2002*), verde (RAL 6032%), azul
(RAL 5017*) y amarillo (RAL 1003%).

* Colores aproximados

SISTEMAS ANTIVUELCO
ANTI-OVERTURN SYSTEMS
SYSTEME ANTI-RENVERSEMENT

EGA Master ha ampliado su gama de
sistemas ANTIVUELCO dentro de su
extensa variedad de armarios-carros de
herramientas y cofres.

@ El Sistema OODO (“Only One Drawer
Open”) le permite al usuario abrir un
solo cajon cada vez. Las referencias
que poseen este sistema son la 51025
y 51039.

@ Por otro lado, el resto de referencias
llevan incorporado el sistema de
seguridad de apertura lateral e
individual de cajones ANTIVUELCO.
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Customize the colour of your tool boxes,
trolleys and workshop equipment by
selecting from the 4 available colours:

e Strengthen the corporate image of your
company.

e Visually distinguish your equipment by
application or division.

All available in red (RAL 2002%), green
(RAL 6032%), blue (RAL 5017%) and yellow
(RAL 1003%).

* Approximate colors

EGA Master has widened its range of
ANTI-OVERTURN systems within its
vast variety of roller cabinets and tool
chests.

@ 7he 0ODO System (“Only One Drawer
Open”) allows the user to open only
one drawer each time. The references
which have this system are 51025 and
51039.

@ All other references are equipped with
the ANTI-OVERTURN security system
with individual and lateral open button
in each tray.

Vous pouvez personnaliser la couleur
de vos caisses, servantes et mobilier
d’atelier en sélectionnant entre les

4 couleurs disponibles, afin de:

e Distinguer visuellement les
équipements par applications ou
divisions.

e Améliorer I'image corporative de votre
société.

Sont toutes disponibles en rouge

(RAL 2002*), vert (RAL 6032%), bleu

(RAL 5017*) et jaune (RAL 1003*).

* Couleurs approximatives

Dans sa grande variété de servantes
a roues et coffres, EGA Master a
élargi sa gamme de systéeme
ANTI-RENVERSEMENT.

@ Le systeme OODO (“Only One Drawer
Open”) permet a l'utilisateur d'ouvrir
un seul tiroir chaque fois. Les
références qui possedent ce systeme
sont:51025 et 51039.

@ D'autre part, le reste des références
integrent le systeme de sécurité
d'ouverture latérale et individuelle des
tiroirs ANTI-RENVERSEMENT.
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REALIDAD AUMENTADA
AUGMENTED REALITY
REALITE AUGMENTEE

La App EGA Master RA (Realidad Aumentada)
permite visualizar virtualmente en su pantalla
los distintos elementos de mobiliario EGA
Master, a tamaiio real, en sus instalaciones.
Simplemente, coloque los marcadores en la zona
de trabajo donde querria incorporar su mobiliario,
enféquelo con la pantalla de su smartphone o
tablet y el elemento aparecera en pantalla como si
realmente estuviera en sus instalaciones. Esto le
permitird decidir la cantidad, tamano y color de los
elementos de mobiliario que mejor se adecuen a
sus necesidades e instalaciones.

The EGA Master AR (Augmented Reality) App
allows the user to create an on-screen virtual
visualisation incorporating real size elements of
EGA Master workshop equipment into their own
installations. By simply focusing the screen of your
smartphone or tablet at a location within your
workplace you can use markers to place equipment
which will then appear in the on-screen display
creating a virtual view of the installation as it would
look in real size. This will allow you to make decisions
on quantities, size and colour of equipment that best
suits your specific needs and facilities.

L'application EGA Master RA (Réalité
Augmentée) permet de visualiser les différents
éléments du mobilier EGA Master virtuellement
sur l'écran, a taille réelle, dans vos installations.
Placez simplement les marqueurs dans la zone de
travail ou vous voudriez incorporer votre mobilier,
focalisez-le avec Iécran de votre smartphone ou
tablette, et I'élément apparaitra sur I'écran comme
s'il était réellement dans vos installations. Cela vous
permettra de décider la quantité, taille et couleur
des éléments du mobilier que s'adapte le mieux a
vos besoins et installations.

B MARCADORES <
MARKERS
MARQUEURS
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 23

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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CoD. PCS. . Medidas en / Measures in / Mesures en

- 330
1386 51074 mm/inch 580
51074 (2), 50950 ® 940
PCs. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
4 67202, 67203, 67204, 67205 Palanca cabeza curva /Pry bar -
55266, 55267, 55268, 55269, 55270, 55271, 55272, 55273, 55274, 55275, 55276, 55277, 55278, 55279, 55280, 55281, 55282, 55283, . : . : "
29 55784, 55285, 55286, 55287, 55288, 55289, 55290, 55291, 55292, 55293, 55294 Blster de puntas de impacto,/Bliterof impactbis 5/16.5 pes
31 66944 Set de puntas Philips-Pozidriv® / Kit of bits Philips-Pozidriv® 30 pcs
2 66261, 66262 Adaptador portapuntas / Magnetic bit holder
3 69570, 69572, 69574 Sargentos G/ G Clamps -
62847, 62848, 62849, 62850, 62852, 62853, 62856 Cinceles mecénicos / Flat cold chisel
61322,61311,63974,61312,63975,61313,61314, 61315, 61316,61317,61318,61319, 61320, 61321, 63977, 63978, 63979, 63980,
63981,63982, 63983, 63984, 63985, 63986, 63987, 60420, 60421, 60422, 60423, 60424, 60425, 60426, 60427, 60428, 60429, 60430,
103 63989,63990, 63991, 63992, 63993, 63994, 63995, 63996, 63997, 63998, 67640, 67641, 67642, 67643, 67644, 67645, 67646, 67647, Llave vaso / Socket wrench
67648, 67649, 67650, 67651, 67652, 67660, 67661, 67662, 67663, 67664, 67665, 67666, 67667, 67668, 67669, 67670, 67674, 67675,
67676,67677,67678, 67679, 67680, 67681, 67682, 67683, 67684, 67689, 67690, 67691, 67692, 67693, 67694, 67695, 67696, 67697,
67698, 67699, 56015, 56017, 56018, 56019, 56020, 56021, 56023, 56024, 56025, 56026, 56027
66733, 66734, 66735, 66736, 66737, 66738, 66739, 66740, 66741, 66742, 66744, 66745, 66746, 66747, 66748, 66749, 66750, 66751,
38 66752, 66753, 66754, 66755, 66756, 55697, 55698, 55699, 55700, 55670, 55671, 55672, 55673, 55674, 55675, 55676, 55677, 55678, Punta atornilladora con vaso / Socket bit 1/4"
55679, 66743
65880 Adaptador para llaves de vaso / Adapter for socket wrenches
66732 Destornillador portavasos / Socket holder
1 61428 Llave de carraca reversible / Reversible ratchet handle
61438 Mango corredizo / Sliding -T- handle
61435 Articulacion universal / Universal joint
4 61442,61454,61443, 61444 Alargadera / Extension
1 61445 Alargadera flexible / Flexible handle 14"
65874 Mango flexible / Flexible handle
67541,67542, 67543, 67544, 67545, 67546, 67547, 67548, 67549, 67550, 67551, 67552, 67553, 67554, 67555, 67556, 67557, 67558,
56 67559, 67620, 67621,67622, 67623, 67624, 67625, 67626, 67627, 67725,67726,67727,67728, 67729, 67730, 67731,67732, 67733, Llave de vaso / Socket wrenche
67734,67735,67736,67737,67738,67739, 67740, 67750, 67751, 67752, 67753, 67754, 67755, 67756, 67757, 67758, 67759, 67760,
67761,67762
66760, 66761, 66762, 66763, 66764, 66765, 66766, 66767, 66768, 66769, 66770, 66771,66772, 66773, 66774, 66775, 66776, 66777,
48 66778,66779, 66780, 66781, 66782, 66783, 66784, 66785, 66786, 66787, 66788, 66789, 66790, 66791, 66792, 66793, 66794, 66795, Punta atornilladora con vaso / Socket bit
66796, 55701, 55702, 55703, 55680, 55681, 55682, 55683, 55684, 55685, 55686, 55687
3 65884, 65881 Adaptador para llaves de vaso / Adapter for socket wrenches
61460, 61461 Llave de vaso para bujfas
2 55710,55711,55712, 55713, 55714, 55715, 55716, 25577136,155557713?,’5555771392,’55557723(;, 55721,55724, 55725, 55726, 55727, 55728, 55729, Llave fija Crow Foot /Open end Crow Foot wrench 3/g"
20 55736, 55737, 55738, 55739, 55740, 55741, 55742, 55743, 5;.’;774;4;, Z_SS;‘;SS, 55746, 55750, 55751, 55752, 55753, 55754, 55755, 55756, Llave fija hexagonal Crow Foot./ Hexagonal Crow Foot wrench
61429 Llave de carraca reversible / Reversible ratchet handle
1 61439 Mango corredizo enT/Sliding T handle
61436 Articulacion universal / Universal joint
2 61447,61450 Alargadera / Extension
1 61409 Berbiqui / Speeder handle
65875 Mango articulado / Hinged handle
61800,61801,61802, 61803, 61804, 61805, 61806, 61807, 61808, 61809, 61810,61811, 61812, 61813, 61814, 61815, 61816, 61817,
61818,61819,61820,61821, 61822, 61823, 60460, 60461, 60462, 60463, 60464, 60465, 60466, 60459, 60467, 60468, 60469, 60470,
% 60471,60472, 60473, 60474, 60475, 60476, 60477, 60478, 67780, 67781,67782, 67783, 67784, 67785, 67786, 67787, 67788, 67789, Llave de vaso /Socket wrenche 12"
67791,67792,67793,67794,67795,67796, 67797, 67798, 67799, 67800, 67805, 67806, 67807, 67808, 67809, 67810, 67811, 67812,
67813,67814,67815, 67816, 67817, 67818, 55795, 55796, 55797, 55798, 55799, 55800, 55801, 55802, 55803, 55804, 55805, 55806,
55807, 55808, 55809, 55810
66801, 66802, 66803, 66804, 66805, 66806, 66807, 66808, 66809, 66810, 66811, 66812, 66813, 66814, 66815, 66816, 66817, 66818,
66819, 66820, 66821, 66822, 66823, 66824, 66825, 66826, 66827, 66828, 66829, 66830, 66831, 66832, 66833, 66834, 66835, 66836, ' ;
62 6837, 66838, 66839, 66840, 66341, 55705, 55706, 55707, 55688, 55689, 55690, 55691, 55692, 55693, 55695, 55696, 66842, 65985, Punta atornilladora con vaso / Socket bt
65986, 65987, 65988, 65989, 65990, 65991, 65992, 65993
5 65885, 65882 Adaptador para llaves de vaso / Adapter for socket wrenches
61462, 61463 Llave de vaso para bujias
3 61441,61483,61484 Mango articulado / Hinged handle
61453,61455,61458 Alargadera / Extension
61434 Berbiqui/ Speeder handle
1 61431 Llave de carraca reversible / Reversible ratchet handle
61440 Mango corredizo enT/Sliding T handle 72"
610437 Articulacion universal / Universal joint
60658, 60603, 60604, 60605, 60606, 60607, 60608, 60609, 60610, 60611, 60612, 60639, 60613, 60614, 60615, 60616, 60617, 60618,
60619,65213,65214, 65215, 65216, 65217, 65218, 65219, 65220, 65221, 65222, 65223, 65224, 65225, 65226, 60660, 60661, 60662, :
63 60663, 60664 60665, 60666, 60667, 60668, 60669, 60670, 60671, 60672, 60673, 60674, 60675, 60676, 56350, 56351, 56352, 56353, ave de vaso de impacto /mpact socket wrench
56354, 56355, 56356, 56357, 56358, 56359, 56360, 56361, 56362
18 65936,65937, 65938, 65939, 65940, 65941, 65942, 65943, 65944, 65945, 65946, 65947, 65948, 65949, 65950, 65951, 65952, 65953 Puntas atornilladoras de impacto con vaso /Impact socket bit
60698, 60699 Adaptador (vasos de impacto) / Adapter (impact socket wrench)
Articulacion universal (vasos de impacto) / Universal joint (impact
1 60705 socket wrench)
.. SO Nlargadera (vasos de impacto) Extension (impactsocketwrench)
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%////@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 25

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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60501, 60502, 60503, 60504, 60505, 60506, 60507, 60508, 60509, 60510, 60511, 60512, 60513, 60514, 60515, 60516, 60517, 60518,
60519, 60520, 60521, 60522, 60523, 60524, 67565, 67566, 67567, 67568, 67569, 67570, 67571, 67572, 67573, 67574, 67575, 67576,
79 67577,67578,67579, 67580, 67581, 67582, 67583, 67584, 67585, 67586, 67587, 67588, 67595, 67596, 67597, 67598, 67599, 67601, Llave de vaso / Socket wrenche
67602, 67603, 67604, 67605, 67607, 67608, 67610, 67612, 60526, 60527, 60528, 60529, 60530, 60531, 60500, 60532, 60533, 60534,
60535, 60536, 60537, 60538, 60539, 60540, 60541
2 65883, 65886 Adaptador para llaves de vaso / Adapter for socket wrenches
1 61863 Llave de carraca reversible / Reversible ratchet handle
2 61473, 61456 Mango articulado / Hinged handle
1 61864 Mango corredizo enT/Sliding T handle
61860 Articulacion universal / Universal joint 34"
2 61865, 61866 Alargadera / Extension
63879, 60620, 60621, 60622, 60623, 60624, 60625, 60626, 60627, 60628, 60629, 60630, 60631, 60632, 60633, 60634, 60635, 60636,
60637,63880, 60638, 63881, 65227, 65228, 65229, 65230, 65231, 65232, 65233, 65234, 65235, 65236, 65237, 65238, 65239, 68689,
80 65240, 65241, 65242, 65243, 65244, 68688, 60679, 60680, 60681, 60682, 60683, 60684, 60685, 60686, 60687, 60688, 60689, 60690, Llave de vaso de impacto /Impact socket wrench
60691,63895, 63896, 63897, 65245, 65246, 65247, 65248, 65249, 65250, 65251, 65252, 56363, 56364, 56365, 56366, 56367, 56368,
56369, 56370, 56371, 56372, 56373, 56374, 56375, 56376
2 60700, 60701 Adaptador (vasos de impacto) / Adapter (impact socket wrench)
: 60706 Articulacion universal (va;g?k(i(?‘jvn:epnac%o) /Universal joint (impact
60714 Alargadera (vasos de impacto) / Extension (impact socket wrench)
8 61593 Set de extractores de tornillos / Set of screw extractors 8 pcs
2 65555,65570 Galgas de espesores / Feeler gauge
6 63498, 63534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files
1 51235 Linterna tctil / Tactile flashlight
2 63742,63299 Arcos de sierra/ Hack saws i
7 69612, 69614, 69617, 69750, 69748, 69722 Martillos /Hammers
5 61110,61111,61112,61113,61114 Llave ajustable / Adjustable wrench
4 60795, 60796, 60797, 60798 Llave media luna /Half moon spanner
10 60785, 60786, 60787, 60788, 60789, 60790, 60791, 60792, 60793, 60794 Llave para racores / Flare nut )
63965, 63966, 67880, 63967, 67881, 61725, 61726,61727, 61728, 61729, 61730,61731, 61732, 61733, 61734, 61735, 61736, 61737,
7 61738,61739,61740,61741,61742, 61743, 61744, 61745, 61746, 61747, 61748, 61749, 61750, 60951, 60952, 60953, 60954, 60955, Llave combinada
60956, 67882, 67883, 67953, 67954, 61653, 60340, 60341, 67878, 60342, 60343, 60344, 60345, 60346, 60347, 60348, 60349, 60350,
60351, 60352, 60353, 60354, 60355, 60356, 60357, 60358, 60957, 60958, 60961, 60959, 60962, 60897, 60898, 60899, 60960 myinch
2% 67963,67967,61601,61602, 61603, %1)3%‘;,6617699153’,661)%%%,662)%?3%1)63?%/,662)%?%,%1)6311%,6617%112 61612,61613,60300, 60302, 60303, Llave fija,/ Open-end wrench
ST O ST S D O U O TSI  ysacs Dol
16 68283, 68284, 68285, 68286, 68287, 68288, 68289, 68290, 68291, 68292, 68293, 68295, 68296, 68297, 68298, 68299 Llave de gancho /Adjustable hook wrench
1 65089, 65090, 65091, 65092, 65093, 65095, 65096, 65098, 65099, 65100, 65102 Llave de carraca para racores / Ratcheting ring wrench -
9 61301,61302, 61303, 61304, 61305, 61306, 61308, 61309, 61310 Llave vaso doble articulacion / Double ended swivel wrench
20 61495,61496 Juego de llaves Allen bola / Set of hexagonal key wrenches ball type 10 pcs, mm/inch
9 56566 Juego de llaves Tamper Torx / Set of Tamper Torx keys 9 pcs
12 63280, 63281, 63282, 63283, 63284, 63285, 63286, 63288, 63289, 63290, 63291, 63292 Uave de cartaca oble Mastergear /Mosergear doubleaichet
20 62710,62711,62712, 62713, 62714, 62715,62716, 62717, 6622771 8, 622771299, 62720,62721,62722,62723, 62724, 62725, 62726, 62727, Llave combinada Stubby Mastergear mm/inch
2 63199, 63205 Cortatubos para plstico / Plastic pipe cutter
3 61015,61017,61018 Llave Heavy Duty /Heavy Duty pipe wrench
) 61405, 61406 Llave Mastergrip / Mastergrip wrench i
62965, 62968 Llaves dinamométricas / Torque wrenches
1 66873 Destornillador dinamométrico / Torque screwdriver 1/4"
19 66400, 66401, 66403, 66405, 66407, 66448, 66408, 66409, 6642?5,33(1410, 55330, 55331, 55333, 55335, 55337, 55338, 55339, 55340, Destornilladores mecanicos/Slotted screwdrivers mm/inch
14 76620, 76621, 76622, 76624, 76625, 76626, 76627, 75063, 75064, 75065, 75067, 75068, 75069, 75081 Destornilladores electricidad / Electrician screwdrivers 1000V, mm/inch
s 66438, 66437, 66443, 66441, 66442 Destornillador Philips / Philips screwdriver
66456, 66472, 66473, 66459, 66460 Destomillador Pozidriv® / Screwdriver Pozidriv®
3 63954, 63955, 63956 Alicates de bocas sem;] ;7#3%;; g ;x;;iaelzrgos/ Extra-long reach R
9 62241,62242, 62243, 62244, 62245, 62246, 62247, 62248, 62249 Alicates mini / Mini Pliers
12 66488, 66489, 66490, 66491, 66492, 66493, 66494, 66495, 66496, 66497, 66498, 66499 Destornilladores Tamper Torx / Screwdrivers Tamper Torx
11 66501, 66502, 66503, 66504, 66505, 66506, 66507, 5364, 55365, 55368, 55369 Destornilladores punta esfera /Ball point screwdrivers mm/inch
3 66530, 66531, 66532 Destornilladores Robertson / Screwdrivers Robertson
6 66525,55371,67192, 66526, 67193, 66527 Destornilladores carroceros / Stubby screwdrivers
17 62331,62332,62333,62337,62338, 62339, 62340, 62341, 62342, 62343, 62540, 62344, 62370, 62345, 62346, 62348, 62349 Alicates / Pliers
2 62214,62215,62183,62216,62217,62218, 62219, 62182, %222222% %22222219 62222,62223,62181,62224, 62225, 62226, 62227, 62180, Niicates Circlips /Circlps plers
3 63950,63951, 63952 Alicates de corte al ras / Flush cutting pliers B
1 61035 Llave de cadena reversible / Reversible chain pipe wrench
63371 Escariador manual / Manual reamer
2 68001, 68003 Abocinador puente / Flaring tool
1 69501 Cortador de metal / Metalic cutter
60795, 60796, 60797, 60798 Llave media luna /Half moon spanner
10 60785, 60786, 60787, 60788, 60789, 60790, 60791, 60792, 60793, 60794 Llave para racores / Flare nut )
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63965, 63966, 67880, 63967, 67881, 61725,61726,61727,61728,61729,61730,61731,61732, 61733, 61734, 61735,61736, 61737,
7 61738,61739,61740,61741, 61742, 61743, 61744, 61745, 61746, 61747,61748, 61749, 61750, 60951, 60952, 60953, 60954, 60955, Llave combinada
60956, 67882, 67883, 67953, 67954, 61653, 60340, 60341, 67878, 60342, 60343, 60344, 60345, 60346, 60347, 60348, 60349, 60350,
60351,60352, 60353, 60354, 60355, 60356, 60357, 60358, 60957, 60958, 60961, 60959, 60962, 60897, 60898, 60899, 60960 Jinch
67963, 67967,61601,61602, 61603, 61604, 61605, 61606, 61607, 61608, 61609, 61610, 61611, 61612, 61613, 60300, 60302, 60303, 5 mm/inc
2% 60305, 67943, 60308, 60310, 60311, 60312, 60314, 67946 ave fija/ Open-end wrench
61774,61775,61776,61777,61778,61779,61780,61781,61782, 61783, 61784, 61785, 61786, 61787, 67862, 67863, 61790, 60380, ;
32 60381, 60362, 60383, 60384, 60385, 60386, 60387, 60388, 60389, 60390, 60397, 60392, 60393, 60394 Llave acodada/ Double offetring wrench
16 68283, 68284, 68285, 68286, 68287, 68288, 68289, 68290, 68291, 68292, 68293, 68295, 68296, 68297, 68298, 68299 Llave de gancho /Adjustable hook wrench
11 65089, 65090, 65091, 65092, 65093, 65095, 65096, 65098, 65099, 65100, 65102 Llave de carraca para racores / Ratcheting ring wrench -
9 61301,61302, 61303, 61304, 61305, 61306, 61308, 61309, 61310 Llave vaso doble articulacion / Double ended swivel wrench
20 61495, 61496 Juego de llaves Allen bola / Set of hexagonal key wrenches ball type 10 pcs, mm/inch
9 56566 Juego de llaves Tamper Torx / Set of Tamper Torx keys 9 pcs
12 63280, 63281, 63282, 63283, 63284, 63285, 63286, 63288, 63289, 63290, 63291, 63292 Uave de cartaca doble Mastergear /Mosergear doubleatchet
mm/inch
20 62710,62711,62712,62713,62714,62715,62716,62717, 66227712% %2277123, 62720,62721,62722,62723,62724,62725,62726,62727, Llave combinada Stubby Mastergear
2 63199, 63205 Cortatubos para plastico / Plastic pipe cutter
3 61015,61017,61018 Llave Heavy Duty / Heavy Duty pipe wrench
3 61405, 61406 Llave Mastergrip / Mastergrip wrench
62965, 62968 Llaves dinamométricas / Torque wrenches
1 66873 Destornillador dinamométrico / Torque screwdriver 1/4"
19 66400, 66401, 66403, 66405, 66407, 66448, 66408, 66409, 664;!?,3%61410, 55330, 55331, 55333, 55335, 55337, 55338, 55339, 55340, Destorilladores mecanicos /Slotted screwdrivers mm/inch
14 76620, 76621, 76622, 76624, 76625, 76626, 76627, 75063, 75064, 75065, 75067, 75068, 75069, 75081 Destomnilladores electricidad / Electrician screwdrivers 1000V, mm/inch
5 66438, 66437, 66443, 66441, 66442 Destornillador Philips / Philips screwdriver
66456, 66472, 66473, 66459, 66460 Destornillador Pozidriv® / Screwdriver Pozidriv®
Alicates de bocas semi-redondas y extralargos / Extra-long reach
3 63934,63955, 63956 halfround nose pliers B
9 62241,62242,62243, 62244, 62245, 62246, 62247, 62248, 62249 Alicates mini / Mini Pliers
12 66488, 66489, 66490, 66491, 66492, 66493, 66494, 66495, 66496, 66497, 66498, 66499 Destornilladores Tamper Torx / Screwdrivers Tamper Torx
1 66501, 66502, 66503, 66504, 66505, 66506, 66507, 55364, 55365, 55368, 55369 Destornilladores punta esfera /Ball point screwdrivers mm/inch
3 66530, 66531, 66532 Destornilladores Robertson / Screwdrivers Robertson
6 66525, 55371,67192, 66526, 67193, 66527 Destornilladores carroceros / Stubby screwdrivers
17 62331,62332,62333, 62337, 62338, 62339, 62340, 62341, 62342, 62343, 62540, 62344, 62370, 62345, 62346, 62348, 62349 Alicates /Pliers
20 62214,62215,62183,62216,62217,62218,62219, 62182, 66222222% %22222219, 62222,62223,62181, 62224, 62225, 62226, 62227, 62180, Mlicates Circlips / Circlips plers
3 63950, 63951, 63952 Alicates de corte al ras / Flush cutting pliers .
1 61035 Llave de cadena reversible / Reversible chain pipe wrench
63371 Escariador manual / Manual reamer
2 68001, 68003 Abocinador puente / Flaring tool
1 69501 Cortador de metal / Metalic cutter
2 65708, 65723 Flexémetros Platinum / Platinum Measuring tapes
65480 Calibre pie de rey / Vernier Caliper
1 65588 Recogedor articulado telescopico / Telescapic joint pick up
55836 Llave de impacto neumatica / Pneumatic impact wrench
63915 Cortabridas / Plastic tie cutter
14 63394, 63395, 63396, 63397, 63398, 63399, 63400, 63415, 63416, 63417, 63418, 63419, 63420, 63421, Botadores / Punches ~
6 63435, 63436, 63437, 63438, 63439, 63440, Granetes / Center punches
3 62097,62174 Tenazas Grip / Grip pincers
62624, 62625 Alicate trenzador de alambre / Wire twist plier
1 62128 Tenaza canal / Box joint plier
61870,61871,61872, 61873, 61874, 61875, 61876, 61877, 61878, 61879, 61880, 61881, 61882, 61883, 61884, 61885, 61886, 61887, .
2 61888, 61889, 61390, 61891, 61392, 61893, 61394, 61895, 61768, 61772, 61770 Llaves de pipa /Angled socets
61530,61531,61532,61533,61534, 61535, 61536, 61537, 61538, 61539, 61540, 61541, 61542, 61543, 61544, 61545, 61546, 61547, . B .
26 61548, 61549, 61550, 61551, 61552, 61553, 61554, 61555 Llave combinada articulada Mastergear mm/inch
3 62090, 62091, 62092 Alicate tipo Ford /Slip joint plier
62123,62124,62125 Tenaza rusa/ Tower pincer
1 66072 Buscapolos / Voltage tester
62169, 62170, 62171 Tijeras articuladas / Aviation tin snips
10 64670 Juego de sacabocados / Hollow punch set
1 65159 Nivel torpedo / Torpedo spirit level
18 56200, 56201, 56202, 56203, 56204, 56205, 56206, 56207, 56208, 56209, 56210, 56211, 56212, 56213, 56214, 56215, 56216, 56217, Llaves fijas extrafinas / Slim open end wrenches mm/inch
66846, 66847, 66848, 66849, 55449, 55450, 55451, 55452, 66850, 66851, 66852, 66853, 66854, 66866, 66867, 66868, 66869, 66870, . . . . . ;
27 66871, 66872, 66862, 66863, 66864, 66865, 55454, 55455, 55457 Destornilladores Microtronic / Screwdrivers Microtronic
Llaves estrella dos bocas extrafina compensada a 15°/ Slim double
S 56230, 56231, 56232, 56233, 56234 ring wrenches 15°bent -
56235, 56236, 56237, 56238, 56239 Llaves estrella plana de dos bocas extrafinas / Slim flat double ring
wrenches
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%////@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 27

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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TOOLKITS

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

wwwtuv.com
ID 0910098046

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

PCs. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
20 62214,62215,62216,62217,62218,62219,62220,62221,62222, 62223, 62224, 62225, 62226, 62227,62228, 62229, 62180, 62181,62182, 62183 Alicates Circlips / Circlips pliers
9 66400, 66401, 66403, 66405, 66407, 66408, 66409, 66410, 66525 Destornilladores mecanicos / Slotted screwdrivers
7 76620, 76621, 76622, 76624, 76625, 76626, 76627 Destornilladores electricistas / Electrician screwdrivers
6 66438, 66439, 66440, 66441, 66442, 66526 Destornilladores Philips / Philips screwdriver
66456, 66457, 66458, 66459, 66460, 66527 Destornilladores Pozidriv® / Pozidriv® screwdrivers
13 66474, 66475, 66476, 66477, 66478, 66479, 66480, 66481, 66482, 66483, 66484, 66485, 66486 Destornilladores Torx® / Torx® screwdrivers )
7 66571,66572, 66573, 66574, 66575, 66576, 66577 Destornilladores T-Mastertork / T-Mastertork screwdrivers
16 69870 Set reversible Mastergear / Set rev. Mastergear
13 61824, 61825, 61826, 61827, 61828, 61829, 61830, 61831, 61832, 61833, 61834, 61835, 61836 Llaves de tubo doble boca / Socket double ended wrench
18 61840, 61841, 61842, 61843, 61844, 61845, 61846, 61847, 61848, 61849, 61850, 61851, 61852, 61853, 61854, 61855, 61856, 61858 Llaves articuladas en T/ T-handle wrenches with universal joint
32 61725,61726,61727,61728,61729,61730,61731,61732,61733,61734,61735,61736, 61737, 61738, 61739, 61740, 61741, 61742, mm
61743, 61744, 61745, 61746, 61747, 61748, 61749, 61750, 60951, 60952, 60953, 60954, 60955, 60956 Llaves combinadas / Combination wrenches
23 60340, 60341, 60342, 60343, 60344, 60345, 60346, 60347, 60348, 60349, 60350, 60351, 60352, 60353, 60354, 60355, 60356, 60357, inch
60358, 60957, 60958, 60959, 60960
14 61700,61701,61702, 61703, 61704, 61705, 61706, 61707, 61708, 61709, 61710,61711, 61712, 61713 Liaves fjas/ Open-end wrenches mm
15 60300, 60301, 60302, 60303, 60304, 60305, 60306, 60307, 60308, 60309, 60310, 60311, 60312, 60313, 60314 inch
16 61775,61776,61777,61778,61779, 61780, 61781, 61782, 61783, 61784, 61785, 61786, 61787, 61788, 61789, 61790 Llaves acodadas / Double offset ring wrenches mm
15 60380, 60381, 60382, 60383, 60384, 60385, 60386, 60387, 60388, 60389, 60390, 60391, 60392, 60393, 60394 inch
61960 1/2", mm, 25 pcs
» 61963 Juego/Set 1/2inch, 25 pcs
2% 61870,61871,61872,61873,61874, %11%58%1188783211%79366118823%11%799266118823(;%11%%1‘%1188%256188361884618856188661887 Llaves de pipa / Angled sockets R
23 65302, 65303, 65304, 65305, 65306, 65307, 65308, 65309, 65310, 65311, 65312, 65313, 65314, 61501, 61502, 61503, 61504, 61505, mm
61506, 61507, 61508, 61509, 61510 Llaves hexagonales / Hexagonal keys
15 65315,65316, 65317, 65318, 65319, 65320, 65321, 65322, 65323, 65324, 65325, 65326, 65327, 65328, 65329 inch
7 63401, 63402, 63403, 63404, 63405, 63406, 63407 Botadores octogonales / Octogonal punches
6 63435, 63436, 63437, 63438, 63439, 63440 Granetes hexagonales / Hexagonal center punches
3 63178,63179, 63180 Cortafrios / Chisel
13 62331,62332,62333, 62337, 62338, 62339, 62340, 62341, 62342, 62343, 62344, 62345, 62349 Alicates / Pliers
9 62241,62242, 62243, 62244, 62245, 62246, 62247, 62248, 62249 Alicates mini / Mini Pliers -
3 62133, 62134, 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers
2 61112,61114 Llave ajustable / Adjustable wrench
5 62586, 62587, 62588, 62589, 62590 Extractores / Gear pullers
1 63748 Arco de sierra / Hack Saw
29 Z:Zg? Juego vasos / Socket set 11;4,,: ::crE
1 62963 Llave dinamométrica reversible / Reversible torque wrench 1/2",40-200 nm
7 69614, 69619, 69622, 69750, 69742, 69729, 69521 Martillos / Hammers
33 66942 Juego puntas / Bits set )
2 61016,61018 Llave HD / HD Pipe wrench 12"
8 62177,62178,62172, 62231, 62486, 62487, 62508, 62490, Tenazas Grip / Grip pincers
6 63498, 63534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files
62233 Tijera de chapa /Tin snip
1 69534 Tijera electricista / Electrician’s scissors -
65479 Calibre / Caliper
3 69570,69572, 69575 Sargentos G/ G Clamps
69582, 69586, 69588 Sargentos F / F Clamps
1 57525 Nivel trapezoidal profesional / Professional bridge type spirit level 400 mm
66731 Destornillador portapuntas magnético / Screwdriver magnetic bitholder
1 ? Z?gzg Juego de vasos impacto / Impact socket sets :::1
) 62123,62124 Tenaza rusa / Tower pincer 9" 10"
62438, 62440 Tenaza carpintero / Carpenter pincer
4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
1 62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
11 65089, 65090, 65091, 65092, 65093, 65095, 65096, 65098, 65099, 65100, 65102 Llaves de carraca para racores )
19 66846, 66848, 66849, 66850, 66851, 66852, 66853, 66854, 6855, 66856, 66857, 66858, 66859, 66860, 66861, 66862, 66863, 66864, 66865 Juego destomnilladores Microtronic / Microtronic screwdriver set
1 69504 Magnetizador-desmagnetizador / Magnetizer-demagnetizer
65362 Flexdmetros / Measuring tape 3m/10°
6 63714,63715,63716, 63717, 63718, 63719 Limas de aguja / Needle files
65595 Recogedor telescopico / Telescopic joing pick up -
65586 Espejo articulado / Joint telescopic mirror
1 65774 Regla /Ruler 300 mm
63119 Cortatubos cobre / Cooper tube cutter 42mm
63376 Rasqueta / Scraper
63207 Cepillo limpieza cobre / Copper cleaner brushes )
7 68172 Set curvatubos carraca / Ratchet tube bender set
68091 Abocinador / Pulg flaring tool mm
1 63172 Cortatubos acero / Steel tube cutter 2"
63205 Cortatubos pléstico Piraina / Piraina plastic pipe cutter
14 67169,67170,67171,67172,67173,67174,67175,67176,67177,67178, 67179, 67180, 67181, 67182 Formones / Firmer chisels )
1 62200 Cortavarillas / Bolt cutters 8"
69501 Cutter
14 64616 Set sierra de coronas / Bimetal hole saws set
67022 Espétula / Scraper -
1 69527 Navaja / Penknife
66073 Tester
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EEA%////@“

Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

TOOLKITS

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

wwwtuv.com
ID 0910098046

PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
20 62214,62215,62216,62217,62218, 62219, 62220, 62221, 62222, 62223, 62224, 62225, 62226, 62227, 62228, 62229, 62180, 62181, Rlicates Circlips /Circlps plers
62182,62183
27 66400, 66401, 66403, 66405, 66407, 66408, 66409, 66410, 76620, 76621, 76622, 76624, 76625, 76626, 76627, 66438, 66439, 66440, Destornilladores mgc‘ainicosf _eIectric_istgs, Philips, Pozidriv® /Slotted, )
66441, 66442, 76629, 76630, 66456, 66457, 66458, 66459, 66460 electrician, Philips, Pozidriv® screwdrivers
56 61725,61726,61727,61728,61729,61730, 61731, 61732, 61733, 61734, 61735, 61736, 61737, 61738, 61739, 61740, 61741, 61742, o
61743,61744,61745,61746,61747,61748,61749, 61750 Llaves combinadas / Combination wrenches
17 60340, 60341, 60342, 60343, 60344, 60345, 60346, 60347, 60348, 60349, 60350, 60351, 60352, 60353, 60354, 60355, 60356 inch
61701,61702,61703, 61704, 61705, 61706, 61707, 61708, 61709, 61710,61711,61713 . mm
Llaves fijas / Open-end wrenches -
12 60300, 60301, 60302, 60303, 60304, 60306, 60309, 60310, 60311, 60312, 60313, 60314 inch
61775,61776,61777,61778,61779,61780,61781,61782, 61783, 61784, 61785, 61787 .
Llaves acodadas / Double offset ring wrenches -
60380, 60381, 60382, 60383, 60384, 60386, 60389, 60390, 60391, 60392, 60393, 60394 inch
2% 61960 Juego/Set 1/2", -mm, 26 pcs
61963 1/2",inch, 26 pcs
% 61870,61871,61872,61873, 61874, 61875, 61876, 61877, 61878, 61879, 61880, 61881, 61882, 61883, 61884, 61885, 61886, 61887, Laves de pipa /Angled sockets .
61888, 61889, 61890, 61891, 61892, 61893, 61894, 61895
3 65302, 65303, 65304, 65305, 65306, 65307, 65308, 65309, 65310, 65311,65312, 65313, 65314, 61501, 61502, 61503, 61504, 61505, mm
61506, 61507, 61508, 61509, 61510 Llaves hexagonales / Hexagonal keys
15 65315,65316,65317,65318, 65319, 65320, 65321, 65322, 65323, 65324, 65325, 65326, 65327, 65328, 65329 inch
7 63401, 63402, 63403, 63404, 63405, 63406, 63407 Botadores octogonales / Octogonal punches
6 63435, 63436, 63437, 63438, 63439, 63440 Granetes hexagonales / Hexagonal center punches
3 63178,63179, 63180 Cortafrios / Chisel
10 62331,62332,62333, 62339, 62340, 62341, 62342, 62343, 62344, 62349 Alicates /Pliers
9 62241,62242,62243, 62244, 62245, 62246, 62247, 62248, 62249 Alicates mini /Mini Pliers -
2 62135,62134 Tenazas de canal / Box joint pincers
1 61112 Llave ajustable / Adjustable wrench
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers
1 63748 Arco desierra/Hack Saw
62963 Llave dinamométrica reversible / Reversible torque wrench 1/2',40-200 nm
7 69619,69622, 69614, 69750, 69742, 69729, 69521 Martillos /Hammers
33 66942 Juego puntas /Bits set i
1 61016 Llave HD /HD Pipe wrench 12"
3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
6 63498, 63534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files
62233 Tijera de chapa /Tin snip -
1 69534 Tijera electricista / Electrician s scissors
65479 Calibre / Caliper
3 69570, 69572, 69575 Sargentos G/ G Clamps
57525 Nivel trapezoidal profesional / Professional bridge type spirit level 400 mm
1 Destornillador portapuntas magnético / Screwdriver magnetic
66731 bitholder
10 60693 . mm
e 61267 Juego de vasos impacto /Impact socket sets inch
1 62124 Tenaza rusa/ Tower pincer 9, 10"
2 62438, 62440 Tenaza carpintero / Carpenter pincer
4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
1 62493 Alicate de terminales / Crimping pliers -
12 66846, 66848, 66849, 66850, 66851, 66852, 66853, 66854, 66862, 66863, 66864, 66865 Juego destornilladores Microtronic / Microtronic screwdriver set
1 69504 Magnetizador-desmagnetizador / Magnetizer-demagnetizer
65362 Flexémetros / Measuring tape 3m/10
6 63714,63715,63716,63717,63718,63719 Limas de aguja / Needle files
65595 Recogedor telescopico / Telescopic joing pick up -
1 65586 Espejo articulado /Joint telescopic mirror
65774 Regla/Ruler 300 mm
63119 Cortatubos cobre / Cooper tube cutter 42 mm
1 63376 Rasqueta / Scraper .
63207 Cepillo limpieza cobre / Copper cleaner brushes
7 68172 Set curvatubos carraca/Ratchet tube bender set mm
68091 Abocinador /Pulg flaring tool mm/inch
63172 Cortatubos acero / Steel tube cutter 2"
1 63205 Cortatubos plastico Piraina / Piraina plastic pipe cutter -
62200 Cortavarillas / Bolt cutters 8"
69501 Cutter
9 64615 Set sierra de coronas / Bimetal hole saws set -
1 66073 Tester
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EEA%////@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 31

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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Code / Codigo 85528
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191 PCS.
MM/INCH

coD. PCS. . Medidas en / Measures in / Mesures en

- 39
191 51025 mm/inch 89
51073 [ 194
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
16 62214,62215,62216,62217,62218, 62219, 62220, 62221, 62222, 62223, 62224, 62225, 62226, 62227, 62228, 62229 Alicates Circlips / Circlips pliers

Destornilladores mecanicos, electricistas, Philips, Pozidriv® / Slotted,
18 66400, 66401, 66403, 66407, 66408, 76621, 76622, 76624, 76625, 76626, 66439, 66440, 66441, 76629, 76630, 66457, 66458, 66459 electrician, Philps, Pozidriv® screwdrivers

61725,61726,61727,61728,61729,61730,61731,61732, 61733, 61734, 61735, 61736 . o mm
12 60341, 60342, 60343, 60344, 60345, 60347, 60348, 60349, 60351, 60352, 60353, 60354 Uaves combinadas Combination wrenches inch
61701,61702,61703, 61704, 61705, 61706, 61707, 61708 Llaves fijas/ Open-end wrenches mm
8 60302, 60303, 60304, 60306, 60309, 60310, 60311, 60312 inch
61775,61776,61777,61778,61779,61780,61781,61782 Uaves acodadas /Double offset ing wrenches mm
60382, 60383, 60384, 60385, 60386, 60389, 60390, 60391 inch
17 :1 ;gg Juego llaves vaso / Socket wrench set —11//;,: :::1
61503, 61504, 61505, 61506, 61508, 61509, 61510, 65307, 65308, 65310 mm
10 Llaves hexagonales / Hexagonal keys
65318,65319, 65320, 65321, 65322, 65323, 65324, 65325, 65326, 65327 inch
5 63402, 63403, 63404, 63405, 63406 Botadores / Punches
2 63178,63179, Cortafrios / Chisel
4 62340, 62343, 62344, 62349 Alicates /Pliers
1 62135 Tenazas de canal /Box joint pincers .
61112 Llave ajustable /Adjustable wrench
2 62587, 62590 Extractores / Gear pullers
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw
4 69619, 69622, 69614, 69750 Martillos /Hammers
1 61016 Llave HD /HD Pipe wrench 12"
3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
6 63498, 63534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files
62233 Tijera de chapa /Tin snip
69534 Tijera electricista / Electrician s scissors )
1 65479 Calibre / Caliper
69572 Sargentos G/ G Clamps
62124 Tenaza rusa / Tower pincer 10"
2 62438, 62440 Tenaza carpintero / Carpenter pincer
4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx -
62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
65362 Flexémetros / Measuring tape 3m/10’
1 65595 Recogedor telescpico / Telescopic joing pick up -
63119 Cortatubos cobre / Cooper tube cutter 42mm
69501 Cutter
66073 Tester .
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253 PCS.
MM/INCH

Medidas en / Measures in / Mesures en

- 26

69775 PpEE 51075 mm/inch ° 73
PCS.  Composicion/ Composition / Composition  Descripcion/ Description / Description PCS.  Composicion/ Composition / Composition  Descripcion /Description / Description
3 62214,62222,62183 Alicates Circlips / Circlips pliers 1 61496 Juego llaves Allen bola /Set of hexagonal __mm
k hes ball t i
g estornilladores Philips / Philips
1 62494 Alicate de terminales / Crimping pliers 4 66438, 66439, 66440, 66441 screwdriver
63790, 63792, 63793, 63794, 63795, Destornilladores mecanicos / Slotted
9 63796, 63798, 63799, 63801 Llaves combinadas de carraca/ 3 66402, 66403, 66405 screwdrivers
Combination ratchet h i ici ici
6 62666, 62667, 62668, 62669, 62671, omoination ratchet wrenches 4 66420, 66422, 66423, 66425 Destornilladores electlrlastas/ Electrician
62673 screwdrivers
60340, 60341, 60342, 60343, 60344, 2 66457 66458 Destornilladores Pozidriv® / Pozidriv®
13 60345,60347,60348, 60349, 60351, inch ! screwdrivers
60352, 60353, 60354 Llaves combinadas / Combination 33 66942 Juego puntas /Bits set
61625,61626,61627, 61628, 61629, wrenches Puntas atornilladoras con vaso planas /
14 61630,61631,61632,61633,61634, mm 4 66733, 66734, 66735, 66736 Flat socket bits P
61635,61636,61637, 61638 Puntas atornilladoras con vaso Philips /
: 2;23(1) Galgas de espésores / Feeler gauge 3 66737, 66738, 66739 Philips socket bits
utter Puntas atornilladoras con vaso
4 63429, 63431, 63432, 63436 Granetes / Center punches 5 66743, 66744, 66745, 66746, 66747 hexagonales / Hexagonal socket bits
62828 Extractor / Gear puller g  066748,66749,66750, 66751, 66752, Puntas atornilladoras con vaso Torx® /
! 62847 Cincel mecanico /Flat cold chisel 66753, 66754, 66755, 66756 Torx" socket bits
63408, 63409, 63410, 63411, 63412, - mm/inch,
, 63413, 63414 Botadores conicos 24 61791 14" 24
63394, 63395, 63396, 63397, 63398, Botadores cilindricos L
6339 63400 42 61792 J /Sock g o
1 62707 Tenaza de canal / Box joint Uego vasos / socket set pc’s
1 61500 Juego llaves Allen /Allen keys wrenches __mm mm/inch,
1 61516 Set inch 41 61793 12,41
pcs

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EG/N Az 2
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171 PCS.
MM

Medidas en / Measures in / Mesures en

- ) 22
51025 mm . 72
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
1, 66400,66401, 66403, 66405, 66439, 66440, 66478, c?;if’;ﬁ'i'ﬁgf}e;r)':ﬂe‘/sgig‘v’vrg;,vm 3 61501, 61502, 61503 /L\Ijvei :exag("la'es /tH emgo”‘f'tf(ey s/
) / aptador portapuntas magnético
66479, 66480, 66481, 66483, 66484 Mastertork: slotted, Philips, Torx® 1 66264 P Ma‘;,,et,-ﬁ bit holderg
Alicates Titacrom": universal, 13 66733,66734,66735, 66737, 66738, 66740, 66741, Puntas atornilladoras con vaso/
3 62332 62339, 62343 telefonista y corte diagonal / Plers 66748, 66750, 66751, 66752, 66753, 66755 Socket bits
1 0 8.
Titacrom*: combination, long nose, 1 63742 Arco de sierra/ Hack Saw
diagonal plier . - —
61725,61726,61727,61728,61729,61730,61731, oo ? 62165, Z;;;g 6271 Tjera a”g”taja / j‘g"’g"” tinsnip
ortador / Cutter
2% 61732,61733,61734,61735,61736,61737,61738, aeroespacial/ Aerospatial chrome - :
61739,61740,61741,61742,61743,61744, 61745, plating combination wrenches 3 63178,63179,63180 Cortafrios / Chisel
61746,61747,61748, 61749, 61750 6 63394, 63395, 63396, 63397, 63398, 63399 Botador / Pin punch
61800, 61801, 61802, 61803, 61804, 61805, 61806, Martilo aleman/ German type
61807, 61808, 61809, 61810, 61811, 61812, 61813, 1 69621 machinist's hammer
61814,61815,61816,61817,61818,61819, 61822, 69544 Maceta de nvlon/Nvlon hammer
46 61823,61311,61312,61313,61314,61315,61316,  Llaves de vaso/Socket wrenches aceta de nylon/ 1y
61317,61318,61319, 61320, 61321, 65044, 65045, 1 63498, 63570, 63606, 63642, 63678, 63714, 63715, Limas /Files
65046, 65047, 65048, 65049, 65050, 65051, 65052, 63716, 63717, 63718, 63719
65053, 65054, 65055, 65056 4 62180,62181,62182,62183 Alicates Circlips / Circlips pliers
2 61438, 61440 Mango corre;jizo slnT/ Sliding "T" 1 62172 Tenaza Grip / Grip plier
andre 1 61944 Llave ajustable /Adjustable wrench
4 61442, 61444, 61455, 61458 Alargadera / Extension 1 62707 Tenaza de canal / Box joint
5 61428, 61431 Llave de Car;g??hft";ézig;ee /Reversible 1 69534 Tijera electricista / Electrician s scissors
— - — 1 62494 Tenaza para engastar / Crimping plier
61435,61437 Articulacion universal / Universal joint 1 62151 Tenaza cortacables / Cable cutters
Destornillador portapuntas y -
1 66731 magnético / Screwdriver magnetic ! 65167 flexometro / Veas ‘”’”9 tape
bitholder 1 57528 PleveI Fraple:éq:;ial ;)rofesp??I/ l
66124, 66125, 66126, 66136, 66137, 66141, 66142, . . rofessionarbriage type spiritieve
15 66148, 66149,66172, 66173, 66193, 66194, 66195, "2 de‘m’tﬂ!ﬁgz Masterbit/ 1 65480 Calibre / Caliper
66196 1 66073 Buscapolos / Voltage tester
34
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JUEGOS MANTENIMIENTO INDUSTRIAL / INDUSTRIAL MAINTENANCE SETS / SETS DE MAINTENANCE INDUSTRIELLE /INDUSTRIELLE INSTANDHANLTUNG SETS / KIT
MANUTENZIONE INDUSTRIALE /J0GOS DE MANUTENCAO INDUSTRIAL / \HRYCTPUANbHBIE HABOPbI

299 PCS.

MM

@D.  PCS.

Medidas en / Measures in / Mesures en

- 67
(F:LTFAN 299 51039 mm i 17
51074 [ 323
PCS.  Composicion/ Composition / Composition  Descripcion /Description / Description PCS.  Composicion/ Composition / Composition  Descripcion /Description / Description
62214,62215,62216,62217,62218, 29 61958 Juego vasos / Socket set 1/4"
62219,62220,62221,62222, 62223 . _ o i Stri i " 40-
20 ) ) , ) ] Alicates Circlips / Circlips pliers Llave dinamométricareversible/  1/2", 40
62222224: 622225, 622226, 62222;: 62222& P pr ! 62963 Reversible torque wrench 200 nm
:640(?:6;??:6;5;666:55666;(?73 4 69619,69622, 69614, 69750 Martilos,/ Hammers
66408, 66409, 66410, 76620, 76621, Destornilladores mecanicos, ] 33 66942 Juego puntas Bits set ;
o7 76622,76624,76625,76626, 76627, electricistas, Philips, Pozidriv® / 1 61016 Llave HD /HD Pipe wrench 12
66438, 66439, 66440, 66441,66442,  Slotted, electrician, Philips, Pozidriv® 3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
76629, 76630, 66456, 66457, 66458, screwdrivers 63498 63534, 63570, 63606, 63642 ) ]

66459, 66460 6 ' " 63678 ! ! Limas /Files
61725,61726,61727,61728,61729, 62233 Tijera de chapa /Tin snip _
61730,61731,61732,61733,61734, 1 69534 Tiiera electricista/ Flectrician s sci

5 61735,61736,61737,61738,61739,  Llaves combinadas/Combination Yera electricista,/ Hlectrician 5 Sci55ors
61740, 61741, 61742, 61743, 61744, wrenches 65479 Calibre / Caliper
61745,61746,61747,61748,61749, 2 69571,69574 Sargentos G/ G Clamps
61750 Nivel trapezoidal profesional /
61701,61702, 61703, 61704, 61705, mm 37 Professional bridge type spirit level 400 mm
61706,61707,61708,61709,61710,  Llaves fijas/ Open-end wrenches 1 Destornillador portapuntas
12 61711,61713 66731 magnético / Screwdriver magnetic
g} ;gg g} ;g? g} %; g} ;5733 g} ;gz Llaves acodadas / Double offset ring b’fhf’/de’ -
{ ' d d { wrenches Juego de vasos impacto /Impact
61785,61787 10 60693 socket sets
25 61960 Juego /Set L /226 ”2’5“ 1 62124 Tenaza rusa/ Tower pincer 10"
P 4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
61872,61874,61875,61877,61878, p 62493 Alicate de terminales / Crimping ol
12 61881,61883,61886,61888,61891,  Llaves de pipa/Angled sockets Icate ge terminales /¢ rimping pliers
61894, 61895 65089, 65090, 65091, 65092, 65093,
61501, 61502, 61503, 61504, 61505, mm 11 65095, 65096, 66?5(:%2;, 65099, 65100, Llaves de carraca para racores -
14 61506,61508,61509,61510,65307,  Llaves hexagonales/Hexagonal keys - - -
65308, 65310, 65311, 65313 6 66999 Jueg(;w dest;)rnl!ladoresd Mlcrotrtonlc/
63401, 63402, 63403, 63404, 63405, ICTolroniCScrewdrver se
7 63406, 63407 Botadores / Punches - 1 65172 Flexometro Rallye ll/Rallye 3m/16
2 63178,63179 Cortafrios / Chisel - T G T e Measuring tape mm
62331,62332, 62333, 62339, 62340, : . ) 6 ' ! ' ! ! Limas de aguja / Needle files
10 62341, 62342, 62343, 62344, 62349 Nlcates / Plers 63719 — .
2 62135,62134 Tenazas de canal / Box joint pincers - 65595 Recogedor t glescqplco /Telescopic
. : joing pick up
1 61112 Llave ajustable / Adjustable wrench - — y -
1 Espejo articulado / Joint telescopic
2 62587, 62590 Extractores / Gear pullers - 65586 mirror
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw - 65774 Regla /Ruler 300 mm

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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284 PCS.

INCH

@D.  PCS.

Medidas en / Measures in / Mesures en

- 55
(LI 284 51039 inch j 105
51074 [ 311
PCS.  Composicion/ Composition / Composition  Descripcion / Description / Description PCS.  Composicion/Composition/ Composition  Descripcion / Description / Description
62214,62215,62216,62217,62218, 62219, 4 69619, 69622, 69614, 69750 Martillos / Hammers )
g0 62220,62221,62222,62003, 62204, 62205, v Circlips / Circlips pliers 33 66942 Juego puntas /Bits set
62226,62227,62228,62229,62180,62181, 1 61016 Llave HD /HD Pi h X
62182, 62183 lave HD /HD Pipe wrenc| 1
_ 3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
66400, 66401, 66403, 66405, 66407, 66408, . -
Destornilladores mecanicos, 6 6349863534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files
66409, 66410, 76620, 76621, 76622, 76624, electricistas, Philins, Pozidriv® /
27 76625,76626, 76627, 66438, 66439, 66440, > PITIpS, TN 62233 Tijera de chapa /Tin snip
Slotted, electrician, Philips, Pozidriv
66441, 66442, 76629, 76630, 66456, 66457, . Tiera electricista, Electrician” }
screwdrivers ijera electricista / Electrician s
66458, 66459, 66460 1 69534 scissors
60340, 60341, 60342, 60343, 60344, 60345, || oL tion 65485 Calibre,/Caliper
17 60346,60347, 60348, 60349, 60350, 60331, wrenches 2 69571,69574 Sargentos G/ G Clamps
60352, 60353, 60354, 60355, 60356 : i tg e P T
B ivel trapezoidal profesiona
2%%%2’ 66%2(1)10’ 66(());?%’ 66%3(:32’ 2%33?‘;’ 66%2(1)3’ Llaves fijas / Open-end wrenches inch 37525 Professional bridge type spiritlevel ~ mm
12 , ) . ] , -
60380, 60381, 60382, 60383, 60384, 60386, _Llaves acodadas /Double offset ring ! 65731 maDre]Sétt?cw?ng portapuntas
60389, 60390, 60391, 60392, 60393, 60394 wrenches 9 bolder gnet
1/2", -
25 61963 Juego/Set inch, 10 61267 Juego de vasos impacto/ impact
26 pcs socket sets
1 62124 Tenaza rusa/ Tower pincer 10"
Llaves de estrella carraca /Ratchet
5 65113,65114,65115,65116,65117 wrench - 4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
65315,65316,65317,65318, 65319, 65320, 1 62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
15 65321,65322,65323,65324,65325,65326, Llaves hexagonales /Hexagonal keys  inch 62666, 62667, 62668, 62669, 62670, 62671, B
65327, 65328, 65329 1" 62672, 62673, 62674, 62675, 62676 Llave Mastergear / Mastergear Wrench
63401, 63402, 63403, 63404, 63405, 63406, Juego destornilladores Microtronic /
/ 63407 Botadores /Punches 6 66999 Microtronic screwdriver set
2 63178,63179 Cortafrios / Chisel 1 65172 Flexometro Rallye Il /Rallyell 3 m/16
10 62331,62332,62333, 62339, 62340, 62341, Alicates /Pliers Measuring tape mm
62342, 62343, 62344, 62349 - 6  63714,63715,63716,63717,63718,63719 Limas de aguja / Needle files
2 62135,62134 Tenazas de canal / Box joint pincers 65595 Recogedor telescopico / Telescopic
1 61112 Llave ajustable / Adjustable wrench joing pick up -
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers 1 65586 Espejo articulado / Joint telescopic
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw mirror 300
29 61961 Juego vasos / Socket set |1n/ch’ 65773 Regla/Ruler mm
Llave dinamométrica reversible / /2,
1 62963 . 40-200
Reversible torque wrench
nm
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152 PCS.
MM

Medidas en / Measures in / Mesures en

- 35
152 51025 mm 85
51117 ® 190
PCS.  Composicion / Composition / Composition  Descripcion / Description / Description PCS.  Composicion / Composition / Composition  Descripcion / Description / Description
62214,62215,62216,62217,62218, 62219, Llave dinamométrica reversible / 172,
16 62220,62221,62222,62223,62224,62225,  Alicates Circlips /Circlips pliers - 1 62963 . 40-200
62226,62227,62228,62229 Reversibl torque wrench nm
66400, 66401, 66403, 66407, 66408, 76621, el[;iﬁg?tlggdes ngi?éiﬁ;/ 4 69619, 69622, 69614, 69750 Martillos / qumers - i
18 76622,76624,76625, 76626, 66439, 66440, - Eh;ﬁ < Pozidriv® 1 61016 Ulave HD /HD Pipe wrench 12
66441, 76629, 76630, 66457, 66458, 66459 ! screw driversp ! 3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
1y 61725,61726,61727,61728,61729,61730,  Llaves combinadas/Combination 6 63498,63534,63570,63606, 63642, 63678 ) leas/FlIesl ‘
61731,61732,61733,61734, 61735,61736 wrenches 62233 Tijera de chapa /Tin snip
61701,61702, 61703, 61704, 61705, 61706, ' Tijera electricista / Electricians -
. 61707,61708 Llaves fijas / Open-end wrenches ~ mm 1 69534 scissors
61775,61776,61777,61778,61779,61780,  Llaves acodadas / Double offset ring 65479 Calibre Caliper
61781,61782 wrenches 2 69571,69574 Sargentos G/ G Clamps
172, 5755 Nivel trapezoidal profesional / 400
25 61960 Juego/Set mm, 1 Professional bridge type spiritlevel ~ mm
26 pcs 62124 Tenaza rusa/ Tower pincer 10"
10 61503,61504,61505 61506 61508,61509, |, o pexagonales /Hexagonalkeys  mm 4 69529 Set4 pinzas / Set4 tweezerx
61510, 65307, 65308, 65310 - - —
62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
5 63402, 63403, 63404, 63405, 63406 Botadores / Punches - 1 ex I
- - 65172 Flexometro Rallye Il /Rallyell 3 m/16
2 63178,63179 Cortafrios / Chisel - Measuring tape mm
6 62332 62340, 62342, 62343, 62344, 62349 Alicates /Pliers - 6  63714,63715,63716,63717,63718,63719  Limas de aguja/Needle files
1 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers - Recogedor telescopico / Telescopic
61112 Llave ajustable / Adjustable wrench - 65595 joing pick up -
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers - 1 65586 Espejo articulado / Joint telescopic
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw - mirror
65774 Regla/Ruler 300
mm

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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INCH

Medidas en / Measures in / Mesures en

- ) 33
152 51025 inch 83
51117 [ 128
PCS.  Composicion/ Composition / Composition ~ Descripcion / Description / Description PCS.  Composicion/Composition / Composition  Descripcion / Description / Description
62214,62215,62216,62217,62218, 62219, 1/2",
16 62220,62221,62222,62223, 62224, 62225, Alicates Circlips / Circlips pliers 1 62963 Llave dinamométrica / Torque wrench  40-200
62226, 62227, 62228, 62229 nm
66400, 66401, 66403, 66407, 66408, 76621, el?eiﬁiﬂ?tlggdP%riTis Tg;i?;rtlc\);/ - 4 69619, 69622, 69614, 69750 Martillos / qumers - i
18 76622, 76624, 76625, 76626,66439, 66440, o~ [,’h;.h, < Pozidhiv® 1 61016 Llave HD/HD Pipe wrench 12
66441, 76629, 76630, 66457, 66458, 66459 ! scr ewdriv or Sp ! 3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
1, G034T,60342, 60343, 60344, 60345, 60347, Llaves combinadas / Combination 6 63498,63534,63570, 63606, 63642, 63678 __ Limas/Files
60348, 60349, 60351, 60352, 60353, 60354 wrenches 62233 Tijera de chapa /Tin snip i
60302, 60303, 60304, 60306, 60309, 60310, ) ) 1 69534 Tijera electricista / Electrician s scissors
o 60311, 60312 Uaves fijas/ Open-end wrenches - inch 65485 Calibre /Caliper
60382, 60383, 60384, 60385, 60386, 60389,  Llaves acodadas / Double offset ring 2 69571,69574 Sargentos G /G Clamps
60390, 60391 wrenches Nivel trapezoidal profesional / 400
W 57525 h . e
172, 1 Professional bridge type spiritlevel ~ mm
25 61963 Juego/Set 2'2d" 62124 Tenaza rusa / Tower pincer 10"
65318, 65319, 63320, 65321, 65322, 65323 > 4 69529 Setd pinzes et 4 tezerx -
10 ,6532 4’ 65325’, 653261, 65327, " Llaves hexagonales /Hexagonal keys  inch 1 62493 Alicate dleterminales/ Crimpingpliers -
5 63402, 63403, 63404, 63405, 63406 Botadores / Punches 65172 F'e"°mﬂj”° Rallye l/Rallyell 3 m/16
2 63178,63179 Cortafrios / Chisel easung 1ape mm
. - - 6  63714,63715,63716,63717,63718,63719 Limas de aguja / Needle files
6 62332,62340,62342, 62343, 62344, 62349 Alicates / Pliers — -
— Recogedor telescopico / Telescopic
: 62135 Tenazas de canal /Box joint pincers - 65595 joing pick up .
61112 Llave ajustable /Adjustable wrench : 65586 Espejo articulado /Joint telescopic
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers mirror
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw 65773 Regla,/Ruler 300
mm
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JUEGO AERONAUTICA /AVIATION SET/ SET AERONAUTIQUE / WERKZEUG SET FUR LUFTFAHRT / KIT PER AEREONAUTICA /JOGO AERONAUTICA / ABUALIMOHHDIN
HABOP

158 PCS.
INCH

A . edidas en /Measures in / Mesures en IR

- . 21
51039 inch — 7
°
PCS.  Composicion/Composition / Composition  Descripcion/Description / Description PCS.  Composicion/ Composition / Composition  Descripcion/Description / Description
63380, 63381, 63382, 63401, 63402, 63403, 1 63748 Arco de sierra /Hack Saw
10 ! ! ! ! 4 ' Botadores / Punches
CSADH ALS 53406, 547 12 69315.65316/65317, 6531865319, 65320, |, 6 hexagonales /Hexagonalkeys  inch
63498, 63534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files 65321, 65322, 65323, 65324, 65325 9 9 4
3 63178,63179, 63180 Cortafrios / Chisel 1 69501 Cutter
12 66874, 66875, 66877, 66880, 66883,66885,  Destornilladores Rotork /Rotork 1 65362 Flexometros,/ Measuring tape 3
66897, 66898, 66899, 66938, 66901, 66902, Screwdrivers gtap m/10’
65479 Calibre / Caliper ) 2 69619, 69544 Martillos / Hammers
1 61112 Llave ajustable /Adjustable wrench 65505 Recogedor telescopico / Telescopic
62135 Tenazas de canal / Box joint pincers 1 joing pick up
1 61226 Set dinamométrica /Reversible torque 65550 Galga de espesores / Feeler gauge
wrench set 6  63714,63715,63716,63717,63718,63719 Limas de aguja / Needle files
4 62333,62343,62337,62339 Alicates / Pliers 4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
1 62695, 62696, 62697, 62698, 62699, 62700,  Llaves de Mastergear Spline / Spline 1 69534 Tijera electricista / Electrician s
62701,62702, 62703, 62704, 62705 Mastergear wrenches scissors
60380, 60381, 60382, 60383, 60384, 60385, . 3 62178 Tenazas Grip / Grip pincers
Llaves acodadas / Double offset rin
15 60386, 60387, 60388, 60389, 60390, 60391, wrenches 9 Espejo articulado /Joint telescopic
60392, 60393, 60394 inch 65586 miTor
60341, 60342, 60343, 60344, 60345, 60346, ) - m acion arti
' 4 G U i " Llaves combinadas /Combination 1 Tijera aviacion articulada reforzada /
14 60347, 60348, 60349, 60350, 60351, 60352, wrenches 62188 Reinforced aviation tin snips
60353, 60354 R -
62136 Tenaza de sifon / Syphon plier
33 61963 Juego de vasos / Socket set 1/2"
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 39

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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JUEGOS MECANICA / SETS FOR MECHANICS / SETS DE MECANICIENS / WERKZEUG SETS FUR MECHANIKER / KIT MECCANICA /JOGO DE MECANICA / MEXAHUYECKME
HABOPbI

416 PCS.
MM

coD. PCS. Medidas en /Measures in / Mesures en

68976 - ) 127
68977 KAl 50950 mm 222
55773 51074,51073 o 538
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PCS.  Composicion/Composition / Composition  Descripcion / Description / Description
62214,62215,62216,62217,62218, 62219,
62220,62221,62222, 62223, 62224, 62225, . . e
20 62226, 62227, 62228, 62229, 62180, 62181, Alicates Circlips / Circlips pliers
62182,62183
9 66400, 66401, 66403, 66405, 66407, 66408, Destornilladores mecanicos / Slotted
66409, 66410, 66525 screwdrivers
7 76620, 76621, 76622, 76624, 76625, 76626, Destornilladores electricistas /
76627 Electrician screwdrivers
Destornilladores Philips / Philips
; 66438, 66439, 66440, 66441, 66442, 66526 screwdiver
66456, 66457, 66458, 66459, 66460, 66527 Destornilladores Po;idrivg/ Pozidriv®
screwdrivers
66474, 66475, 66476.66477, 66478, 66479, Destornilladores Tork® / Torx®
13 66480, 66481, 66482, 66483, 66484, 66485, '
screwdrivers
66486
7 66571,66572,66573, 66574, 66575,66576,  Destornilladores T-Mastertork / -
66577 T-Mastertork screwdrivers
Set reversible Mastergear / Set rev.
16 69870 Mastergear
61824, 61825,61826,61827,61828,61829,
' ' ' ' ' ' Llaves de tubo doble boca / Socket
13 61830,61831,6182%56316833,61834,61835, double ended wrench
61840,61841,61842, 61843, 61844, 61845, . -
18 61846,61847, 61848 61849, 61850, 61851, Lovesericvlecasen Thondl
61852, 61853, 61854, 61855, 61856, 61858 J
61725,61726,61727,61728,61729,61730,
61731,61732,61733,61734,61735,61736,
32 61737,61738,61739,61740,61741,61742,  Llaves combinadas / Combination
61743, 61744, 61745, 61746, 61747,61748, wrenches
61749,61750,60951, 60952, 60953, 60954,
60955, 60956
61701, 61702, 61703, 61704, 61705, 61706,
14 61700,61707,61708,61709,61710,61711,  Llaves fijas/ Open-end wrenches
61712,61713 mm
61775,61776,61777,61778,61779,61780, .
16 61781,61782,61783, 61784, 61785, 61786, 12VeS a“’da‘f’z é 27"6‘21”6 offsetring
61787,61788,61789,61790
25 61960 Juego/Set
61870,61871,61872, 61873, 61874, 61875, 12"
61876,61877,61878,61879,61880,61881, mm’
26 61882,61883,61884,61885,61886,61887,  Llaves de pipa/Angledsockets g pc’s
61888, 61889,61890,61891,61892, 61893,
61894, 61895
65302, 65303, 65304, 65305, 65306, 65307,
65308, 65309, 65310,65311,65312, 65313,
23 65314 61501, 61502, 61503, 61504 61505, Llaves hexagonales /Hexagonal keys — mm
61506,61507, 61508, 61509, 61510
7 63401, 63402, 63403, 63404, 63405, 63406,  Botadores octogonales / Octogonal .
63407 punches
Granetes hexagonales / Hexagonal
6 63435 63436,63437, 63438, 63439, 63440 center punches
3 63178,63179, 63180 Cortafrios / Chisel
62331,62332,62333, 62337, 62338, 62339,
13 62340,62341,62342, 62343, 62344, 62345, Alicates / Pliers

62349

PCS.  Composicion/Composition / Composition ~ Descripcion/ Description / Description
3 62133,62135,62134 Tenazas de canal / Box joint pincers -
2 61112,61114 Llave ajustable / Adjustable wrench -
5 62586, 62587, 62588, 62589, 62590 Extractores / Gear pullers -
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw -
1/4',
29 61958 Juego vasos / Socket set mm
1/2"
1 62963 Llave dinamométrica/ Torque wrench 40-200
nm
7 69619, 69622, 69614, 69750, 69742, 69729, Martillos /Hammers
69521 -
33 66942 Juego puntas /Bits set
1 61016 Llave HD /HD Pipe wrench 12"
3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
6 6349863534, 63570,63606, 63642, 63678 Limas /Files
62233 Tijera de chapa/Tin snip .
69534 Tijera eIectrici;ta /Electrician s
scissors
65479 Calibre / Caliper
1 57525 Nivel trapezoidal profesional / 400
Professional bridge type spiritlevel ~ mm
Destornillador portapuntas
66731 magnético / Screwdriver magnetic -
bitholder
Juego de vasos impacto /Impact
10 60693 socket sets mm
4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
1 62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
65089, 65090, 65091, 65092, 65093, 65095, _
11 65096, 65098, 65099, 65100, 65102 Llaves de carraca para racores
69504 Magnetizador-desmagnetizador /
Magnetizer-demagnetizer
1 3m,
65362 Flexémetro / Measuring tape mm/
inch
6  63714,63715,63716,63717,63718,63719 Limas de aguja / Needle files
65595 Recogedor ltglescc’;pico /Telescopic
joing pick up -
Espejo articulado / Joint telescopic
65586 mirror
65774 Regla/Auler 300
mm
1 63119 Cortatubos cobre / Cooper tube cutter 42 mm
63172 Cortatubos acero/ Steel tube cutter 2"
63205 Cortatubos plqstlgo Piraina / Piraina
plastic pipe cutter
69501 Cutter
51259 Multimetro digital para automéviles /
Automotive digital multimeter
69527 Navaja/Penknife

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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PCS.  Composicion/Composition / Composition  Descripcion /Description / Description PCS.  Composicion/Composition / Composition ~ Descripcion /Description / Description
62214,62215,62216,62217,62218, 62219, 1/4',
g0 62220,62001,6020, 62003, 6204,605  pp 2 61961 Juego vasos/ Socket set inch
62226, 62227, 62228, 62229, 62180, 62181, ps/Eirclpsp , - , 7
62182 62183 - Llave dinamométrica reversible / .
- - =~ ! 62963 Reversible torque wrench 40200
9 66400, 66401, 66403, 66405, 66407, 66408,  Destornilladores mecanicos / Slotted nm
66409, 66410, 66525 screwdrivers 69619, 69622, 69614, 69750, 69742, 69729, .
;. 76620,76621,76622 76624, 76625,76626,  Destornilladores electricistas / 69521 Martillos /Hammers
76627 Electrician screwdrivers 33 66942 Juego puntas /Bits set
66438,66439, 66440, G641, 6442, 66526 etomlacores Phlps /P 1 61016 Llave HD/ HD Pipe wrench 12
5 nd v Poaidiv® 3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
6456, 66457, 66458, 66459, 66460, 66527  DeStomladores Pordr? /oy 6 6349863534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas/ Files
62233 Tijera de chapa/Tin snip
66474, 66475, 66476. 66477, 66478, 66479, . o N _ m — ——
13 66480, 66481, 66482, 66483, 66484, 6645, Domladores Tonc /T 69534 Tijera electricista/ Electrcian s
66486 screwdrivers scissors
5 6657166572, 66573, 66574,66575,66576,  Destornilladores T-Mestertork / 65479 Calibre / Caliper
66577 T-Mastertork screwdrivers 1 Nivel trapezoidal profesional /
57525 ) ; e 400 mm
61840, 61841,61842,61843,61844 61845, |\ o 1 Thandle Professional bridge type spirt level
18  61846,61847,61848,61849, 61850, 61851, wrenches with universal ioint Destornillador portapuntas
61852, 61853, 61854, 61855, 61856, 61858 J 66731 magnético / Screwdriver magnetic
60340, 60341, 60342, 60343, 60344, 60345, bitholder
23 60346, 60347, 60348, 60349, 60350,60351,  Llaves combinadas /Combination n 61267 Juego de vasos impacto / Impact inch
60352, 60353, 60354, 60355, 60356, 60357, wrenches socket sets
60358, 60957, 60958, 60959, 60960 4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
60300, 60301, 60302, 60303, 60304, 60305, y inch 62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
60306, 60307, 60308, 60309, 60310,60311,  Llaves fijas / Open-end wrenches - -
Magnetizador-desmagnetizador /
60312,60313,60314 1 69504 ; .
15 60380, 60381, 60382, 60383, 60384, 60385, Magnetzer demagnetizer
6038 6: 60387: 60388: 60389: 60390: 60391: Llaves acodadas / Dhoub/e offset ring 65362 Flgxémetros / Measun’ng tape 3m/10’
60392, 60393, 60394 wrenches 6  63714,63715,63716,63717,63718,63719 Limas de aguja/ Needle files
Llaves de vaso, extensiones, carraca, ~ 1/2", 65595 Recogedor telescopico / Telescopic
25 61963 mango corredizo en T, articulacion  exten. 1 joing pick up
universal 5"-10" 65586 Espejo articulado / Joint telescopic
65315,65316,65317, 65318, 65319, 65320, mirror
15 65321,65322,65323,65324,65325,65326, Llaves hexagonales /Hexagonalkeys inch 1 65774 Regla/Ruler 300 mm
65327, 65328, 65329 1 63119 Cortatubos cobre / Cooper tube cutter 42 mm
63401, 63402, 63403, 63404, 63405, 63406,  Botadores octogonales / Octogonal 1 63172 Cortatubos acero/ Steel tube cutter 2"
63407 punches TSI
Granetes hexadonales / Foraoond] 1 63205 Cortatubos plqstlgo Piraina / Piraina
6 63435,63436,63437, 63438, 63439, 63440 9 g plastic pipe cutter
center punches
P 1 69501 Cutter
3 63178,63179,63180 Cortafrios / Chisel m aital il
1 51259 Multimetro digital para automéviles /
62331,62332, 62333, 62337, 62338, 62339, ‘ ' i Automotive digital multimeter
13 62340,62341,62342, 62343, 62344, 62345, Alicates / Pliers - :
62349 1 69527 Navaja/ Penknife
3 62133,62135,62134 Tenazas de canal / Box joint pincers
2 61112,61114 Llave ajustable / Adjustable wrench
5 62586, 62587, 62588, 62589, 62590 Extractores / Gear pullers
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 43
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227 PCS.
MM

Medidas en / Measures in / Mesures en

- - ] 49
227 51025 mm 99
51074 [ 305
PCS.  Composicion/Composition / Composition ~ Descripcion / Description / Description PCS.  Composicion/Composition / Composition ~ Descripcion / Description / Description
62214, 62215, 62216,62217,62218, 62219, 7 69619, 69622, 69614, 69750, 69742, 69729, Martillos /Hammers
16 62220,62221,62222,62223,62224,62225,  Alicates Circlips / Circlips pliers 69521 -
62226,62227, 62228, 62229 33 66942 Juego puntas /Bits set
66400, 66401, 66403, 66407, 66408, 76621, egim;‘t'!?dpms ’S“f,gaz?(;fl‘f , 1 61016 Llave HD /HD Pipe wrench 12"
18  76622,76624,76625,76626, 66439, 66440, Slotted. elect rilci an Eh;/i s, Pozidriv® 3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
66441, 76629, 76630, 66437, 66438, 66459 " crewdrivers 6 6349863534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files
66474, 66475, 66476, 66477, 66478, 66479, . o - 62233 Tijera de chapa /Tin snip ;
13 66480, 66481, 66482, 66483, 66484, 66485, DestomilladoresTonc /Torx Tijera electricista,/Electrcian s
screwdrivers 69534 :
66486 SCissors
7 66571,66572,66573,66574,66575,66576,  Destornilladores T-Mastertork / 65479 Calibre / Caliper
66577 T-Mastertork screwdrivers 1 57595 Nivel trapezoidal profesional / 400
1y G S ST R oo e Pl ipeitid o
, , ’ ) ] , double ended wrench De§t9rnllladorpoytapuntas ‘
61836 66731 magnético / Screwdriver magnetic -
1 61725,61726,61727,61728,61729,61730,  Llaves combinadas /Combination bitholder
61731,61732,61733,61734,61735,61736 wrenches i
mm 10 60693 Juego de vasos impacto / Impact mm
61701,61702,61703,61704, 61705, 61706, ) socket sets
61707 61708 Llaves fijas / Open-end wrenches -
8 ' 4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
61775,61776,61777,61778,61779,61780,  Llaves acodadas/Double offsetring 62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
61781,61782 wrenches ador-d 7ad
- 69504 Magnetizador-desmagnetizador /
17 6179 Juego llaves vaso / Socket wrench set /2, Magnetizer-demagnetizer
mm p - ;
65362 Flexdmetros /Measuring tape ~ 3m/10
7 63401, 63402, 63403, 63404, 63405, 63406,  Botadores octogonales / Octogonal Recoaedor telescanico / Telesconic
63407 punches 65595 9 jomgpigwp p
Granetes hexagonales / Hexagonal — - - -
6 63435,63436,63437,63438, 63439, 63440 center punches 1 65586 Espejo artlculi;;jﬁrgomttelescoplc
3 63178,63179, 63180 Cortafrios / Chisel 300
6 62332,62340,62342, 62343, 62344,62349 Alicates / Pliers . 65774 Regla/Ruler mm
1 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers 63205 Cortatubos plastico Piraina/ Piraina
61112 Llave ajustable /Adjustable wrench plastic pipe cutter
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers 69501 Cutter )
63748 Arco de sierra / Hack Saw 69527 Navaja / Penknife
I - . 1/2",
1 62963 Llave dinamométrica reversible / ;51
Reversible torque wrench
nm
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215PCS.
INCH

Medidas en / Measures in / Mesures en

- 47
215 51025 inch i 97
51074 [ 303
PCS.  Composicion/Composition / Composition  Descripcion /Description / Description PCS.  Composicion/Composition/ Composition  Descripcion / Description / Description
62214,62215,62216,62217,62218, 62219, 69619, 69622, 69614, 69750, 69742, 69729, .
16 62220,62221,62222,62223,62224,62225,  Alicates Circlips / Circlips pliers / 69521 Martilos,/ Hammers -
62226,62227, 62228, 62229 33 66942 Juego puntas /Bits set
66400, 66401, 66403, 6407, 66408, 76621, eﬁiﬁl‘z{;‘t‘!?dpﬁs ’;“;gaz?é;‘f ; 1 61016 Llave HD/HD Pipe wrench 12"
18 76622,76624, 76625, 76626, 66439, 66440, Slotted e/ectri’cian Eh}/ips Pozidriv® 3 62177,62178,62172 Tenazas Grip / Grip pincers
66441,76629, 76630, 66457, 66458, 66459 ’ p crewdlrivers ’ 6 6349863534, 63570, 63606, 63642, 63678 Limas / Files -
66474, 66475, 66476. 66477, 6478, 66479, . o 1 62233 Tijera de chapa /Tin snip
13 66480, 66481, 66482, 66483, 66484, 66485, Destornilladores Tond®/Tore Tijera electricista / Flectrician s
screwdrivers - 1 69534 )
66486 SCissors -
7 66571,66572,66573,66574,66575,66576,  Destornilladores T-Mastertork / 1 65479 Calibre / Caliper
66577 T-Mastertork screwdrivers 1 57525 Nivel trapezoidal profesional / 400
1 60341, 60342, 60343, 60344, 60345, 60347, Llaves combinadas / Combination Professional bridge type spiritlevel ~ mm
60348, 60349, 60351, 60352, 60353, 60354 wrenches Destornillador portapuntas
60302, 60303, 60304, 60306, 60309, 60310, ) ’ 1 66731 magnético / Screwdriver magnetic
. 60311,60312 Llaves fijas / Open-end wrenches bitholder
60382, 60383, 60384, 60385, 60386, 60389,  Llaves acodadas / Double offset ring 1 61267 Juego de vasos impacto /Impact
60390, 60391 wrenches socket sets R
17 61798 Juego llaves vaso /Socket wrenchset | / Zh’ 4 69529 ‘ Set4 pinzas /Set4 treezery
Inc 62493 Alicate de terminales / Crimping pliers
65318, 65319, 65320, 65321, 65322, 65323 . i i
10 and oraor rrane srana " Llaves hexagonales /Hexagonal keys  inch Magnetizador-desmagnetizador /
65324, 65325, 65326, 65327 9 9 4 69504 Magnetizer-demagnetizer
63401,63402, 63403, 63404, 63405, 63406,  Botadores octogonales / Octogonal 65362 Flexémetros /Measuring tape ~ 3m/10’
63407 punches R dor teleschoi eSO
Granetes hexagonales / Hexagonal 65595 ecogedor telescopico/ Teescopic
6 63435,63436,63437,63438,63439,63440 € e tgr el g Joing pick up )
,p - Espejo articulado / Joint telescopic
3 63178,63179, 63180 Cortafrios / Chisel 1 65586 mirtor
6 62332,62340,62342, 62343, 62344, 62349 Alicates / Pliers B 300
1 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers 65774 Regla/Ruler mm
61112 Llave ajustable / Adjustable wrench 63205 Cortatubos plastico Piraina / Piraina
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers plastic pipe cutter .
63748 Arco de sierra /Hack Saw 69501 Cutter
1 1/2" 69527 Navaja / Penknife
62963 Llave dinamométrica / Torque wrench 40-200
nm

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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109 PCS.
MM
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51024 mm
50950 ° 122
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
8 62214,62215,62216,62217,62222,62223, 62224, 62225 Alicates Circlips / Circlips pliers
1" 66400,66401, 66403, 66407, 66408, 66439, 66440, 66441, 66457, 66458, 66459 Destornilladores mecénicos, Philips, Pozidriv® / Slotted, Philips, Pozidriv® screwdrivers -
10 66475, 66476.66477, 66478, 66479, 66480, 66481, 66482, 66483, 66434 Destornilladores Torx® / Torx® screwdrivers
12 61725,61726,61727,61728,61729, 6611773%61731,61732,61733,61734,61735, Llaves combinadas / Combination wrenches .
3 61701,61702, 61703, 61704, 61705, 61706, 61707, 61708 Llaves fijas / Open-end wrenches
61775,61776,61777,61778,61779,61780,61781,61782 Llaves acodadas / Double offset ring wrenches -
17 61796 Juego llaves vaso / Socket wrench set 1/2", mm
10 61503, 61504, 61505, 61506, 61508, 61509, 61510, 65307, 65308, 65310 Llaves hexagonales /Hexagonal keys mm
3 63402, 63404, 63406 Botadores /Punches
1 63179 Cortafrios / Chisel )
4 62332, 62343, 62344, 62349 Alicates / Pliers
1 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers
1 61112 Llave ajustable / Adjustable wrench )
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers
1 62963 Llave dinamométrica reversible / Reversible torque wrench 1/2",40-200 nm
4 69619, 69622, 69614, 69750 Martillos /Hammers
1 62178 Tenazas Grip / Grip pincers .
3 63498, 63570, 63678 Limas /Files
62233 Tijera de chapa / Tin snip
1 65362 Flexémetros / Measuring tape 3m/10'
65595 Recogedor telescopico / Telescopic joing pick up )
69501 Cutter
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- 27
51024 inch 67
50950 ° 122
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
8 62214,62215,62216,62217, 62222, 62223, 62224, 62225 Alicates Circlips / Circlips pliers
1" 66400,66401, 66403, 66407, 66408, 66439, 66440, 66441, 66457, 66458, 66459 Destornilladores mecénicos, Philips, Pozidriv® / Slotted, Philips, Pozidriv® screwdrivers -
10 66475, 66476.66477, 66478, 66479, 66480, 66481, 66482, 66483, 66484 Destornilladores Torx® / Torx® screwdrivers
12 60341,60342, 60343, 60344, 60345, 66?)33"‘51 60348, 60349, 60351, 60352, 60353, Llaves combinadas / Combination wrenches
8 60302, 60303, 60304, 60306, 60309, 60310, 60311, 60312 Llaves fijas / Open-end wrenches inch
60382, 60383, 60384, 60385, 60386, 60389, 60390, 60391 Llaves acodadas / Double offset ring wrenches
17 61798 Juego llaves vaso / Socket wrench set 1/2" inch
10 65318,65319, 65320, 65321, 65322, 65323, 65324, 65325, 65326, 65327 Llaves hexagonales / Hexagonal keys
3 63402, 63404, 63406 Botadores /Punches
1 63179 Cortafrios / Chisel
4 62332, 62343, 62344, 62349 Alicates / Pliers -
1 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers
61112 Llave ajustable / Adjustable wrench
2 62587,62590 Extractores / Gear pullers
1 62963 Llave dinamométrica reversible / Reversible torque wrench 1/2",40-200 nm
4 69619, 69622, 69614, 69750 Martillos / Hammers
1 62178 Tenazas Grip / Grip pincers
3 63498, 63570, 63678 Limas /Files i
62233 Tijera de chapa/Tin snip
1 65362 Flexdmetros / Measuring tape 3m/10'
65595 Recogedor telescopico / Telescopic joing pick up
69501 Cutter )

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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53 PCS.
MM

0D.  PCS.
68988 53 -
68989 51011

Medidas en /Measures in / Mesures en

mm

8,0
33

Composicion/ Composition /

PCS. Composition Descripcion / Description / Description
1 62213 Alicates Circlips / Circlips pliers
7 6642243%4224%674%423439 Destornilladores mecénicos, electricistas, Philips, Pozidriv® / Slotted, electrician, Philips, Pozidriv® screwdrivers )
61725,61726,61727,61728,
12 61729,61730,61731,61732, Llaves combinadas / Combination wrenches mm
61733,61734,61735,61736
17 61796 Juego llaves vaso / Socket wrench set 1/2", mm
o 5215%1952?5611)5223%]7508 Llaves hexagonales / Hexagonal keys mm
1 62963 Llave dinamométrica reversible / Reversible torque wrench 1/2",40-200 nm
3 62332,62343,62344 Alicates / Pliers
1 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers
61112 Llave ajustable / Adjustable wrench -
2 69622, 69614 Martillos / Hammers
1 69534

Tijera electricista / Electrician 's scissors
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INCH

D.  PCS.

Medidas en /Measures in / Mesures en

57 ———— inch 50
68991 51011 34
PCS. (omposg’lﬂlnpﬁ?trir‘;;:] b Descripcion / Description / Description
1 62213 Alicates Circlips / Circlips pliers
66400, 66401, 66403, 66407, Destornilladores mecanicos, electricistas, Philips, R
1" 66408, 66439, 66440, 66441, Pozidriv® / Slotted, electrician, Philips, Pozidriv®
66457, 66458, 66459 screwdrivers
60341,60342, 60343, 60344,
12 60345, 60347, 60348, 60349, Llaves combinadas / Combination wrenches inch
60351, 60352, 60353, 60354
17 61798 Juego llaves vaso / Socket wrench set 1/2",inch
7 6532(5)’3621322362?22’3356323’ Llaves hexagonales / Hexagonal keys inch
1 62963 Llave dinamométrica ;ﬁ:grcsi:ble/ Reversible torque 1/2" 40-200 nm
3 62332,62343,62344 Alicates / Pliers
1 62135 Tenazas de canal / Box joint pincers
61112 Llave ajustable / Adjustable wrench -
2 69622, 69614 Martillos /Hammers

1 69534 Tijera electricista / Electrician ‘s scissors
17 PCS.
Kg
oD. PCS. @

69538 17 51013 45

PCS.  COD.PCS. Descripcion / Description / Description
61112 Llave ajustable Unique Plus Titacrom® / Unique Plus Titacrom® Adjustable wrench 10"
62479 Alicate universal Mastercut / Mastercut Combination pliers 210 mm
62499 Alicate telefonista Mastercut / Mastercut Long nose pliers 200 mm
62343 Alicate corte diagonal / Diagonal cutting plier 160 mm
61496 Set Allen punta bola / Long patern ballpoint Allen set -
66401 4x100
66403 ) L . 5,5x125
66405 Destornillador mecanico / Slotted screwdriver 6,5x150

1 66406 8x150

66439 . . " . PH1
66440 Destornillador Philips / Philips screwdriver PH2
66457 , o o PZ1
66458 Destornillador Pozidriv® / Screwdriver Pozidriv S
69613 Martillo de bola /Ball pein hammer 4259
63327 Cincel /Flat chisel 16x250
63748 Arco de Sierra/Hack Saw -
63179 Cortafrios / Chisel 20x200

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EGN A2
49




| o NATO

Management

TOOLKITS , 150 3002008
‘ N\ Z OTAN 1SO 14001:2004
o NcAGE s
Code / Codigo 8552B
136 PCS.
K
0D. PCS.
69396 136 51011 60
Composicion/ Composition / e L -
PCS. Composition Descripcion / Description / Description
61960 Juego/ Set 1/2",26 pcs
Juego llaves combinadas /
% 69280 Combination wrenches set %6pcs
61870,61895 Llaves de pipa / Angled sockets 6-32
Juego llaves Allen / Allen keys
10 61500 wrenches Set 1,5/2/2,5/3/4/5/5,5/6/8/10, hex.
61110 Llave ajustable Unique Plus / Unique 6
Plus adjustable wrench
1 Llave ajustable Alavesa Combi
61935 Unique Plus /Basque Combi Unique 12"
Plus adjustable wrench
5 66877, 66878, 66879, 66881, 66882 Destornilladores mecénico
Destornilladores Philips Rotork /
66898, 66899, 66500 Philips Rotork screwdrivers
3 66908, 66909, 66910 Destornilladores Po;idriv@ /Pozidriv®
screwdrivers
Destornilladores Torx® Rotork /
66921,66923, 66926 Rotork Torx® screwdrivers
Alicate universal Titacrom® /
62332 Titacrom® Combination pliers
62340 Alicate telefonista Titacrom® /
Titacrom® Long nose pliers pliers
62342 Allgate telgfonlsta b/curva/
Titacrom® bent nose pliers
Cortaalambres reforzado / Heavy
62344 Duty cutting nippers
62129 Tenaza canal / Box joint plier
62172 Tenaza Grip curva/ Curved Grip
1 pliers
62349 Alicate pelacables / Wirestripper
62216 Alicate Circlips exterior recto /
External straight Circlips pliers
Alicate Circlips exterior curvo /
62220 External bent Circlips pliers
Alicate Circlips interior recto /
62224 Internal straight Circlips pliers
Alicate Circlips interior curvo /
62228 Internal bent Circlips pliers
63748 Arco de sierra /Hack Saw
Hojas de sierra acero al carbono / .
10 64435 Carbon steel hacksaw blade 24 dientes /24 teeth
Martillo alemén / German type
69621 machinist's hammer
69616 Martillo de bola /Ball pein hammer
69544 Martillo de nylon /Nylon hammer
61017 Llave Heavy Duty /Heavy Duty pipe 1%
wrench
Llave de cadena reversible /
1 61035 Reversible chain pipe wrench
61480 Llave de correa /Strap wrench
Cortatubos Unique / Unique tube
63119 cutter 42mm
68003 Abocinador / Pulg flaring tool
62151 Tenaza cortacables / Cable cutters
69501 Cutter
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104 PCS.

oD. PCS.

=

69398 104 51012 17
Composicion / Composition / T3 Pt -
PCS. Composition Descripcion / Description / Description
26 61960 Juego /Set 1/2",26 pcs
Juego llaves fijas / Open end
12 69795 wrenches set 12pcs
Juego llaves combinadas /
69274 Combination wrenches set 6/7/8/9/10/11/12/13/14/15/16/17
Juego llaves Allen /Allen keys
10 61500 wrenches Set 1,5/2/2,5/3/4/5/5,5/6/8/10, hex.
Llaves ajustables Unique / Unique 1719
2 61110,61113 adjustable wrenches 6112
Destornilladores mecanico Rotork /
5 66877,66878, 66879, 66881, 66882 Rotork slotted screwdriver
Destornilladores Philips Rotork /
66898, 66899, 66500 Philips Rotork screwdrivers
Destornilladores Pozidriv® Rotork /
3 66908, 66909, 66910 Pozidriv® Rotork screwdrivers
Destornilladores Torx® Rotork /
66921,66923, 66926 Rotork Torx® screwdrivers
Destornilladores carroceros Rotork /
66937,66938, 66939 Rotork Stubby screwdrivers
62332 Alicate universal Titacrom® Bimat /
Titacrom® Bimat combination pliers
62337 Alicate b/plana Titacrom® Bimat /
Titacrom® Bimat flat nose pliers
62338 Alicate b/redonda Titacrom® Bimat /
Titacrom® Bimat round nose pliers
Alicate telefonista b/curva Titacrom®
62341 Bimat / Titacrom® Bimat bent nose
pliers
62343 Alicate c/diagonal Titacrom® Bimat /
Titacrom® Bimat cutting pliers
1 62445 Tenaza Pico LorolBimat/ Bimat
groove joint
62231 Tenaza Grip recta/Straight grip pliers
62183 Alicate Circlips exterior recto/
External straight Circlips pliers
62182 Alicate Circlips exterior curvo /
External bent Circlips pliers
62181 Alicate Circlips interior recto /
Internal straight Circlips pliers
62180 Alicate Circlips interior curvo/
Internal bent Circlips pliers
63748 Arco de sierra /Hack Saw
Hojas de sierra acero al carbono /
10 6435 Carbon steel hacksaw blade 2TP
1 69604 Martillo ebanista / Joiners hammer i
69544 Martillo de nylon /Nylon hammer

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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21PCS.

oD.

PCs.

21

PCS.  COD.PCS. Descripcion / Description / Description
62450 Alicate universal / Combination pliers
62455 Alicate telefonista /Long nose plier 160 mm
62459 Alicate corte diagonal / Diagonal cutting plier
62411 Tenaza Pico Loro automatica / Automatic groove joint pliers 8"
61229 Llave ajustable de gran apertura Titacrom® / Titacrom® wide opening 6
1 adjustable wrench
66886 3x60
66888 Destornillador electricista Rotork / Rotork Electrician screwdriver 4x125
66890 5x150
66898 Destornillador Philips Rotork / Philips Rotork screwdriver PH-1
66908 Destornillador Pozidriv® Rotork / Pozidriv® Rotork screwdriver PZ-1
10 61500 Juego llaves Allen / Allen keys wrenches Set 131 (1)(;“ p“g; hex,
1 65172 Flexometro Rallye Il /Rallye Il Measuring tape 3m/16 mm
47 PCS.
MM
K
0D. PCS. Medidas en /Measures in / Mesures en
68992 - 47 " 16
68993 51011 41
Composicion /
PCS.  (Composition/ Descripcion / Description / Description
Composition
6x7-8x9- 10x11- 12x13 - 14x15 - 16x17
12 69247 Juego llaves fijas / Open end wrenches set -18x19-20x22 - 21x23 - 24x27 - 25x28 -
30x32 mm
2 63178,63179 Cortafrios / Chisel 160-200
61112 Llave ajustable / Adjustable wrench 10"
63172 Cortatubos acero / Steel tube cutter 2"
63119 Cortatubos de cobre Unique / Unique 42
copper
61004 Llave Stillson / Stillson pipe wrench 14"
1 61465 Llave Blitz /Blitz Wrench 175
62133 Tenaza de canal / Box joint 10"
62233 Tijera para chapa/Tin snip 12"
62172 Tenaza Grip boca curva/ Curved jaw grip plier 10"
69534 Tijera electricista / Electrician 's scissors
62333 Alicate unlversa! Titacrom®/Titacrom® 180
Combination pliers
66400, 66401,
5 6640366405, ) 3x80 - 4x100 - 5,5%125 - 6,5x150 - 8x200
66407 / Mastertork Screwdrivers
2 66439, 66440 PHT - PH2
Martillo mecanico aleman / German type
6%619 machinist's hammer 3009
65172 Flexémetro Rallye Il /Rallye [l Measuring tape 3m/16 mm
63570 Lima media cafia entreﬁna/Medlum half
round file 8"
1 63678 Lima redonda entrefina / Medium round file
Nivel trapezoidal profesional / Professional
57528 bridge type spirit level 400mm
63748 Arco de sierra /Hack Saw
68003 Abocinador / Pulg flaring tool mm
61480 Llave de correa /Strap wrench 450 mm
3 68172 Set curvatubos carragst/ Ratchet tube bender mm
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FUR KLEMPNER UND KLIMATECHNIK / KIT PER IDRAULICA E CONDIZIONAMENTO /J0GOS DE CANALIZACAO E AR CONDICIONADO / HABOPbI AN

I JUEGOS FONTANERIA Y AIRE ACONDICIONADO / PLUMBING AND CONDITIONED AIR SETS / SETS PLOMBERIE ET AIR CONDITIONNEE / WERKZEUG SETS

KOHAULUOHUPOBAHWA N AN1A CAHTEXHUKU

15 PCS.
Kg
con. pCs. -
69537 15 51013 8,0
PCS.  COD.PCS. Descripcion / Description / Description
61934 Llave ajustable Alavesa combi/Basque Combi adjustable wrench 10"
61017 Llave Heavy Duty / Heavy Duty pipe wrench 14"
63172 Cortatubos acero / Steel tube cutter 2"
62479 Alicate universal Mastercut / Mastercut Combination pliers 210 mm
1 62499 Alicate telefonista Mastercut / Mastercut Long nose pliers 200 mm
62343 Alicate corte diagonal / Diagonal cutting plier 160 mm
61496 Set Allen punta bola / Long patern ballpoint Allen set -
66401 . - . 4x100
66403 Destornillador mecanico / Slotted screwdriver 55x125
66405 . - . 6,5x150
66406 Destomnillador mecanico / Slotted screwdriver Texdso
66439 . " » . PH1
1 66440 Destornillador Philips / Philips screwdriver P2
63119 Cortatubos Unique / Unique tube cutter 42
63748 Arco de Sierra /Hack Saw -
114 PCS.
Kg
C0D. PCS. @
| 69393 | 114 51012 19,5

PCS.

Composicion /Composition /

Descripcion / Description / Description

Composition
12 69795 Juego llaves fijas / Open end wrenches set
10 69256 Juego llaves acodadas / Double offset wrenches set
1 61113 Llave Ajustable Unique Titacrom® / Unique Titacrom® adjustable wrench
29 61958 Juego / Set
2 61305, 61306 Llaves de vaso de doble articulacion / Double ended swivel
10 61500 Juego llaves Allen / Allen keys wrenches Set
5 66874, 66822%%6]878’ 66880, Destornilladores mecénicos Rotork / Rotork slotted screwdrivers
76651,76653, 76654 Destornilladores varilla protegida Rotork / Rotork Insulated screwdrivers
Destornilladores varilla protegida Philips Rotork / Rotork Philips insulated
3 76655, 76656, 76657 e et or b
76659, 76660, 76661 Destornilladores variIIaiﬁ;zfgg?igi(lig;/ij{rlj‘:/:,?otork/ Rotork Pozidriv®
4 66920, 66921, 66922, 66923 Destornilladores Torx® Microtronic / Torx® Microtronic screwdrivers
3 66937, 66938, 66939 Destornilladores carroceros Rotork / Rotork Stubby screwdrivers
66071 Destornillador buscapolos / Voltage tester screwdriver
1 61011 Llave sueca / Swedish pipe wrench
61035 Llave de cadena reversible / Reversible chain pipe wrench
63105 Cortatubos Telescopic / Telescopic tube cutter
6 68052 Kit frigorifista / Refrigeration Kit
1 63748 Arco de sierra /Hack Saw
10 64435 Hojas de sierra acero al carbono / Carbon steel hacksaw blade
69501 Cutter
69604 Martillo ebanista / Joiners hammer
62332 Alicate universal Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat combination pliers
62342 Alicate telefonista b/curva Titacrorle‘B Bimat / Titacrom® Bimat bent nose
pliers
! Alicate cortaalambres Titacrom® Bimat Heavy Duty / Titacrom® Bimat,
62344 Heavy Duty cutting knippers
62349 Alicate pelacables Bimat /Bimat wirestripper pliers
62297 Tenaza canal Bimat Box / Bimat Box joint pliers
62178 Tenaza Grip Curva/ Curved Grip pliers

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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Code / Codigo 85528

68 PCS.

Kg
cop. PCS. @ IR

69397 68 51012 19

PCS. Composicion/ Composition /

Descripcion / Description / Description

Composition
12 69795 Juego llaves Fijas / Open end wrenches set
61935 Llave Combi Alavesa ajustable / Basque adjustable wrench combi
1 61004 Llave Stillson / Stillson pipe wrench
61041 Llave Sueca / Swedish pipe wrench
61035 Llave de cadena reversible / Reversible chain pipe wrench
10 61500 Juego llaves Allen /Allen keys wrenches Set
1 61009 Llave de lavabo /Basin Wrench
5 66875, 6682&%62879’ 66881, Destornilladores mecanico Rotork / Rotork slotted screwdriver
3 66898, 66899, 66900 Destornilladores Philips Rotork / Philips Rotork screwdrivers
2 66909, 66910 Destornilladores Pozidriv® Rotork / Pozidriv® Rotork screwdrivers
4 66921, 66923, 66926, 66927 Destornilladores Torx® Rotork / Rotork Torx® screwdrivers
62333 Alicate universal Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat combination pliers
62344 Alicate cortaalambres Titacrom® Bimat Heavy Duty Knippers /Titacrom®
Bimat Heavy Duty Knippers cutting pliers
62172 Tenaza Grip Curva / Curved Grip pliers
62294 Tenaza canal Titacrom® Box / Titacrom® Box Joint pliers
1 62123 Tenaza rusa Titacrom® / Titacrom® Tower pincer
63170 Cortatubos Classic / Classic Tube cutter
63171 Cortatubos acero / Steel tube cutter
63200 Tijera para tubo de pldstico / Plastic pipe cutter
62159 Tijera cortachapa / Tin Snip
63748 Arco de Sierra /Hack Saw
10 64435 Hojas de sierra acero al carbono / Carbon steel hacksaw blade
69620 Martillo alemén / German type machinist's hammer
1 69605 Maceta / Stoning hammer
68003 Abocinador / Pulg flaring tool
69505 Desatascador de muelle / Spring pipe cleaner
3 68043, 68045, 68054 Muelles curvatubos / Spring tube benders

JUEGOS ELECTRICIDAD / ELECTRICIAN SETS / SETS ELECTRICIENS / WERKZEUGSATZE FUR ELEKTRIZITAT/ KIT ELETTRICISTI /JOGOS ECTRICIDADE / HABOP
INEKTPUKA

5PCs.
MM
D.  PCS. @ Medidas en /Measures in / Mesures en
79060 B 51033 mm
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
4 76583, 76594, 76603, 76595 Alicates / Pliers 1000V
1 73004 Tenaza de canal / Box joint
10 PCS.
MM
wp. PGS @ Medidas en,/ Measures n / Mesures en P
BN 0 51033 mm 3
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
4 76583, 76594, 76603, 76595 Alicates / Pliers
3 76621, 76623, 76626 Destornilladores eIectnastas/ Electrician
screwdrivers 1000V
2 76634 76635 Destornilladores Pozidriv® / Pozidriv®
' screwdrivers
1 73004 Tenaza de canal / Box joint
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Medidas en /Measures in / Mesures en

D.  PCS. @

79062 RIVEEEEYOEX] mm

PCS.  Composicion/Composition / Composition  Descripcion / Description / Description

4 76583, 76603, 76590, 76599 Alicates / Pliers 1000V
1 66072 Tester -
Destornilladores electricistas /
4 76621, 76622, 76623, 76625 Electrician screwdrivers
Destornilladores Philips / Phili 1000V
1 76629 estornilladores Philips / Philips
screwdriver
17 PCS.
MM

Medidas en /Measures in / Mesures en

0D.  PCS. @

79063 BN 51033 mm 3,6
PCS.  Composicion /Composition / Composition  Descripcion/Description / Description
6 76584, 76599, 76592, 76603, 76589, Alicates/ Plers 1000V
76590
1 66072 Tester -
6 76620, 76621, 76623, 76625, 76626, Destornilladores electricistas /
76627 Electrician screwdrivers
Destornilladores Philips / Philips 1000V
2 76625, 76630 screwdriver
73035, 73036 Cuchillos /Knives
26 PCS.
MM
bp.  PCS. @ Medidas en /Measures in / Mesures en ‘Ki
VADEEEN 26 51033 mm 5
PCS.  Composicion/Composition / Composition  Descripcion / Description / Description
76583, 76603, 76592, 76594, 76595, . .
7 76500, 76589 Alicates / Pliers
2 73156, 73158 Llaves hexagonales / Hexagonal keys
5 76621,76622, 76623, 76625, 76626 Destorilladores electricistas/
Electrician screwdrivers
Destornilladores Philips / Philips
) 76629, 76630 screwdriver 1000V
76634, 76635 Destornilladores Poz'|dr|v® /Pozidriv®
screwdrivers
Destornilladores de vaso / Socket
4 74700, 74701, 74702, 74703 screwdriver
2 73035, 73036 Cuchillos /Knives
1 73008 Cortacables / Cable cutters
66072 Tester -
27 PCS.
INCH

Medidas en /Measures in / Mesures en

D.  PCS. @

79065 WU 51054 inch 8
L ” o Descripcion /Description /
PCS. Composicion / Composition / Composition Description
76583, 76597, 76592 Alicates / Pliers
Destornilladores
3 76621,76623, 76625 electricistas / Electrician 000V
screwdrivers

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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Management

TOOLKITS , 126 50012008
‘ \ / O A b 1SO 14001:2004
A o ansanis
Code / Cédigo 8552B
e o NI Descripcién/Description/
PCS. Composicion / Composition / Composition Desciption
Destornilladores
2 76629, 76630 Philips / Philips 1000V
screwdriver
1 73282 Carraca/Ratchet -
2 73280,73281 Alargadera / Extension
75162,75163,75164, 75165, 75167, 75168, 3/8"- 1000V
75169, 75170 Vasos / Sockets
Llaves de estrella
73349,73350, 772222 77332226 73333,73354, acodada una boca/ 1000V
' Offset ring wrenches
37PCS.
MM
K
bD. PCS. @ Medidas en /Measures in / Mesures en ﬁ
79066 KU 51054 mm 9
. - - Descripcion / Description /
PCS.  Composicion/Composition / Composition Description
4 76583, 76603, 76592, 76599 Alicates / Pliers
1 73008 Cortacables / Cable cutters
Llaves fijas una boca/ Single
; 73064, 73067, 73068, 73071, 73073, 73076 ended open jaw spaner 1000V
Llaves de estrella/Ring
73122,73125,73126,73129,73131,73134 wrenches
1 73447 Carraca/Ratchet
2 73446, 73445 Alargadera / Extension 3/8"- 1000V
1 73448 Mango enT/THandle 1000V
74962, 74963, 74964, 74965, 74966, "
9 74969, 74971, 74974, 74976 Vasos /Sockets 1/2"- 1000V
2 73035, 73036 Cuchillos /Knives
Pinza de plastico / Plastic
! 73040 tweezers 1000V
Destornilladores electricistas /
4 76621, 76622, 76623, 76625 Electrician screwdrivers
MM
CoD. PCS. Medidas en / Measures in / Mesures en

76688 37 . 3,0
76689 7,0
s - - Descripcion / Description /
PCS.  Composicion/Composition / Composition Desciption
5 76584, 76591, 76593, 76595, 76603 Alicates / Pliers
73008 Tenaza cortacables/Cable cutters
1 73040 Pinzas / Tweezers
73035 Cuchillos /Knives 1000V
73005 Tenazas de canal / Box joint pincers
5 73064, 73065, 73067, 73068, 73070 -1aves fijas una boca/Single
ended open jaw spaner
Tijera electricista / Electrician s
1 69534 sCissors -
51257 Tester
5 7621, 76622, 76624, 76625, 76626 Destorniladores electricistas /
Electrician screwdrivers
Destornilladores Philips / 1000V
3 76629, 76630, 76631 Philips screwdriver
63254 Soldador de; estafio /Tin
soldering iron
1 Succionador con boquilla _
63256 antiestatica para soldadura /
Desoldering pump with anti-
static rubber nozzle
6 73232,73233,73234,73236,73238,73239 Vasos / Sockets
1 73245 Alargadera / Extension 1000V
73246 Carraca/Ratchet
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52PCS.
MM
K
oD.  PCS. Medidas en /Measures in / Mesures en
76686 6,0
76687 | m 31
. . - Descripcion / Description /
PCS.  Composicion/Composition / Composition Description
76584,76590, 76592, 76591, 76593, . )
8 76504, 76595, 76603 Alicates / Pliers
Tenaza cortacables / Cable
! 73008 cutters
) 73040, 73041 Pinzas / Tweezers
73035, 73036 Cuchillos /Knives
Cortacables de carraca/
73011 Ratchet electrician cable cutter 1000V
Tenazas de canal / Box joint
1 73005 incers
Llave ajustable / Adjustable
76552 wrench
8 73064, 73065, 73066, 73067, 73068, Llaves fijas una boca / Single
73071,73073,73076 ended open jaw spaner
Tijera electricista / Electrician s
69534 SCissors
1 62494 Alicate para termllnales/ -
Terminals plier
51257 Tester
Destornilladores electricistas /
6 76621,76622, 76624, 76625, 76626, 76627 Electrician screwdrivers 1000V
5 76628, 76629, 76630, 76631, 76632 Destornilladores Philips
Philips screwdriver
Soldador de estano /Tin
63254 soldering iron
Succionador con boquilla
antiestatica para soldadura /
! 63256 Desoldering pump with anti-
static rubber nozzle
Espejo articulado / Joint
65587 telescopic mirror
6 73232,73233,73234,73236,73238,73239 Vasos / Sockets
1 73245 Alargadera / Extension
73246 Carraca/Ratchet 1000V
Boquillas hexagonales /
3 73251,73252,73253 Hexagonal sockets

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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16 PCS.
MM

oD.  PCS. Medidas en /Measures in / Mesures en

76690 16 - 20
76691 4,0
L . - Descripcion / Description /
PCS.  Composicion / Composition / Composition Description
3 76584, 76591, 76595 Alicates / Pliers
1 73040 Pinzas / Tweezers
73035 Cuchillos /Knives 1000V
Llaves fijas una boca / Single
3 73064, 73067, 73070 ended open jaw spaner
69534 Tijera electrici§ta /Electrician’s
1 scissors -
66071 Buscapolos / Voltage tester
Destornilladores electricistas /
4 76621,76622, 76625, 76626 Electrician screwdrivers
Destornilladores Philips / 1000V
2 76629,76630 Philips screwdriver
20PCS.
Kg
D.  PCS. @ IR
| 69536 [Pl 51013 40
Descripcion / Description /
PCS.  COD.PCS. Description
Alicates universales
76609 Mastercut / Mastercut 1000V, 210 mm
combination pliers
Alicate corte diagonal /
76595 Diagonal cutting plier
76591 AllcatLes telefonlstg recto/ 1000V, 160 mm
ong nose pliers
Alicate pelacables /
76603 Wirestripper
62494 Alicate para termlinales/ 220 mm
Terminals plier
76622 Destomillador electricista / 1000V, 4x125
76625 Electrician screwdriver 1000V, 6,5x150
76629  Destornillador Philips / Philips 1000V, PH1
1 76630 screwdriver 1000V, PH2
66422 3x100
66423 ) - 4x125
66425 Destornllllgdor electnqsta/ 55x150
———  Flectrician screwdriver
66426 6,5x 150
66427 8x175
66072  Buscapolos/Voltage tester 150 mm
73035 Cuchillo/Knife 1000V
Maceta modelo espafiol /
69662 Spanish type stoning hammer 10009
Tijera electricista / Electrician s
69534 scissors 145 mm
65167 Flexdmetro robust magnet / 5425

Robust Magnet Measuring tape

63748  Arcodesierra/Hack Saw -
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Management

TOOLKITS System
1S0 9001:2008
1SO 14001:2004
o NcAGE o ansanis
Code / Codigo 8552B
99 PCS.
Kg
C0D. PCS. @ IR
69390 99 51010 8,0
Composicion/ Composition / 3 hrn -
PCS. Composition Descripcion / Description / Description
29 61958 Juego /Set
6 69244 Juego de llaves fijas / Open end wrenches set
1 61110 Llave ajustable Unique Plus Titacrom® / Unique Plus
Titacrom® Adjustable wrench
Destornilladores boca plana Microtronic / Microtronic
4 66846, 66847, 66848, 66849 fat nose screwdrivers
3 66850, 66851, 66852 Destornllladpres PhI.|IpS Mlcrqtronlc /Philips
Microtronic screwdrivers
Destornilladores Pozidriv® Microtronic / Pozidriv®
2 66853, 66854 Microtronic screwdrivers
5 66855, 66856, 66857, 66858, Destornilladores Torx® Microtronic / Torx® Microtronic
66859 screwdrivers
Destornilladores hexagonales Microtronic /
4 66862, 66863, 6686466865 Microtronic hexagonal screwdrivers
3 76651, 76652, 76653 Destornilladores varilla protegida Rotork /Rotork
Insulated screwdrivers
Destomnilladores varilla protegida Philips Rotork /
5 76655, 76656 Rotork Philips insulated screwdrivers
Destornilladores varilla protegida Pozidriv® Rotork /
76659, 76660 Rotork Pozidriv® insulated screwdrivers
Destornilladores punta esfera Rotork Philips / Rotork
3 66928, 66929, 66930 Philips ball tip screwdrivers
66917, 66918, 66919 Destornilladores Torx® Botork/ Rotork Torx®
screwdrivers
1 66070 Destornillador buscapolos / Voltage tester screwdriver
8 61499 Juego llaves Allen /Allen keys wrenches Set
5 61870,61 8213671‘872’ 61873, Llaves de pipa /Angled sockets
4 61824, 61825, 61826, 61827 Llaves de tubo doble boca /Socket double ended
wrench
62241 Alicate mini universal Titacrom® Bimat / Titacrom®
Bimat combination electronic pliers
Alicate mini b/plana Titacrom® Bimat / Titacrom®
62242 ) P
Bimat flat nose electronic pliers
Alicate mini b/redonda Titacrom® Bimat / Titacrom®
62243 . C
Bimat round nose electronic pliers
Alicate mini telefonista Titacrom® Bimat / Titacrom®
62244 . o
1 Bimat long nose electronic pliers
Alicate mini b/curva Titacrom® Bimat / Titacrom®
62245 . P
Bimat bent nose electronic pliers
Alicate mini b/aguja Titacrom® Bimat / itacrom Bimat
62246 -
long needle nose electronic pliers
Alicate mini ¢/diagonal Titacrom® Bimat / Titacrom®
62247 . ) . o
Bimat diagonal cutting wlectronic pliers
62249 Alicate mini ¢/frontal Titacrom® Bimat / Titacrom®
Bimat end cutter electronic pliers
4 69529 Set 4 pinzas / Set 4 tweezerx
1 69501 Cutter
69601 Martillo ebanista / Joiners hammer
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 59

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



| o NATO

Management

TOOLKITS 7 ;Ssy;‘ :;2)1‘2008
‘ )/ OTAN S0 140012004
(ommeEr;i‘a‘l;?sC(;%vammenl ré%:g;;go’ns
Code / Codigo 85528
84 PCS.
Kg
0D. PCs. @
| 69391 | 84 51010 11

Composicion /Composition /

PCS. Composition Descripcion / Description / Description
29 61958 Juego / Set
8 69245 Juego de llaves fijas / Open end wrenches set
61615,61616,61617,61618,
10 6161961620,61621,61622, Llaves Allen p/bola / Keys Wrenches
61623,61624
Destornilladores varilla protegida Rotork / Rotork
76651, 76652, 76653, 76654 Insulated slzrewgr/vers
N T v o o
Destornilladores varilla proteguida Pozidriv® Rotork /
76659, 76660, 76661, 76662 Rotork Pozidriv”Fi)nsulagted screwdrivers
66070 Destornillador buscapolos / Voltage tester screwdriver
76552 Llave ajustable Unique PlIusTitacrom®/ Unique Plus
Titacrom® Adjustable wrench
76584 Alicate universal / Combination pliers
76589 Alicate b/plana /Flat nose pliers
76590 Alicate b/redonda /Round nose pliers
76591 Alicate telefonista /Long nose plier
1 76593 Alicate telefonista b/curva / Titacrom® bent nose pliers
76595 Alicate ¢/diagonal / Diagonal cutting pliers
76603 Alicate pelacables / Wirestripper
62445 Tenaza Pico Loro Bimat / Bimat groove joint
62178 Tenaza Grip / Grip plier
62151 Tenaza cortacables / Cable cutters
69501 Cutter
63748 Arco de sierra tipo B /B tipe hack saw
Hojas de sierra acero al carbono / Carbon steel
10 64435 : hacksaw blade
1 69603 Martillo ebanista /Joiners hammer

ELECTROMECANICA / ELECTROMECHANICAL KIT/ KIT ELECTROMECANIQUE / WERKZEUGSET FUR ELEKTROMECHANIK / ELETTROMECCANICA / ELECTROMECANICA /

NEKTPOMEXAHUYECKUIA HABOP
102 PCS.

0D.

PCS.
102

=

51010 10

Composicion / Composition /

PCS. Composition Descripcion / Description / Description
29 61958 Juego / Set
10 69273 Juego llaves combinadas / Combination wrenches set
1 61908 Llave ajustable Unique Plus Titacrom® Comfort /
Unique Plus Titacrom® Comfort adjustable wrench
Destornilladores varilla protegida Rotork / Rotork
4 76651, 76652, 76653, 76654 Insulated screwdrivers
Destornilladores varilla protegida Philips Rotork /
3 76655, 76656, 76657 Rotork Philips insulated screwdrivers
Destornilladores varilla prototegida Pozidriv® Rotork /
76659, 76660, 76661 Rotork Pozidriv® insulated screwdrivers
66928, 66929, 66930, 66931, Destornilladores punta esfera Rotork /Rotork ball tip
5 66932 screwdrivers
66917,66918, 66919, 66920, Destornilladores Torx® Rotork / Rotork Torx®
66921 screwdrivers
) 66934, 66935 Destornilladores Robertson Botork/ Rotork Robertson
screwdrivers
1 66071 Destornillador buscapolos / Voltage tester screwdriver
5 6182461 8%%313826’ 61827, Llaves de tubo doble boca /Socket double ended wrench
8 61499 Juego llaves Allen /Allen keys wrenches Set
1 62177 Tenaza Grip curva/ Curved Grip pliers



TOOLKITS | i | NATO —

1S0 9001:2008

‘ \J / OTAN 1S0 14001:2004

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

www.tuv.com
ID 0910098046

Composicion / Composition / o L -
PCS. Composition Descripcion/ Description / Description
Alicate universal Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62331 A
combination pliers
Alicate b/plana Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62337 )
flat nose pliers
Alicate telefonista Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62339 )
long nose pliers
Alicate telefonista b/curva Titacrom® Bimat /
62341 elietonista .
Titacrom® Bimat bent nose pliers
6233 Alicate corte diagonal Titacrom® Bimat / Titacrom®
Bimat diagonal cutting pliers
1 62349 Alicate pelacables T|ta§romf Bimat / Titacrom® Bimat
wirestripper

62445 Tenaza Pico Loro Bimat / Bimat groove joint
62214 Alicate Circlips exterior recto / External straight Circlips pliers
62218 Alicate Circlips exterior curvo/External bent Circlips pliers
62222 Alicate Circlips interior recto/Internal straight Circlips pliers
62226 Alicate Circlips interior curvo/Internal bent Circlips pliers
69603 Martillo ebanista / Joiners hammer
69531 Pinza / Tweezers
69533 Pinza b/plana / Flat nose tweezers
69532 Pinza autoapretante / Self adjusting tweezers

8 69433 Kit

1 69504 Magnetizador / Magnetizer
69501 Cutter

MANTENIMIENTO DE EDIFICIOS /BUILDING MAINTENANCE / KIT POUR LENTRETIEN DE BATIMENT / WERKZEUGSATZ FUR GEBAUDEWARTUNG / EDILIZIA
INDUSTRIALE / MANUTENCAO DE EDIFICIOS / HABOP ANA OBCNYKUBAHWA 3AAHUN

73 PCS.

Kg
COD. PCS. @

| 69395 | 73 51012 20

Composicion / Composition / - her -
PCS. Composition Descripcion / Description / Description
8 69245 Juego de llaves fijas / Open end wrenches set
1 61113 Llave ajustable Unique Plus Titacrom® / Unique Plus

Titacrom® Adjustable wrench
61824,61825,61826,61827,  Llaves de tubo doble boca /Socket double ended

61828,61829,61830, 61831 wrench
10 61500 Juego llaves Allen /Allen keys wrenches Set
Alicate universal Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62332 P
combination pliers
62344 Alicate cortaalambres Titacrom® Bimat Heavy Duty /
Titacrom® Bimat, Heavy Duty cutting knippers
62297 Tenaza canal Bimat / Bimat box joint pliers
1 62172 Tenaza Grip curva/ Curved Grip pliers
Alicate pelacables Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62349 o
wirestripper
62124 Tenaza rusa Titacrom® / Titacrom® Tower pincer
61005 Llave Stillson / Stillson pipe wrench
63748 Arco de Sierra /Hack Saw
Hojas de sierra acero al carbono / Carbon steel
10 64435 hacksaw blade
62159 Tijera cortachapa / Tin Snip
69501 Cutter
62151 Tenaza cortacables / Cable cutters
1 69614 Martillo de bola /Ball pein hammer
Martillo ua mod. americano / Mod. americano claw
69608 hammer
69544 Martillo de nylon /Nylon hammer
1 69520 Maceta goma /Rubber hammer
5 66875,66877,66879,66881,  Destornilladores mecanico Rotork / Rotork slotted
66882 screwdriver
2 66908, 66909 Destornilladores Pozidriv® Rotork /Pozidriv® Rotork
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, screwdrivers
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 61

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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System
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www.tuv.com
ID 0910098046

Composicion/ Composition /

PCS. Composition Descripcion/ Description / Description
Destornilladores varilla protegida Rotork / Rotork
76652,76653 Insulated screwdrivers
Destornilladores varilla protegida Philips Rotork /
2 76656,76657 Rotork Philips insulated screwdrivers
Destornilladores Torx® Rotork / Rotork Torx®
66921, 66923 screwdrivers
1 66071 Destornillador buscapolos / Voltage tester screwdriver
63000 Carraca/Ratchet
2 63003, 63004 Cabezas / Heads
69506 Desatascador de muelle / Spring pipe cleaner
1 68058 Kit reparador de grifos / Valve reseater
67019 Paleta mod. Madrid / Madrid bricklayer
67021 Espétula / Scraper

ASISTENCIA DE EQUIPOS DOMESTICOS / HOUSE EQUIPMENT KIT/ KIT EQUIPEMENT DOMESTIQUE / HAUSHALT / ASSISTENZA APPARECCHI DOMESTICI /
ASSISTENCIA A ELECTRODOMESTICOS / ObOPYLOBAHWE ANA 1IOMA

87 PCS.

Kg
COD. PCS. @

69394 87 51010 9,5

Composicion / Composition /

PCS. Composition Descripcion / Description / Description
29 61958 Juego /Set
8 69245 Juego de llaves fijas / Open end wrenches set
61870,61871,61872, 61873,
9 61874,61875,61876,61877, Llaves de pipa /Angled sockets
61878
8 61499 Juego llaves Allen /Allen keys wrenches Set
Llave ajustable Unique Titacrom® / Unique Titacrom®
1 61111 !
adjustable wrench
Destornilladores varilla protegida Rotork / Rotork
76651,76652, 76653 Insulated screwdrivers
Destornilladores varilla protegida Philips Rotork /
76655, 76636,76657 Rotork Philips insulated screwdrivers
Destornilladores varilla protegida Pozidriv® Rotork /
3 76659, 76660, 76661 Rotork Pozidriv® insulated screwdrivers
Destornilladores Torx® Rotork / Rotork Torx®
66917,66918, 66919 screwdrivers
66928, 66929, 66930 Destornilladores punta esfera Rotork /Rotork ball tip
screwdrivers
66070 Destornillador buscapolos / Voltage tester screwdriver
Alicate universal Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62331 A
combination pliers
Alicate b/plana Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62337 :
flat nose pliers
Alicate b/redonda Titacrom® Bimat / Titacrom® Bimat
62338 X
round nose pliers
Alicate telefonista b/curva Titacrom® Bimat /
62341 eietonista .
Titacrom® Bimat bent nose pliers
Alicate c/diagonal Titacrom® Bimat / Titacrom*® Bimat
62343 i
cutting pliers
62349 Alicate pelacables Bimat /Bimat wirestripper pliers
1 62445 Tenaza Pico Loro Bimat / Bimat groove joint
62177 Tenaza Grip curva/ Curved Grip pliers
69531 Pinza / Tweezers
69530 Pinza b/fina / Neat tips tweezer
62242 Alicate mini b/plana Titacrom® Bimat / Titacrom®
Bimat flat nose electronic pliers
Alicate mini ¢/diagonal Titacrom® Bimat / Titacrom®
62247 . ) . o
Bimat diagonal cutting wlectronic pliers
62246 Alicate mini b/aguja Titacrom® Bimat /itacrom Bimat
long needle nose electronic pliers
63106 Cortatubos mini / Tube Cutter
69501 Cutter
69601 Martillo ebanista / Joiners hammer
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1S0 9001:2008

‘ \J / OTAN 1S0 14001:2004

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

TOOLKITS | /\ NATO —

www.tuv.com
ID 0910098046

JUEGOS PROFESIONALES DE MECANICA / PROFESSIONAL SETS FOR MECHANICS / SETS DE MECANICIENS PROFESSIONNELS / PROFESSIONAL WERKZEUGSETS FUR
MECHANIKER / SET PROFESSIONALI DI MECCANICA /JOGOS PROFISSIONAL DE MECANICA / HABOP MEXAHWKA

BASIC39 PCS.
‘ﬂ bp.  PCS. @ Medidas en /Measures in / Mesures en
39 Sur de Europa / Southern Europe / Le Sud d'Europe 50994 mm 6
39 América / America / LAmérique 50994 inch 6

Composicion/ Composition / Composition

66732, 60420, 60421, 60422, 60424, 60425, 60426, 60427, 60428, 60429, 60430, 61435, 61438, 61442, 61443, 61444, 62332, 62343, 66423, 62603, 61908, 62106, 55331, 55333, 55335, 66439, 66440, 61495, 69622,
65363

ADVANCED 72 PCS.

@ CoD. PCS. @ Medidas en / Measures in / Mesures en

7 Sur de Europe? / Southern Furo;?e/ Lle'Sud d'Europe 50995 Imm 18
América / America / LAmérique inch

Composicion/ Composition / Composition
62332, 62339, 62343, 62606, 60460, 60461, 60462, 60463, 60464, 60465, 60466, 60459, 60467, 60468, 60469, 60470, 60471, 60472, 60473, 60474, 61455, 61458, 61437, 61908, 63394, 63395, 63396, 63397, 63398,
63399, 63915,62106, 55331, 55333, 55335, 55337, 55338, 66439, 66440, 66441, 66442, 60342, 60343, 60344, 60345, 60347, 60348, 60349, 60351, 60352, 60354, 66052, 66053, 61495, 69544, 69622, 65363, 65158,
63537, 63573, 63609, 63645, 63681

Ver composicidn en www.egamaster.com / See composition at wiww.egamaster.com / Voir la composition sur www.egamaster.com

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 63

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




TOOLKITS | i | NATO e

System
1S0 9001:2008

‘ \J / OTAN 1S0 14001:2004

Commercial and Government

www.tuv.com
Entity (NCAGE) ID 0910098046
Code / Codigo 8552B

MASTER 103 PCS.

K
Medidas en /Measures in / Mesures en

mm
inch

103 Sur de Europa, {Southem .Euro;?e/ I.,e.Sud d'Europe 50995, 50994 2%
América/ America/ LAmérique
Composicion / Composition / Composition
76583, 76591, 76595, 62097, 62606, 60460, 60461, 60462, 60463, 60464, 60465, 60466, 60459, 60467, 60468, 60469, 60470, 60471, 60472, 60473, 60474, 61455, 61458, 61437, 62603, 60420, 60421, 60422, 60423,

60424, 60425, 60426, 60427, 60428, 60429, 60430, 61443, 61435, 66732, 61438, 61442, 61444, 61908, 65603, 65480, 51257, 63915, 62707, 75174, 75175, 75176, 75177, 75178, 76655, 76656, 76657, 76658, 76735,
60342, 60343, 60344, 60345, 60347, 60348, 60349, 60351, 60352, 60354, 61495, 56567, 62170, 63876, 69544, 69622, 62824, 65362, 65158,

JUEGOS PROFESIONALES DE FONTANERIA / PROFESSIONAL PLUMBING SETS / SETS PROFESSIONNELS POUR PLOMBERIE / PROFESSIONAL WERKZEUGSETS FUR
KLEMPNER / SET PROFESSIONALI DI IDRAULICA /JOGOS PROFISSIONAL DE CANALIZACAO / HABOP CAHTEXHWKA

BASIC8 PCS.

o <
Sur de Europa / Southern Europe / Le Sud d'Europe

8 Centro y norte de Europa / Central and northern Europe / Centre et Nord d'Europe 50994 8
América/America / LAmérique

Composicion/ Composition / Composition
63119,61237,68001, 63204, 61017, 62106, 61480, 63171

Ver composicidn en www.egamaster.com / See composition at wiww.egamaster.com / Voir la composition sur www.egamaster.com
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‘ \J / OTAN 1S0 14001:2004

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

www.tuv.com
ID 0910098046

ADVANCED 38 PCS.

‘Ig D.  PCS. @

Sur de Europa / Southern Europe / Le Sud d'Europe
38 Centro y norte de Europa / Central and northern Europe / Centre et Nord d'Europe 50994, 50984 15
América/America/ LAmérique

Composicion/ Composition / Composition

62333, 60302, 60303, 60304, 60305, 60306, 60310, 60309, 60311, 61495, 62106, 55331, 55332, 55334, 66439, 66440, 66052, 66053, 63106, 63119, 69544, 69614, 61237, 63171, 68001, 63204, 65362, 61017, 61480,
65148

MASTER 56 P(S.

@ D.  PCS. @

Sur de Europa / Southern Europe / Le Sud d'Europe
56 Centroy norte de Europa / Central and northern Europe / Centre et Nord d'Europe 50995, 50984 21
América/America/ LAmérique

Composicion/ Composition / Composition

62333, 62343, 60302, 60303, 60304, 60305, 60306, 60310, 60309, 60311, 61495, 61035, 61481, 62707, 55331, 55332, 55334, 66439, 66440, 66052, 66053, 63106, 63119, 63876, 69544, 69614, 61237, 63171, 68001,
63204, 65362, 51235, 63396, 62871, 63416, 63436, 62847, 62848, 61017, 63121, 63096, 63208, 68175, 68191, 68192, 68193, 68059, 65148, 63299

Ver composicidn en www.egamaster.com / See composition at wiww.egamaster.com / Voir la composition sur www.egamaster.com

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 65

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

TOOLKITS

www.tuv.com
ID 0910098046

NCAG!
Code / Codigo 85528

JUEGOS PROFESIONALES DE ELECTRICIDAD / PROFESSIONAL ELECTRICIAN SETS / SETS PROFESSIONNELS POUR ELECTRICIENS / PROFESSIONAL WERKZEUGSETS
FUR ELEKTRIKER / SET PROFESSIONALI DI ELETTRICITA /JOGOS PROFISSIONAL DE ELETRICIDADE / HABOP SNIEKTPUKA

BASIC12 PCS.

‘ﬂ bp.  PCS. @ Medidas en /Measures in / Mesures en
51544 12 Sur de Europa / Southern Europe / Le Sud d'Europe 50983 mm 5
51547 América / America / LAmérique inch

Composicion / Composition / Composition
75174,75175,75176, 75177, 76656, 76657, 76583, 76595, 76603, 73035, 73042, 76552
ADVANCED 34 PCS.

‘I“ oD. PCS. @ Medidas en / Measures in / Mesures en

51545 Sur de Europa / Southern Europe / Le Sud d'Europe mm
51548 34 América/America / LAmérique 50994 inch "

Composicion/ Composition / Composition

75174,75175,75176,75177,75178, 75179, 76655, 76656, 76657, 76658, 76735, 76583, 76595, 76603, 73257, 65868, 63876, 69600, 69544, 65363, 65158, 79058, 73035, 73036, 76147, 73042, 73046, 73047, 73048,
73050, 73052, 73054, 76552, 73001

Ver composicidn en www.egamaster.com / See composition at wiww.egamaster.com / Voir la composition sur www.egamaster.com
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ID 0910098046

MASTER 54 PCS.

‘I“ D.  PCs. @

51546 54 Sur de Europa / Southern Europe / Le Sud d'Europe 50983, 50984 mm 15
51549 América/America / LAmérique inch

Composicion / Composition / Composition

75172,75174,75175,75176,75177, 75178, 75179, 76655, 76656, 76657, 76658, 76735, 76583, 76590, 76595, 76597, 76603, 73257, 62602, 79489, 79490, 79491, 75202, 75203, 63876, 69600, 69544, 51257, 65363,
65158, 51235, 79058, 73040, 73035, 73036, 73042, 73029, 73043, 73045, 73046, 73047, 73048, 73049, 73050, 73051, 73052, 73054, 79377, 79380, 79381, 79382, 65868, 76552, 73001

K
Medidas en /Measures in / Mesures en

Ver composicidn en www.egamaster.com / See composition at wiww.egamaster.com / Voir la composition sur www.egamaster.com

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 67
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I BANDEJAS /TRAYS / PLATEAUX /ABLAGEKASTEN / PANNELLO / TABULEIROS / NOAAOHDI

15 PCS.
K
CoD. PCS. LxW (mm)
68954 H 51025, 51039, 50950, 51045 565x405 2,0
PCS. Composicion/ Composition / Composition Descripcion / Description / Description
1 66400, 66401, 66403, 66405, 66439, 66440,  Destornilladores Mastertork: mecanico, Philips, Torx® / Screwdrivers Mastertork: slotted, Philips,
66478, 66479, 66480, 66481, 66483, 66484 Torx®
Alicates Titacrom®: universal, telefonista y corte diagonal / Pliers Titacrom®: combination, long
3 62332,62339, 62343 nose, diagonal pler
26 PCS.
K
D. PCS. LxW (mm)
68955 P43 51025,51039, 50950, 51045 565x405 55
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
Llaves combinadas cromado aeroespacial /
61725,61726,61727,61728,61729,61730,61731,61732,61733,61734,61735,61736,61737, . ; e
26 61738,61739,61740, 61741, 61742, 61743, 61744, 61745, 61746, 61747, 61748, 61749, 61750 /erospetial hr o fc’ﬁgs”g combination
89 PCS.
D.  PCS. LxW (mm)
(3:1LT 0 89 51025,51039, 50950, 51045 565x405 7,5
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
61800,61801,61802, 61803, 61804, 61805, 61806, 61807, 61808, 61809, 61810, 61811,61812,
46 61813,61814,61815,61816,61817,61818,61819,61822,61823,61311,61312,61313,61314, Llaves de vaso / Socket wrenches
61315,61316,61317,61318,61319, 61320, 61321, 65044, 65045, 65046, 65047, 65048, 65049,
65050, 65051, 65052, 65053, 65054, 65055, 65056
2 61438, 61440 Mango correrizo enT/Sliding 'T" handle
61442, 61444, 61455,61458 Alargadera / Extension
Llave de carraca reversible / Reversible ratchet
2 61428,61431 handle
61435,61437 Articulacion universal / Universal joint
1 66731 Destornillador portapuntas magnético /
Screwdriver magnetic bitholder
66124,66125,66126,66136,66137,66141,66142, 66148,66149, 66172,66173,66193,66194,  Puntas de destornillador Masterbit / Masterbit
15 )
66195, 66196 bits
3 61501,61502, 61503 Llaves hexagonales / Hexagonal keys
Adaptador portapuntas magnético / Magnetic
! 66264 bit holder

13 66733,66734, 66735, 66737, 66738, 66740, 66741, 66748, 66750, 66751, 66752, 66753,66755  Puntas atornilladoras con vaso / Socket bits
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16 PCS.
D.  PCS. LxW (mm)
68957 I 51025, 51039, 50950, 51045 565x405 4,5
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
1 63742 Arco de sierra /Hack Saw
3 62169, 62170,62171 Tijera articulada / Aviation tin snip
1 69509 Cortador / Cutter
3 63178,63179, 63180 Cortafrios / Chisel
6 63394, 63395, 63396, 63397, 63398, 63399 Botador / Pin punch
1 69621 Martillo alemdn / German type machinist's hammer
69544 Maceta de nylon /Nylon hammer
18 PCS.
@D.  PCS. LxW (mm)
68958 [L 51025,51039, 50950, 51045 565x405 3,5
PCS. Composicion / Composition / Composition Descripcion / Description / Description
1 63498, 63570, 63606, 63642, 63625;,7 6139714, 63715,63716,63717,63718, Limas /Files
4 62180, 62181,62182, 62183 Alicates Circlips / Circlips pliers
62172 Tenaza Grip/ Grip plier
1 61944 Llave ajustable / Adjustable wrench
62707 Tenaza de canal / Box joint
7PCS.
D.  PCS. LxW (mm)
68959 [ 51025, 51039, 50950, 51045 565x405 2,0
PCS.  COD.PCS. Descripcion / Description / Description
69534 Tijera electricista / Electrician s scissors
62494 Tenaza para engastar / Crimping plier
62151 Tenaza cortacables / Cable cutters
1 65167 Flexémetro /Measuring tape
57528 Nivel trapezoidal profesional / Professional bridge type spirit level
65480 Calibre / Caliper
66073 Buscapolos / Voltage tester

B SERIE GARAJE / GARAGE SERIES / SERIE GARAGISTE / WERKSTATT REIHE / SERIE GARAGE / SERIE GARAGEM / TAPAXKHAA CEPUS
ARMARIO ALTO / TALL CABINET/ ARMOIRE HAUTE / GROSSE WERKZEUGSCHRANK / ARMADIO ALTO /ARMARIO VERTICAL 2 PORTAS / BbICOKWI LUKA®-KABUHET

915 x 458 x 2000

‘I“ C0D.
IEXI

LxWxH (mm)

915 x 458 x 2000

78
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Code / Codigo 85528

600 x 458 x 2000
o @
CoD. LxWxH (mm)
| 50112 | 600 x 458 x 2000 55,5

[1 ARMARIO DE PARED /WALL CABINET / ARMOIRE MURALE / WANDSCHRANK / ARMADIO DA PARETE / ARMARIO DE PAREDE / HACTEHHDBIV LUKA®-KABUHET
680 x 281 x 350

‘I“ CoD. LxWxH (mm)
IEXER 680x 281 x 350 10

/FEATURES

Puerta abatible hacia arriba / Lift up door / Porte rabattable vers le haut

@ CoD. LxWxH (mm)
| 50114 | 680x 281 x 350 84

/FEATURES

Puerta corredera / Sliding door / Porte coulissante

[l PANEL COLGADOR /HANGING PANEL / PANNEAU ACROCHABLE / RUCKWANDTAFEL / PANNELLI FORATI / PAINEL PARA FERRAMENTAS / HACTEHHASI NAHENb

‘Ig C0D. LxWxH (mm)

1052x614,5x24 53
1052 x 800 x 24 6,9
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.
COLUMNA /PILLAR / COLONNE / SAULE / COLONNA / COLUNA / PEAKA
1420 x 65 x 30 1420 x 32,5 x 30
L coD. LXWxH (mm) 2 coD. LXWxH (mm)
| 50116 | 1420 X 65 x 30 2 1420x32,5x30 15

ARMARIO DOBLE PUERTA /2 DOOR CABINET/ ARMOIRE ADOUBLE PORTE /2 TURIGE SCHRANK / ARMADIO A DUE PORTE / ARMARIO BAIXO COM PORTA SIMPLES /
[BYABEPHbIN KABNHET

680 x 458 x 910
N\ 9
CoD. LxWxH (mm)
| 50118 | 680 x 458 x 910 294

CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
1 balda incluida / 7 shelfincluded / 1 étagere incluse

PAPELERA CON SUJETAPAPEL / TRASH BIN WITH PAPER HOLDER / CORBEILLE A PRESSE-PAPIER/MﬁLLEIMERMITPAP]ERHALTER/ MODULO FISSO DI SERVIZIO PER ARREDO
OFFICINA / CAIXOTE DO LIXO COM SUPORTE DE PAPEL / MYCOPOCBOPHUK C BCTPOEHHBIM AEPXKATENEM PYJIOHHOU BYMATU

680 % 458 X 910
N\ o
CoD. LxWx H (mm)
| 50119 | 680X 458 x 910 46,7

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 71
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Code / Codigo 85528

ARMARIO DE 4 CAJONES /4 DRAWER CABINET / SERVANTES + 4 TIROIRS / WERKZEUGWAGEN MIT 4 SCHUBLADEN / ARMADIO CON 4 CASSETTI/ CARROS + 4 GAVETAS / LIKAQ-
KABUHET CYETbIPbMA BblABUMHbIMU ALLUKAMU

680 x 458 x 910
N\ 7
CoD. LxWxH (mm)
| 50120 | 680 x 458 x 910 493

ARMARIO DE 5 CAJONES /5 DRAWER CABINET / SERVANTES + 5 TIROIRS / WERKZEUGWAGEN MIT 5 SCHUBLADEN / ARMADIO CON 5 CASSETTI / CARROS + 5 GAVETAS / LIKAQ-
KABUHET C NATbI0 BbIABVUAKHBIMU ALLIMKAMK

680 % 458 x 910
o o
CoD. LxWxH (mm)
| 50121 | 680 x458 X910 37
680 x 458 x 731,5
o o
CoD. LxWxH (mm) -y
IExa 680 x 458x 731,5 46

CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
Con ruedas / With wheels / Avec roues

TABLERO LAMINADO / PRESSED WOODEN BOARD / PLATEAU BOIS / HOLZ-ARBEITSPLATTE / PANNELLO LAMINATO / TAMPO EM MADEIRA / CTONELUHWLIA U3 NPECCOBAHHOI
[PEBECHHDI

‘I“ CoD. LxWxH (mm)
50123 680,5 x 463 x 36 6
50124 1361 x463 x 36 12,5
50125 2041,5x 463 x 36 19

TABLERO INOXIDABLE / STAINLESS BOARD / PLATEAU INOX / EDELSTAHL BRETT/ PANNELLO INOX / TAMPO EM AGO INOXIDAVEL / CTONELHMLIA U3 H/X CTANIU

‘Ig CoD. LxWxH (mm)
50126 680,5 x 463 x 38 10,5
50127 1361 x 463 x 38 21
50128 2041,5 x 463 x 38 32

ARMARIO DE PARED EN ESQUINA / CORNER WALL CABINET/ ARMOIRE MURALE D'ANGLE / ECKWAND KABINETT/ ARMADIO DA PARETE AD ANGOLO /ARMARIO DE ESQUINA /
YIN0oBOW HACTEHHbIM KABUHET

865 x 865 x 350
N\ 7
CoD. LxWxH (mm)
| 50130 | 865 x 865 x 350 21
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MADERA LAMINADA EN ESQUINA / CORNER PRESSED WOOD / PLATEAU D'ANGLE BOIS / ECKIG GEPRESSTEM HOLZBRETT / COPERCHIO IN LEGNO LAMINATO AD ANGOLO /
TABULEIRO ANGULAR EM MADEIRA / YTNOBAf CTOJIELLIHMLIA U3 NPECCOBAHHOW APEBECUHDI

865 % 865 x 36
o s
CoD. LxWxH (mm)
| 50131 | 865 x 865 x 36 13

TAPA INOXIDABLE EN ESQUINA / CORNER STAINLESS TOP / COUVERCLE INOX, D"ANGLE / ECKIGE EDELSTAHL BRETT/ COPERCHIO IN INOX AD ANGOLO / TABULEIRO ANGULAR EM
ACO INOXIDAVEL /YTNOBAA CTONELLHULIA 13 H/X CTANU

865 x 865 x 38,6
o s
CoD. LxWxH (mm)
| 50133 | 865 x 865 x 38,6 18

ARMARIO BAJO EN ESQUINA / CORNER BASE CABINET/ MEUBLE D'ANGLE BAS / ECKUNTERSCHRANK / ARMADIO BASSO AD ANGOLO /ARMARIO BAIXO DE ESQUINA / YTTI0BOM
CTON-KABMHET

865 % 865 x 910
\ﬁ Kg
0D. LxWxH (mm)
| 50134 | 865 x 865 x 910 415
COMBINATION 1
2275 x 2000
B con. LxH (mm)
| 50101 | 2275 x2000
PCS. CoD. PCS.
50111
1 50113
50114
) 50115
50116
50117
1 50124
50121
50118
COMBINATION 2
2640 % 2000
o oo LxH (mm)
Exa 2640 x 2000
PCS. C0D. PCS.
1 50112
2 50113
1 50114
3 50115
50116
50117
50125
1 50121
50122
50118
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%////@“
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COMBINATION 3
2955 x 2000

B con.
[ 50103 |

LxH (mm)
2955 x 2000

COD. PCS.

50111

50113

50114

50115

50116

50117

50125

50121

50119

50118

COMBINATION 4
4235 x 2000

o con.
| 50104 |

LxH (mm)
4235 x 2000

PCS.

COD. PCS.

50111

50112

50113

50114

50115

50116

NS

50127

50121

50119

50118

50120

COMBINATION 5
4915 x 2000

o con.
| 50105 |

LxH (mm)
4915 x 2000

PCS.

C0D. PCs.

50111

50112

50121

50118

50120

50122

50119

50114

50113

50115

[N RC, REVERN )

50116

50128

50127
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COMBINACION DE ALMACENAJE EN ESQUINA / CORNER STORAGE COMBINATION / COMBINAISON DE STOCKAGE D'ANGLE / ECKIGE LAGERUNGSKOMBINATION / COMBINAZIONE

STOCCAGGIO AD ANGOLO / COMBINACAO DE ARMAZEM DE ESQUINA / YTNIOBOW KOMMNEKT MEBENM

865 x 2000
o con. LxH (mm)
X 865 x 2000
PCs. €0D. PCS.
1 50130
50116
2 50117
1 50131
2 50129
1 50134

B MESA DE TRABAJO / WORK BENCH / ETABLI/ARBEITSTISCH / TAVOLO DA LAVORO / MESAS DE TRABALHO / PABOYUIA CTON
1270 x 555 x 885

_‘JF 120 | | 120
anaoan 405
aoonoa s
885 Gooooa
1270 555
Kg
CoD. LxWxH (mm) IR
| 51042 | 1270 x 555 x 885 49
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Cajones con rodamientos / Ball-bearing slides / Tiroirs a roulement °
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture
centralisée
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 75
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ARMARIOS DE PARED / WALL CABINETS / ARMOIRES MURALES / WANDWERKZEUGSCHRANK / ARMADI DA PARETE / ARMARIO DE PAREDE / IKA®
WUHTPYMEHTANIbHbIN HACTEHHbBIN

1200 x 200 x 600
A A

CoD. LxWxH (mm) A (mm)
1

| 51475 | 1200 x 200 X 600 0 175
/ TECHNICAL SPECIFICATION
Baldas / Shelves / Etagéres 3
Puertas /Doors / Portes 3
. . . . 6 cortos: cod. 90172 - 12 largos: cod. 90173 /6 shorts: cod. 90172 - 12 longs: cod.
Ganchos incluidos / Hook included / Crochets inclus 90173 /6 courts: cod. 90172 - 12 longs: cod. 90173
Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé °
A A
H o o
T W
A\ LN
—l—a
L
Kg
CoD. LxWxH (mm) A (mm)
51476 1200 x 200 x 600 10 156
/ TECHNICAL SPECIFICATION
Baldas / Shelves / Etagéres 3
Puertas /Doors / Portes 2
. . . . 6 cortos: cod. 90172 - 12 largos: cod. 90173 /6 shorts: cod. 90172 - 12 longs: cod.
Ganchos incluidos / Hook included / Crochets inclus 90173/ 6 courts: cod. 90172 - 12 longs: cod. 90173
Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé °
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REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE / ACCESSORI/ACESSORIOS / SAMACHBIE YACTH

oD. Descripcion / Description / Description PCS.
90172 Cortos /Shorts / Courts 6
Ganchos /Hooks / Crochets Largos/ Longs. Longs 2

[ 680300 x 680

56x06

340
880 ||3ou|’ 670 |

o Con. LXW xH (mm) ﬁ\

50976 680 x 300 x 680 17
/ TECHNICAL SPECIFICATION

Baldas / Shelves / Etagéres 1
Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé °
205
25
680 | 595 180

=
B °
8

CoD. LxWxH (mm)
| 51043 | 680 X 300 x 680 20

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Baldas / Shelves / Etagéres 3
Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 77
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NCAG!
Code / Codigo 85528

TOTALEMENT EN ACIER INOXYDABLE / WERKZEUGWAGEN AUS EDELSTAHL / CASSETTIERE MOBILI TOTALMENTE IN ACCIAO INOX/ CARRO DE FERRAMENTAS
TOTALMENTE EM ACO INOXIDAVEL / NHCTPYMEHTANbHAA TENEMKA C BbIABUMHBIMU ALLUKAMM 13 H/XK CTANIN

680 x 470 x 935

I ARMARIOS-CARROS DE HERRAMIENTAS TOTALMENTE DE ACERO INOXIDABLE / ROLLER CABINETS ENTIRELY IN STAINLESS STEEL / SERVANTES A ROUES

Sistema antivuelco con botdn de sequridad de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety open button in each tray
Systeme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture individuelle par tiroir

g 83 il ——

83
83
83

935 83
83 410
170 570

T | 680 | | 470 |
K
@ CoD. LxWxH (mm) Material estructura / Material structure / Structure matériaux

| 51558 | 680 x 470 x 935 Inox 304 63

ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Material / Material / Matiére Inox /INOX / INOX
5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 7
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x1,5"
Capacidad cajones de altura 83 mm / Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 Kg
Capacidad cajones de altura 170 mm / Capacity in 170 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 170 mm de haut 30 Kg
Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 320 Kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée [
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
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WERKZEUGWAGEN / CASSETTIERE MOBILI IN ACCIAO INOX/ CARRO DE FERRAMENTAS COM GAVETAS EM ACO INOX / TENEXKA UHTPYMEHTANIbHAA U3

I ARMARIOS-CARROS DE HERRAMIENTAS EN ACERO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL ROLLER CABINETS / SERVANTES A ROUES EN ACIER INOXYDABLE / EDELSTAHL
HEPXXABEIOLLEA CTAZIM HA POJTUKAX

680 x 470 x 935
Sistema antivuelco con botdn de sequridad de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety open button in each tray
Systeme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture individuelle par tiroir
g 83 il ——
83
83
83
935 83
83 410
170 570
(- v @| |U B U|
K
@ coD. LxWxH (mm) Material estructura /Material structure / Structure matériaux Material ruedas / Wheel material / Matiére roues ﬂg‘
51478 680 x 470 x 935 Inox 430 Inox 304 63
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 7
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x1,5"
Capacidad cajones de altura 83 mm /Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 Kg
Capacidad cajones de altura 170 mm / Capacity in 170 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 170 mm de haut 30 Kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 320 Kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
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680 x 470 x 1420

Sistema antivuelco con botdn de sequridad de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety open button in each tray
Systéme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture individuelle par tiroir

55

54 425

54
83 595

485

83

1420 33

83
83

83
83

170 410

© . b=

K
CoD. LxWxH (mm) Material estructura / Material structure / Structure matériaux Material ruedas / Wheel material / Matiére roues
| 51563 | 680 x 470 x 1420 109 Inox 430 Inox 304

/ TECHNICAL SPECIFICATION

5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 14
Tapa con doble pistén neumatico / Double pneumatic absorber equipped lid / Couvercle avec double piston pneumatique °
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x1,5"
Capacidad cajones 170,5 x 410 x 54 mm / Capacity in 170,5 x 410 x 54mm drawers / Capacité des tiroirs de 170,5 x 410 x 54 mm 15 kg
Capacidad cajones 570 x 410 x 54 mm / Capacity in 570 x 410 x 54 mm drawers / Capacité des tiroirs de 570 x 410 x 54 mm 25 kg
Capacidad cajones de altura 83 mm /Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 Kg
Capacidad cajones de altura 170 mm / Capacity in 170 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 170 mm de haut 30Kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 470 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
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Code / Codigo 8552B
1056 x 470 x 1110

Sistema antivuelco con botdn de sequridad de apertura individual por bandeja

Anti-overturn system with individual safety open button in each tray

Systéme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture individuelle par tiroir

T o
q Z b =

12
12 940 405
160

110 160
245

+
L 1056 J. L 470 J.
q 9 aq Kg
‘I“ CoD. LxWxH (mm) Material estructura / Material structure / Structure matériaux

IBEER 1056 x470x 1110 Inox 304

95

ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Material / Material / Matiére

Inox /INOX / INOX

5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 6
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x1,5"
Capacidad cajones de altura 83 mm / Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 Kg
Capacidad cajones de altura 170 mm / Capacity in 170 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 170 mm de haut 30Kg
Capacidad cajones de altura 257 mm / Capacity in 257 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 257 mm de haut 30 kg
Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 500 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
Sistema antivuelco con botdn de sequridad de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety open button in each tray
Systéme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture individuelle par tiroir
q z; P =]
2 940 405
160
1110 160
245
— LM 1056 J. L 470 J.
‘ﬂ CoD. LxWxH (mm) Material estructura / Material structure / Structure matériaux Material ruedas / Wheel material / Matiére roues
| 51561 | 1056 x470x 1110 Inox 430 Inox 304 95
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 6
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x1,5"
Capacidad cajones de altura 83 mm / Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 Kg
Capacidad cajones de altura 170 mm / Capacity in 170 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 170 mm de haut 30 Kg
Capacidad cajones de altura 257 mm / Capacity in 257 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 257 mm de haut 30 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 500 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EG/N Az 2
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1056 x 470 x 1686
Sistema antivuelco con botdn de sequridad de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety open button in each tray
Systéme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture individuelle par tiroir
q 2 b e =
425
576 975
+— 5
9 :: s m ] 410 410
1686 = 565 310
1110 0
245 940 405
| 1056 | | 470 |
K
‘Iﬁ COD. LxWxH (mm) Material estructura / Material structure / Structure matériaux Material ruedas / Wheel material / Matiére roues
| 51564 | 1056 x 470 x 1686 168 Inox 430 Inox 304
/ TECHNICAL SPECIFICATION
5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 16
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno /2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x1,5"
Capacidad cajones de altura 83 mm /Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 Kg
Capacidad cajones de altura 170 mm / Capacity in 170 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 170 mm de haut 30Kg
Capacidad cajones de altura 257 mm / Capacity in 257 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 257 mm de haut 30 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 700 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
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NCAG!
Code / Codigo 85528

ARMARIOS-CARROS DE HERRAMIENTAS / ROLLER CABINETS / SERVANTES A ROUES / IWERKSTATTWAGEN / CASSETTIERE MOBILI / CARRO DE FERRAMENTAS COM
GAVETAS / TENEXKWN HA POJTMKAX

695 % 570 x 1365
I.L.I —-'—I—i Disponible en 4 colores
_ Available in 4 colors
Disponible en 4 couleurs
1365 40
60
60
885 88 410
® L w0
142
- 895 570
A L
CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur
695 x 570 x 1365 60 .
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

7 cajones con rodamientos /7 ball-bearing slides / 7 tiroirs a roulement °
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
Capacidad cajones de altura 40 mm / Capacity in 40 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 40 mm de haut 30kg
Capacidad cajones de altura 60 mm / Capacity in 60 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 60 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 86 mm / Capacity in 86 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 86 mm de haut 40 kg
Capacidad cajones de altura 142 mm / Capacity in 142 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 142 mm de haut 50 kg
Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 500 kg

Sistema de cierre centralizado en el panel y en el carro / Central locking system in the panle and in the cabinet / Systéme de fermeture

centralisée dans le panneau et la servante °
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °
Numero de agujeros del panel / Number of holes of the panel / Nombre de trous du panneau 12x12
Panel accionado neuméticamente / Pneumatically operated panel / Panneau actionné pneumatiquement [

GANCHOS OPCIONALES / OPTIONAL HOOKS / CROCHETS OPTIONNELS / OPTIONALE HAKEN / GANCI OPZIONALI / GANCHOS OPCIONAIS / BONONHUTENBHbIE KPHOYKN

od oo LXWxH (mm) oB oo LXWxH (mm)
| 90179 | 56 x 6535 90182 56X 6535
o con. LxWxH (mm) o con. LxW x H (mm)
90180 72x76x37 90183 56 65 x 87
o con. LxWxH (mm)
90181 370 x 65 x 34

CAJAS DE PLASTICO / PLASTIC BINS / CAISSES EN PLASTIQUE / KUNSTOFF BEHALTER / CASSETTE DI PLASTICA / CAIXA DE PLASTICO / MACTUKOBbIE LMK

‘I“ C0D. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur
80

140x105x 75

220x 140x 125 90184 180 .
270x 140x 125 260
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 83

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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NCAG!
Code / Codigo 85528

SOPORTE PARA CAJAS DE PLASTICO / BIN HOLDER FOR PLASTIC BINS / SUPPORT POUR CAISSE EN PLASTIQUE / HALTER FUR KUNSTOFF BEHALTER / SUPPORTO PER CASSETTE DI
PLASTICA /SUPORTE PARA CAIXAS PLASTICAS / NOACTABKA AN NNACTUKOBbIX ALLMKOB

‘Ig CoD. LxWxH (mm) ﬁ Descripcion / Description / Description
90184 440x39x19,5 9018590186 90187 Ganchos /Hooks / Crochets 260
690 x 435 x 780
Disponible en 4 colores
Available in 4 colors

Disponible en 4 couleurs

= =~

55

55

780 135 385
545
135
L R L
CoD. LxWxH (mm) PN Color/Colour/ Couleur

690 x 435 x 780 40
[ J
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement °

2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 4"x1"
Capacidad cajones de altura 55 mm / Capacity in 55 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 55 mm de haut 30kg
Capacidad cajones de altura 135 mm / Capacity in 135 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 135 mm de haut 40 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 300 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée )
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °
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695 x 470 x 885

\% B@ Disponible en 4 colores

Available in 4 colors
Disponible en 4 couleurs

Sistema 00DO Antivuelco

00DO Antioverturn System

(Only One Drawer Open)

Sistéme 00DO Anti-renversement

410

8|8 |[3][3]/5]3][]

580

B

CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur

695 x 470 x 885 50
@
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

7 cajones con rodamientos / 7 ball-bearing slides / 7 tiroirs a roulement [

2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
Capacidad cajones de altura 40 mm / Capacity in 40 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 40 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 60 mm / Capacity in 60 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 60 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 86 mm /Capacity in 86 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 86 mm de haut 40 kg
Capacidad cajones de altura 142 mm / Capacity in 142 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 142 mm de haut 50 kg
Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 500 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 85

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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730 x 475 x 1030
\[; é % [1 Disponible en 4 colores
Available in 4 colors
Sistema 00DO Antivuelco Disponible en 4 couleurs
00D0 Antioverturn System
(Only One Drawer Open)
Sistéme 00DO Anti-renversement
T O
= -
8 250]:
105 |
105 o5
1030 105
105 410
570
165
T 730 475
K
coD. LxWxH (mm) ﬂg‘ Color/Colour / Couleur
730x475x 1030 50

/ TECHNICAL SPECIFICATION

7 cajones con rodamientos /7 ball-bearing slides / 7 tiroirs a roulement °

2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno /2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
Capacidad cajones de altura 45 mm / Capacity in 45 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 45 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 105 mm / Capacity in 105 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 105 mm de haut 40 kg
Capacidad cajones de altura 165 mm /Capacity in 165 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 165 mm de haut 50 kg
Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 500 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °

Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir

Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée

Bandeja lateral plegable / Lateral foldable tray / Plateaux latéraux pliables

Colgador lateral para herramientas / Lateral tool holder / Rangement latéral d'outils
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730 % 475 x 1500
Sistema antivuelco con botdn de sequridad de
apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety
open button in each tray
Systeme anti-renversement avec bouton de
———— sécurité d'ouverture individuelle par tiroir Disponible en 4 colores
Available in 4 colors
Disponible en 4 couleurs
505
i [ 54 | h
1 475 z “
@ 83 565
83
1 e
= L
S, . | 45 250 410
istema 00DO Antivuelco 1500 -
00DO Antioverturn System — n
(Only One Drawer Open) s 275
Sistéme 00DO Anti-renversement 1030 105
105
165 410
570
730 475
CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur
51039 51075 o
51486 51490
730x 475 x 1500 97 .
51498 51502
51510 51514 o
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
14 cajones con rodamientos / 14 ball-bearing slides / 14 tiroirs a roulement °
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
Capacidad cajones de altura 45 mm / Capacity in 45 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 45 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 105 mm / Capacity in 105 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 105 mm de haut 40 kg
Capacidad cajones de altura 165 mm / Capacity in 165 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 165 mm de haut 50 kg
Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 560 kg
Cofre: Capacidad cajén de altura 55 mm / Chest: Capacity in 55 mm height drawer / Coffre: Capacité du tiroir de 55 mm de haut 9 kg
Cofre: Capacidad cajon de altura 85 mm / Chest: Capacity in 85 mm height drawer / Coffre: Capacité du tiroir de 85 mm de haut 10 kg
Cofre: Capacidad cajones de 170 x 410 x 54 mm / Chest: Capacity in 170 x 410 x 54 mm drawers / Coffre: Capacité des tiroirs de 170 x 410 x 5kg
54 mm
Cofre: Capacidad cajones de 570 x 410 x 54 mm / Chest: Capacity in 570 x 410 x 54 mm drawers / Coffre: Capacité des tiroirs de 570 x 410 x 8kg

54 mm
Cofre: Capacidad de carga estética total / Chest: Total static weight capacity / Coffre: Capacité totale de charge statique 60 kg

Cofre con asas laterales / Chest with side handles / Coffre avec poignées latérales °
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systéme anti-renversement dans chaque tiroir °
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °
Bandeja lateral plegable / Lateral foldable tray / Plateaux latéraux pliables °
Colgador lateral para herramientas / Lateral tool holder / Rangement latéral d'outils °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%/’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 87

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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; é % [ ; Disponible en 4 colores

722 x 482 x 1013

Available in 4 colors
Sistema 00DO Antivuelco Disponible en 4 couleurs
00DO Antioverturn System
(Only One Drawer Open)
Sistéme 00DO Anti-renversement
T ] T T
745
745
74,5
74,5
1013 ::': 405
745 — 565
1535 290]: 297
T | 722 | | 482 |
T 1 T 1
K
CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur

722x482x1013 73

/ TECHNICAL SPECIFICATION

8 cajones con rodamientos /8 ball-bearing slides / 8 tiroirs a roulement [

2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
Capacidad cajones de altura 74,5 mm / Capacity in 74,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 74,5 mm de haut 25 kg
Capacidad cajones de altura 153,5 mm / Capacity in 153,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 153,5 mm de haut 30kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 500 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °
Papelera / Trash tray / Poubelle °
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1110 x 480 x 1015
Sistema antivuelco con boton de seguridad
de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety
open button in each tray
Systeme anti-renversement avec bouton de Disponible en 4 colores
sécurité d'ouverture individuelle par tiroir Available in 4 colors
Disponible en 4 couleurs
T o
O ul
115,5
407
148 950
74,6 I]
1015 745 550
74,5
74,6
307
153,5
407

110

CoD. LxWxH (mm) Color/Colour/ Couleur

1110x480x 1015 98
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
7 cajonesy 1 armario /7 drawers and 1 closet / 7 tiroirs et une armoire °

Capacidad cajon de altura 115,5 mm y anchura 956,5 mm / Capacity in 115,5 mm height and 956,5 mm width drawer / Capacité tiroir 115,5 30k
mm de haut et 956,5 mm de large 9

Capacidad cajones de altura 74,5 mm / Capacity in 74,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 74,5 mm de haut 25 kg

Capacidad cajones de altura 153,5 mm / Capacity in 153,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 153,5 mm de haut 30kg

Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 800 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °

Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir [

Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °

Papelera / Trash tray / Poubelle °

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 89

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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Sistema antivuelco con boton de seguridad
de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety
open button in each tray
Systeme anti-renversement avec bouton de Disponible en 4 colores
sécurité d'ouverture individuelle par tiroir Available in 4 colors
Disponible en 4 couleurs
E ° : r=l.|
116,5
407
74,5 74,5 950
74,5 74,5
1015 74,5 74,5
74,5 74,5
74,5 74,5
153,6 153,5
407 407
M @ 564 307 | I
T ! 1110 ! ! 450__]
Kg
CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur
1110x480x 1015 100
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
13 cajones / 13 drawers / 13 tiroirs °

Capacidad cajon de altura 115,5 mm y anchura 956,5 mm / Capacity in 115,5 mm height and 956,5 mm width drawer / Capacité tiroir 115,5 30k
mm de haut et 956,5 mm de large g

Capacidad cajones de altura 74,5 mm / Capacity in 74,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 74,5 mm de haut 25 kg
Capacidad cajones de altura 153,5 mm / Capacity in 153,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 153,5 mm de haut 30kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 800 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °

Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir

Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée

Papelera / Trash tray / Poubelle
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1434 x 560 x 1075

Zona de acople de sequridad para evitar que el
cofre superior se caiga

Safety coupling area to prevent the upper chest to fall
Zone d'assemblage de sécurité pour éviter que le
coffre supérieur tombe

Proteccién de espuma EVA en cajones
Protecting EVA foam in drawer
Protection en mousse EVA dans les tiroirs

Sistema antivuelco con barra longitudinal de sequridad de apertura
individual por bandeja

Anti-overturn system with individual safety open longitudinal bar

in each tray

Systéme anti-renversement avec barre longitudinale de sécurité
d'ouverture individuelle par tiroir

/£ /4
6"x2
PARA MAXIMA
ESTABILIDAD

FOR THE BEST
STABILITY

POUR UNE STABILITE,
MAXIMALE

122,5 | 493 493
122,5 947 570
w75 | aso % 7|l
100,5 100,5 5985
205,5 2055 336 493 493
13245 313 Disponible en 4 colores
R ™ =y Available in 4 colors
| 1434 | | 560 Disponible en 4 couleurs
CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur
[ J
1434 x 560 x 1075 155 .
@
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno /2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 6"x2"
10 cajones con rodamientos y armario / 10 drawer with ball bearings and 1 closet / 10 tiroirs a roulement et une armoire [
Capacidad cajones de altura 74,5 mm / Capacity in 74,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 74,5 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 100,5 mm / Capacity in 100,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 100,5 mm de haut 35kg
Capacidad cajones de altura 122,5 mm / Capacity in 122,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 122,5 mm de haut 40 kg
Capacidad cajones de altura 205,5 mm / Capacity in 205,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 205,5 mm de haut 50 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 800 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir [
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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1434 x 560 x 1720

Zona de acople de sequridad para evitar que el
cofre superior se caiga

Safety coupling area to prevent the upper chest to fall
Zone d'assemblage de sécurité pour éviter que le
coffre supérieur tombe

Sistema antivuelco con barra longitudinal de sequridad de apertura
individual por bandeja

Anti-overturn system with individual safety open longitudinal bar

in each tray

Systéme anti-renversement avec barre longitudinale de sécurité
d'ouverture individuelle par tiroir

7, V/4
6"x2
PARA MAXIMA
ESTABILIDAD
FOR THE BEST

Proteccion de espuma EVA en cajones

Protecting EVA foam in drawer STABILITY
Protection en mousse EVA dans les tiroirs POUR UNE STABILITE,
MAXIMALE

1430

74,5
745
1225 4095 493
336 |
122,5 947
s )
1720 | 1541 1225 |
122,5 493
745 745 I]
745 745 o 1324,5
100,5 100,5 5985
2055 2055 336
Disponible en 4 colores
B S— 493 493
E ~ & o Available in 4 colors
I 1434 I I w | o Disponible en 4 couleurs
CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur
51073 51072 ®
51489 51488 o
1434 X560 x 1720 256
51501 51500
51513 51512 ()
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 6"x2"
14 cajones con rodamientos y 2 armarios / 14 drawer with ball bearings and 2 closets / 14 tiroirs a roulement et 2 armoires °
Capacidad cajones de altura 74,5 mm / Capacity in 74,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 74,5 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 100,5 mm / Capacity in 100,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 100,5 mm de haut 35 kg
Capacidad cajones de altura 122,5 mm / Capacity in 122,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 122,5 mm de haut 40 kg
Capacidad cajones de altura 205,5 mm / Capacity in 205,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 205,5 mm de haut 50 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 1.100 gr
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °
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o

o

COFRE PORTAHERRAMIENTAS EN ACERO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL TOOL CHEST / COFFRE A TIROIRS EN ACIER INOXYDABLE / EDELSTAHL WERKSTATTKASTEN /

CASSETTA PORTAUTENSILI IN ACCIAIO INOX / BAU PARA FERRAMENTAS EM ACO INOX/ WNHCTPYMEHTANbHBbIi ALK U3 H/X CTANIN
680 x 470 x 485

Sistema antivuelco con boton de sequridad de apertura individual
por bandeja

Anti-overturn system with individual safety open button in each tray
Systeme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture

425

individuelle par tiroir 595
55
o
[ 54 | 410
54
485 54 170
u [ 1
83
680 | | 470 410
T 1 T 1
570
| S————
CoD. LxWxH (mm) Material estructura / Material structure / Structure matériaux

| 51560 | 680 x 470 x 485 Inox 430

45,5

ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 7
Tapa con doble pistén neumatico / Double pneumatic absorber equipped lid / Couvercle avec double piston pneumatique °
Capacidad cajones 170,5 x 410 x 54 mm / Capacity in 170,5 x 410 x 54mm drawers / Capacité des tiroirs de 170,5 x 410 x 54 mm 15 kg
Capacidad cajones 570 x 410 x 54 mm / Capacity in 570 x 410 x 54 mm drawers / Capacité des tiroirs de 570 x 410 x 54 mm 25 kg
Capacidad cajones de altura 83 mm / Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 150 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
1056 x 470 x 576
Sistema antivuelco con botén de sequridad de apertura individual
por bandeja
Anti-overturn system with individual safety apen button in each tray
Systéme anti-renversement avec bouton de sécurité d'ouverture
individuelle par tiroir
%5 425
d D m 975
576
410 410
1056 | | 470 | 565 310
K
CoD. LxWxH (mm) Material estructura /Material structure / Structure matériaux
| 51562 | 1056 x470x 576 Inox430 95
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
5 cajones con rodamientos /5 ball-bearing slides / 5 tiroirs a roulement 10
Capacidad cajones de altura 83 mm / Capacity in 83 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 83 mm de haut 25 kg
Capacidad de carga estatica total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 200 kg
Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °
Asa lateral reforzada / Reinforced side handle / Poignées latérale renforcée °
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 93

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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COFRE PORTAHERRAMIENTAS / TOOL CHEST/ COFFRE A TIROIRS / WERKSTATT KASTEN MIT SCHUBLADEN / CASSETTIERE PORTAUTENSILI / BAUS DE FERRAMENTAS /
AWNKN oA UHCTPYMEHTA

[T 660 x 320 x 365

315
652

— — 50 Disponible en 4 colores
e o= = (= 165 Available in 4 colors
Disponible en 4 couleurs

- |« -

CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur

660 x 320 x 365 24

/ TECHNICAL SPECIFICATION

8 cajones con rodamientos /8 ball-bearing slides / 8 tiroirs a roulement °
Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé °
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales o

[0 730 x 475 x 475

Sistema antivuelco con botdn de sequridad de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety open button

ineach tray
Systéme anti-renversement avec bouton de sécurité s Disponible en 4 colores
d'ouverture individuelle par tiroir Available in 4 colors
i Disponible en 4 couleurs
55
o
475 f I :: I i EI
54
= 1]
83
730 | | 475 410
T 1 T 1
570
K¢
CoD. LxWxH (mm) ‘ﬂ Color/ Colour / Couleur
730x475x 475 47

/ TECHNICAL SPECIFICATION

7 cajones con rodamientos / 7 ball-bearing slides / 7 tiroirs a roulement °
Capacidad cajones de altura 85 mm /Capacity in 85 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 85 mm de haut 10 kg
Capacidad cajones de altura 55 mm /Capacity in 55 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 55 mm de haut 9 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 60 kg
Cofre: Capacidad cajones de 170 x 410 x 54 mm / Chest: Capacity in 170 x 410 x 54 mm drawers / Coffre: Capacité des tiroirs de 170 x 410 x 5kg
54 mm

Cofre: Capacidad cajones de 570 x 410 x 54 mm / Chest: Capacity in 570 x 410 x 54 mm drawers / Coffre: Capacité des tiroirs de 570 x 410 x 8kg
54 mm

Sistema de cierre centralizado / Central locking system / Systéme de fermeture centralisée °

Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales
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1434 x 560 x 645
Sistema antivuelco con barra longitudinal de sequridad
de apertura individual por bandeja
Anti-overturn system with individual safety open .
longitudinal bar in each tray D'/S‘pof;'l[))lf gn; collores
Systéme anti-renversement avec barre longitudinale de Di Val'ﬁ| Gl 4 @ OI’ 5
sécurité d'ouverture individuelle par tiroir EEES@Es
525
1430
745
645 745
409,5/
122,5 236
1225 = 1
499
947
| 1434 | | 560
0D. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur

1434 x 560 x 645 101
[ J
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

4 cajones con rodamientos y armario /4 drawer with ball bearings and 1 closet / 4 tiroirs a roulement et une armoire [
Capacidad cajones de altura 74,5 mm / Capacity in 74,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 74,5 mm de haut 30 kg
Capacidad cajones de altura 122,5 mm / Capacity in 122,5 mm height drawers / Capacité des tiroirs de 122,5 mm de haut 40 kg
Capacidad de carga estética total / Total static weight capacity / Capacité totale de charge statique 300 kg
Sistema antivuelco en cada bandeja / Anti-overturn system in each drawers / Systeme anti-renversement dans chaque tiroir °
Estructura reforzada / Reinforced heavy duty structure / Structure renforcée °
Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé °

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 95

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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ARCONES METALICOS / METALLIC JOBSITE BOXES / COFFRES METALLIQUES / METALLARBEITSCHRANKE / CASSONI METALLICI / BAUS METALICOS / METAJUTNYECKME
AWNKN AN UHCTPYMEHTOB

7 1824x 614 x 721

1252
‘ﬂ Espesor general (mm) / General thickness (mm) / Espesor base (mm) /Base thickness (mm) /
Cop. LxWxH (mm) Epaisseur générale (mm) Epaisseur de base (mm) IR I\
50987 1824x614x721 15 25 300 88

/ TECHNICAL SPECIFICATION
Patas especialmente disenadas para transpalet / Prepared to be used with pallet truck / Coffres gerbables
Fabricado en acero de alta calidad / Manufactured in high quality steel / Fabriqué en acier de haute qualité
Cierre para candado / Prepared for padlock / Fermeture cadenas
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales
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1525 x 615 x 720
T [ 1T o
1250
615
Espesor general (mm) / General thickness (mm) / Espesor base (mm) /Base thickness (mm) / Kg-MAX
(op. LxWxH (mm) Epaisseur générale (mm) Epaisseur de base (mm) li\ ﬂ
50989 1525x615x720 15 25 300 74
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Patas especialmente disenadas para transpalet / Prepared to be used with pallet truck / Coffres gerbables °
Fabricado en acero de alta calidad / Manufactured in high quality steel / Fabriqué en acier de haute qualité °
Cierre para candado / Prepared for padlock / Fermeture cadenas °
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 97

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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[0 1220 610x 720

_ - :
1250
3 720
670
>~
610 960 \
1220
Espesor general (mm) / General thickness (mm) / Espesor base (mm) /Base thickness (mm) /
(op. LxWxH (mm) Epaisseur générale (mm) Epaisseur de base (mm) J\ IR
| 51046 | 1220x 610 720 15 25 300 65

/ TECHNICAL SPECIFICATION
Tapa con doble piston neumatico / Double pneumatic absorber equipped lid / Couvercle avec double piston pneumatique

Refuerzos laterales / Lateral reinforcement / Renforcements latéraux

Cerradura en el centro del panel frontal con juego de dos llaves / Central safety lock (2 keys) / Serrure centrale (2 clés)

Patas especialmente disefadas para transpalet / Prepared to be used with pallet truck / Coffres gerbables

Fabricado en acero de alta calidad / Manufactured in high quality steel / Fabriqué en acier de haute qualité

Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales
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915 x 432 x 541
890
541
490
Espesor gengral (mm)/ General thickness (mm) / Espesor bgse (mm) /Base thickness (mm) / Kg
Cop. LxWxH (mm) Epaisseur générale (mm) Epaisseur de base (mm) IR I\
51047 915x432 x 541 15 25 200 40
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Refuerzos laterales / Lateral reinforcement / Renforcements latéraux [
Cerradura en el centro del panel frontal con juego de dos llaves / Central safety lock (2 keys) / Serrure centrale (2 clés) °
Patas especialmente disenadas para transpalet / Prepared to be used with pallet truck / Coffres gerbables °
Fabricado en acero de alta calidad / Manufactured in high quality steel / Fabriqué en acier de haute qualité °
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales °

+ Los arcones EGA Master estén
especialmente disefiados para poder
estar contenidos el arcon de menor
tamano dentro del siguiente en
dimensiones, esto es: / EGA Master jobsite
boxes are specially designed to transport
the smaller one into the next bigger one: /
Les coffres EGA Master sont spécialement
congus pour contenir le coffre de
dimension inférieure a l'intérieur:

+ ¢6digo 51048 dentro del codigo 51047./
code 51048 into code 51047. / code 51048
al'intérieur du code 51047.

+ ¢6digo 51047 dentro del codigo 51046./
code 51047 into code 51046. / code 51047
a l'intérieur du code 51046.

+ Esta ventaja permite reducir ampliamente
los costes de transporte y ahorrar espacio
de almacenamiento. / That allows reducing
largely transport costs and saves storaging
space. / Cet avantage pernet de réduire
considérablement les colts de transport
et d'économiser I'espace de stockage.

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 99

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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Code / Cédigo 8552B
[ 720 x 315 x 282
T W
575 -.
282
280
N
’Qs
.~ 720
. A . _ Kg-MAX Kg
CoD. LxWxH (mm) Espesor general (mm) / General thickness (mm) / Epaisseur générale (mm)
51048 720x315x 282 15 80 13

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Fabricado en acero de alta calidad / Manufactured in high quality steel / Fabriqué en acier de haute qualité °
Cierre para candado / Prepared for padlock / Fermeture cadenas [
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales °
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ARCONES METALICOS CON RUEDAS / METALLICJOBSITE BOXES WITH ROLLERS / COFFRES METALLIQUES AROUES / METALLARBEITSCHRANKE MIT RADER / CASSONI
METALLICI CON ROUTE / BAUS METALICOS COM RODAS / METANTMYMECKWUE KOHTEWHEPDI A1 XPAHEHUA UHCTPYMEHTA HA KOJIECAX

1220 x 610 x 870

1250
Espesor general (mm) / General thickness (mm)/  Espesor base (mm) /Base thickness (mm) / Epaisseur de base
(op. LxWxH (mm) Epaisseur générale (mm) (mm) I\ I\
| 50991 | 1220x 610x 870 15 25 300 65
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno / 2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
Tapa con doble pistén neumatico / Double pneumatic absorber equipped lid / Couvercle avec double piston pneumatique °
Refuerzos laterales / Lateral reinforcement / Renforcements latéraux °
Cerradura en el centro del panel frontal con juego de dos llaves / Central safety lock (2 keys) / Serrure centrale (2 clés) °
Fabricado en acero de alta calidad / Manufactured in high quality steel / Fabriqué en acier de haute qualité °
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 101

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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7 915x 432 x 691
890
Espesor general (mm)/ General thickness (mm) / Espesor base (mm) /Base thickness (mm) / Epaisseur de base Kg
(op. LxWxH (mm) Epaisseur générale (mm) (mm) ﬂ ﬂ
| 50992 | 915x 432 x 691 15 25 200 40
/ TECHNICAL SPECIFICATION
2 ruedas fijas y 2 giratorias con freno /2 fixed and 2 revolving with brake wheels / 2 roues fixes et 2 roues giratoires avec frein 5"x2"
Refuerzos laterales / Lateral reinforcement / Renforcements latéraux °
Cerradura en el centro del panel frontal con juego de dos llaves / Central safety lock (2 keys) / Serrure centrale (2 clés) °
Fabricado en acero de alta calidad / Manufactured in high quality steel / Fabriqué en acier de haute qualité °
°

Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales
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ARCONES GALVANIZADOS / GALVANIZED JOBSITE BOXES / COFFRES GALVANISES / VERZINKTE ARBEITS-KISTE / CASSONI GALVANIZZATI / BAUS GALVANIZADOS /

WHCTPYMEHTANbHbBIA ALK C SALLUTHBIM NOKPbITUEM
1144 x 367 x 380

coD. LxWxH (mm) Espesor general (mm) / General thickness (mm) / Epaisseur générale (mm)
| 51078 | 1144 x 367 x 380 06 45 125
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Fabricado en acero galvanizado de alta calidad / Manufactured in high quality

galvanized steel / Fabriqué en acier galvanisé d'haute qualité °
Cierre para candado / Prepared for padlock / Fermeture cadenas °
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales °

759 x 327 x 250

. LxW xH (mm) Espesor general (mm)/ General( :"I::'r(‘l)mess (mm) / Epaisseur générale
759x 327 x 250 06 2 67
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Fabricado en acero galvanizado de alta calidad / Manufactured in high quality

galvanized steel / Fabriqué en acier galvanisé d'haute qualité °
Cierre para candado / Prepared for padlock / Fermeture cadenas °
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales °
1 bandeja /1 tray/ 1 plateau °

555x230x210

<oD. LxWxH (mm) Espesor general (mm) / General( ;I\r:‘;l)mess (mm)  Epaisseur générale
B2 555x230x 210 05 20 32

ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Fabricado en acero galvanizado de alta calidad / Manufactured in high quality °
galvanized steel / Fabriqué en acier galvanisé d'haute qualité

Cierre para candado / Prepared for padlock / Fermeture cadenas
Asas laterales / Lateral handles / Anses latérales

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

+ Los arcones EGA Master estén
especialmente disefiados para poder
estar contenidos el arcén de menor
tamano dentro del siguiente en
dimensiones, esto es: /EGA Master jobsite
boxes are specially designed to transport
the smaller one into the next bigger one: /
Les coffres EGA Master sont spécialement
congus pour contenir le coffre de
dimension inférieure a l'intérieur:

+ cddigo 51076 dentro del cddigo 51077./
code 51076 into code 51077. / code 51076
al'intérieur du code 51077.

+ ¢6digo 51077 dentro del codigo 51078./
code 51077 into code 51078. / code 51077
al'intérieur du code 51078.

+ Esta ventaja permite reducir ampliamente
los costes de transporte y ahorrar espacio
de almacenamiento. / That allows reducing
largely transport costs and saves storaging
space. / Cet avantage pernet de réduire
considérablement les colts de transport
et d'économiser I'espace de stockage.

EG/N Az 2
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MALETA DE ALUMINIO PORTAHERRAMIENTAS /ALUMINIUM TOOL CASE / MALLETTE PORTE-OUTILS /ALUMINIUMKOFFER ZUM ROLLEN / VALIGIA PORTAUTENSILI

IN ALLUMINO / MALA DE ALUMINIO PORTAFERRAMENTAS / ANKOMWUHWEBbIA MHCTPYMEHTA/bHbIN KEAC

7 1350x 356 x 114

CoD. LxWxH (mm)
| 51055 | 1350x 356 x 114 75

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé [

Con cierres en zamak / Zinc alloy lockers / Casiers en
alliage de zinc

520330152

CoD. LXWxH (mm)
| 51056 | 520x 330x 152 36

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé °

Con cierres en zamak / Zinc alloy lockers / Casiers en
alliage de zinc

[ 665 x500% 110

CoD. LxWxH (mm)
| 51054 | 665 x 500X 110 34

[ 365x240 %75

CoD. LxWxH (mm)
| 51053 | 365 %240 75 12

[ 288x 180 x 53

coD. LXWxH (mm)
288x180x 53 06

[ 250 x 145 x 53

CoD. LxWxH (mm)
51071 250x 145x 53 04
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[ 455x205x 320
Kg
CoD. LxWxH (mm) IR

| 51012 | 455%205x320 40

/ TECHNICAL SPECIFICATION
Ruedas / Wheels / Roues )
Capacidad / Capacity / Capacité 15 kg

Cerradura de combinacién / Number combination lock /
Fermeture sécuriseé par combinaison

Asa telescopica / Telescopic handle / Anse teléscopique @

MALETA PORTAHERRAMIENTAS / TOOL CASE / MALLETTE PORTE-OUTILS / WERKZEUGKOFFER / VALIGIA PORTAUTENSILI / MALA PORTAFERRAMENTAS / KEWC NS
WHCTPYMEHTA

[ 470160 x 355
CoD. LxWxH (mm)
| 51010 | 470X 160X 355 32

Capacidad / Capacity / Capacité 15 kg
ABS extra resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- °
résistant
Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé [
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 105
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1 470 210 x 355

CoD. LxWxH (mm) IR

| 50993 | 470x210x355 50

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Ruedas / Wheels / Roues )
Capacidad / Capacity / Capacité 15 kg
AIBS extra resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- °
résistant

Cerradura con llave /Key lock / Serrure avec clé [

Cerradura de combinacion /Number combination lock /
Fermeture sécuriseé par combinaison

Resistencia / Resistance / Résistance >90 kg
Asa telescopica / Telescopic handle / Anse teléscopique 560 mm

[ 470 %290 x 630

@ CoD. LxWxH (mm)
50968 470x 290 x 630 4,1
/ TECHNICAL SPECIFICATION

Ruedas / Wheels / Roues °
Capacidad / Capacity / Capacité 60 litros
Mat: PP °
2 asas plegables /2 folding handle / 2 anses pliables °
1 bandeja/ 1 tray/ 1 plateau °
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NCAG!
Code / Codigo 85528

500 x 410 x 770
‘I“ CoD. LxWxH (mm) ‘Ki
500x 410X 770 15
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Cajones y tapa transparente / Drawer and transparent
cover / Tiroir avec couvercle trransparent

1 maleta + 1 maleta con cajén /1 case + 1 drawer case / 1

Poliestireno (PS) / Polystyrene (PS) / Polystyrene (PS)

mallette + 1 mallette avec tiroir ®

Ruedas / Wheels / Roues °

Capacidad / Capacity / Capacité 40 kg

Estuche /Case / Etui Dos de: 430 x 370 x 85 mm - Uno de: 430 x 370 x 55 mm
55x39x47 mm (10 pcs) & 79 x 55 x 47 mm (10 pcs) &

Cajas /Boxes / Caisses 109 x 79 x 47 mm (5 pcs) & 79 x 55 x 76 mm (5 pcs) & 109
X 79x76 mm (6 pcs) & 157 x 109 x 76 mm (2 pcs)

Mat: PP °

WERKZEUGKISTE STAPELBAR UND UNVERWUSTLICH / ABS CASSETTE PORTAUNTENSILI IMPILABILE INDISTRUTTIBLE / MALAS ABS MODULAR ES E

I MALETA ABS APILABLE E INDESTRUCTIBLE /ABS TOOL CASE STACKABLE AND INDESTRUCTIBLE / VALISE ABS EMPILABLE ET INDESTRUCTIBLE /ABS
INDESTRUTIVEIS / NPOTUBOYAAPHHBbI ALK WTABUIUPYEMbIA NNACTMACCA ABC

CoD. LxWxH (mm)
50994 464 x 335 x 142 2,2
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Capacidad / Capacity / Capacité 60 kg

A,B_S extra resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- Hasta 90 kg / Up to 90 kg / Jusqu'a 90 kg
résistant

Mat: PP [

Apilables / Stackables / Empilables °

Auto-basculante / Self-balancing / Auto-basculant °

Ergonémicamente disefiada para que el agua y el polvo
resbalen por el rail / Construction will guide rain and

dust away / Ergoniquement congu pour que l'eau et la ®
poussiere glisse sur le rebord
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 107

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

TOOLKITS ‘

www.tuv.com
ID 0910098046

CoD. LxWxH (mm)
| 50995 | 464x335x212 25
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Capacidad / Capacity / Capacité 60 kg
'ro‘ézisste:rt;a resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- Hasta 90 kg / Up to 90 kg / Jusqu'a 90 kg
Apilables / Stackables / Empilables °
Auto-basculante / Self-balancing / Auto-basculant °

Ergonémicamente disefiada para que el agua y el polvo
resbalen por el rail / Construction will guide rain and
dust away / Ergoniquement congu pour que l'eau et la
poussiere glisse sur le rebord

CoD. LxWxH (mm) IR
50996 464 x 335 x 362 32
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Capacidad / Capacity / Capacité 60 kg
;f\éB;iSSg(;;a resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- Hasta 90 kg / Up to 90 kg / Jusqu'a 90 kg
Apilables / Stackables / Empilables °
Auto-basculante / Self-balancing / Auto-basculant °

Ergonémicamente disefiada para que el agua y el polvo
resbalen por el rail / Construction will guide rain and
dust away / Ergoniquement congu pour que I'eau et la
poussiere glisse sur le rebord

ACCESORIOS /ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ERSATZTEILE / ACCESSORI /ACESSORIOS / 3SAMACHbIE YACTU

CoD. Descripcion / Description / Description
50981 Superior fijo / Fixed upper / Supérieur fixe
50982 Inferior mévil / Movable lower / Inférieur amovible

INDESTRUCTIBLE AVEC PANNEAUX /ABS STAPELBARE UND ZERSTORBARE WERKZEUGKISTEN MIT EINSATZE / CASSETTE IN ABS IMPILABILI E INDISTRUTTIBILI CON

I MALETA ABS APILABLE E INDESTRUCTIBLE CON PANELES /ABS TOOL CASE STACKABLE AND INDESTRUCTIBLE WITH PANELS / VALISE ABS EMPILABLE ET
PANNELLI/ MALA ABS EMPILHAVEL E INDESTRUTIVEL COM PAINEIS / YEMOJLAH ABS HAPALLUBAEMBbIif U HEPYLUUMBIA C TAHENAMU

‘I“ CoD. LxWxH (mm)
1

50983 464 x 335 x 142 2,55
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

Capacidad / Capacity / Capacité 60 kg

ll'\éBsissteaXr:;a resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- Hasta 90 kg / Up to 90 kg / Jusqu'a 90 kg
Superior fijo cod. 50981 / Fixed upper cod. 50981 /

Panel /Panel / Panneau Supérieur fixe cod. 50981 | Inferior mévil cod. 50982 /
Movable lower cod. 50982 / Inférieur amovible cod. 50982

Apilables / Stackables / Empilables )

Auto-basculante / Self-balancing / Auto-basculant [

Ergonémicamente disefiada para que el agua y el polvo

resbalen por el rail / Construction will guide rain and °

dust away / Ergoniquement congu pour que I'eau et la
poussiéere glisse sur le rebord
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50984 464 x335x212 1

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Capacidad / Capacity / Capacité 60 kg

ﬁ\éziss'?;(rt;a resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- Hasta 90 kg / Up to 90 kg / Jusqu'a 90 kg
Superior fijo cod. 50981 / Fixed upper cod. 50981 /

Panel /Panel / Panneau Supérieur fixe cod. 50981 | Inferior mévil cod. 50982 /
Movable lower cod. 50982 / Inférieur amovible cod. 50982

Apilables / Stackables / Empilables °

Auto-basculante / Self-balancing / Auto-basculant [

Ergonémicamente disefiada para que el agua y el polvo

resbalen por el rail / Construction will guide rain and °

dust away / Ergoniquement congu pour que I'eau et la
poussiere glisse sur le rebord

@ Lo
1 2

464 x335x 362 5,05
/FEATURES

Posibilidad de incorporar mas paneles en el fondo / Possibility to place more panels on the bottom / Possibilité
d'incorporer plus de panneaux au fond

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Capacidad / Capacity / Capacité 60 kg
ﬁ\éiisste;(rt;a resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- Hasta 90 kg / Up to 90 kg / Jusqu'a 90 kg
Superior fijo cod. 50981 / Fixed upper cod. 50981 /
Panel /Panel / Panneau Supérieur fixe cod. 50981 | Inferior mévil cod. 50982 /
Movable lower cod. 50982 / Inférieur amovible cod. 50982
Apilables / Stackables / Empilables °
Auto-basculante / Self-balancing / Auto-basculant °

Ergonémicamente disefiada para que el agua y el polvo
resbalen por el rail / Construction will guide rain and
dust away / Ergoniquement congu pour que I'eau et la
poussiere glisse sur le rebord

BASE MODULAR PARA MALETAS ABS / MODULAR BASE FOR ABS TOOL CASES / BASE MODULABLE POUR CAISSE A OUTILS ABS /MODULARE BASIS FUR ABS
WERKZEUGKOFFER / BASE MODULABILE PER VALIGE IN ABS / BASE MODULAR PARA MALAS ABS / MOAYJIbHAA BA3A iNA NHCTPYMEHTAJIbHbIX ALLUKOB

‘Iﬁ CoD. LxWxH (mm)
50946 390x295x4,5 123

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Sistema de anclaje /Anchoring system / Systeme

, )
d'ancrage
ABS extra resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- ®
résistant
Para maletas / Valid for cases / Pour caisse a outils 50994
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 109
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Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

PORTAMALETAS ABS APILABLE /ABS STACKABLE CASE HOLDER / PORTE-CAISSE ABS SUPERPOSABLE /ABS STAPELBARER KOFFERHALTER / PORTA VALIGETTE IN
ABS IMPILABILE / PORTA-MALAS ABS DE ENCAIXE / WUTABENINPYEMbIW KEWUC

‘Ig C0D. LxWxH (mm)
50940 493 x367 x 248 2,8

/ TECHNICAL SPECIFICATION
Capacidad para 2 maletas ABS con tapa transparente /
Capacity for 2 ABS cases with transparent cover / Capacité @
pour 2 caisses ABS avec couvercle transparent
Sistema de bloqueo para las maletas / Block system for
the placed cases / Systeme de vérouillage pour caisses
ABS extra resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra-
résistant
Apilables / Stackables / Empilables
Con asa de transporte / With transport handle / Avec anse °
pour faciliter le transport

MALETA ABS CON TAPA TRANSPARENTE /ABS CASE WITH TRANSPARENT COVER / CAISSE ABS AVEC COUVERCLE TRANSPARENT /ABS KOFFER MIT TRANSPARENTER
ABDECKUNG / VALIGETTE IN ABS CON COPERCHIO TRASPARENTE / MALA ABS COM TAMPA TRANSPARENTE / MNACTUKOBbIW KENC C MPO3PAYHOW KPbILLKOU

@ CoD. LxWxH (mm)
| 50941 | 414x338x79 12

/ TECHNICAL SPECIFICATION

ABS extra resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- Hasta 50 kg / Up to 50 kg / Jusqu'a 50 kg

résistant

8x6 cajas cod. 50942/ 8x6 boxes cod. 50942 / 8x6 caisses
cod. 50942
4x6 cajas cod. 50943 /4x6 boxes cod. 50943 / 4x6 caisses
cod. 50943
4x3 cajas cod. 50944 / 4x3 boxes cod. 50944 / 4x3 caisses
cod. 50944
4x2 cajas cod. 50945 / 4x2 boxes cod. 50945 / 4x2 caisses
cod. 50945

Capacidad para / Capacity for / Capacité pour

Tapa transparente para visualizar el contenido /

Transparent cover to see inner content / Couvercle )
transparent pour voir le contenu de la boite

Con asa de transporte y cierres de metal / With transport
handle and metallic lockers / Avec anses pour faciliterle @
transport et fermeture en metal

B CAJAMODULAR/MODULAR BOX/ CAISSE MODULABLE / MODULGEHAUSE / CASSETTA MODULARE / CAIXAS MODULARES / MOBYNbHBIE AILYUKN

‘I“ CoD. LxWxH (mm)
49x49x72 20
49x98x72 30
98 x98x72 46
98x 148x72 64

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Sistema de anclaje /Anchoring system / Systeme

d'ancrage °
ABS extra resistente / Extra-resistant ABS / ABS extra- °
résistant
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i
Code / Ccdlgo 85528

WAGEN FUR STAPELBARE WERKZEUGKOFFER / CARRELLO PER TRASPORTO DI VALIGIE ABS IMPILABILI / CARRO DE TRANSPORTE PARA MALAS ABS EMPILHAVEIS /

I CARRO DE TRANSPORTE PARA MALETAS ABS APILABLES / TROLLEY FOR ABS STACKABLE TOOL CASES / CHARIOT POUR TRANSPORT DE VALISES ABS EMPILABLES /
TENEXKA 1 NNACTUKOBBIX UHCTPYMEHTANIbHBIX ALLUKOB

CoD. LxWxH (mm)
470x350x 110 35
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

2 ruedas giratorias y 2 giratorias con freno /2 revolving
and 2 revolving with break wheels / 2 roues giratoireset2 @
giratoires avec frein

Capacidad / Capacity / Capacité 200 kg
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com m

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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CARRO DE TRANSPORTE UNIVERSAL / UNIVERSAL TROLLEY / CHARIOT POUR TRANSPORT UNIVERSEL / UNIVERSALWAGEN / CARRELLO PER TRASPORTO
UNIVERSALE / CARRO DE TRANSPORTE MANUAL / YHUBEPCAJIbHAAl TENEXKA
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ID 0910098046

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

i |
L.max. 1000

°

f 1T
‘I“ Kg
coD. LxWxH (mm)
50986 1000 x 400 x 410 630 x 390 x 60 3,15

/ TECHNICAL SPECIFICATION
2 ruedas /2 wheels / 2 roues

°

Capacidad / Capacity / Capacité 60 kg

Material / Material / Matiére Aluminio /Aluminum / Aluminium
Cuerda para amarre / Mooring rope / Corde pour amarrage °

CAJAS DE HERRAMIENTAS / TOOL BOXES / CAISSES A OUTILS / WERKZEUGKASTEN / CASSETTE PORTAUTENSILI/ CAIXAS DE FERRAMENTAS / ILYMKU ANA
WHCTPYMEHTA

Disponible en 4 colores
Available in 4 colors
Disponible en 4 couleurs

CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur
466 x210x 170 3,0 .
/ TECHNICAL SPECIFICATION
Capacidad / Capacity / Capacité 20 kg
Elementos / Compartments / Cases 3
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CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur

495 x200x 293 4,5

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Capacidad / Capacity / Capacité 25kg
Elementos / Compartments / Cases 5
CoD. LxWxH (mm) Color/ Colour / Couleur

404 x 200 x195 33

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Capacidad / Capacity / Capacité 20 kg
Elementos / Compartments / Cases 5
CoD. LxWxH (mm)

64648 550 x 245 x 250

/ TECHNICAL SPECIFICATION
Capacidad / Capacity / Capacité 20 kg
Elementos / Compartments / Cases 1

X

LxWxH (mm)
305 x50 x 45 0,25

315x80x40 0,30

410x 75 x 65 0,56
370x 100 x 60 0,75
280x 130x 75 1,00

540x95x 75 1,25

305 x45x 40 0,20

310x85x40 0,30

380 x 65 x 60 0,65
380x 100 x 60 0,75
280x130x 75 1,00

540x95x 75 1,25

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com _
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 113
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oD. LxWxH (mm) CAP. (kg)
| 51058 | 400 x 206 x 188 15 955
/ TECHNICAL SPECIFICATION
Mat: PP °
Compartimentos / Compartments / Cases 8
1 bandeja/ 1 tray / 1 plateau °
CoD. LxWxH(mm) CAP. (kg)
IBR 480x 258 255 30 222
/TECHNICAL SPECIFICATION
Estuche / Case / Etui 1
Mat: PP °
Compartimentos / Compartments / Cases 8,16
1 bandeja/ 1 tray/ 1 plateau °

I CANDADOS /PADLOCKS / UN CADENAS / VORHANGESCHLOSSE / LUCCHETTI/ CADEADOS / 3AMKH

2w L(mm) oo
2 ] 2
42 46

BOLSAS PORTAHERRAMIENTAS / TOOL BAGS / SACS PORTE-OUTILS / IWERKZEUGTASCHE / BORSA PORTAUTENSILI /BOLSA PORTA FERRAMENTAS /
WHCTPYMEHTAJIbHBIE CYMKK

-
20 50 [

| 51014 | 495 x 265 x 340
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CoD. LxWxH (mm)
| 51034 | 400 X 265 x 295 15 32 °
Kg-MAX
CoD. LxWxH (mm)
IBER 400x215x 305 15 22 °
CoD. LxWxH (mm)
| 51033 | 400 x 230 x 295 15 16 °
CoD. LxWxH (mm)
50960 415x 230 x 260 15 15 [
CoD. LxWxH (mm)
| 50961 | 495 x 245 x 290 15 36 °
CoD. LxWxH (mm)
| 50962 | 510x 290 x 360 15 4 °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 115
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MOCHILA PORTAHERRAMIENTA / TOOL BACKPACK / SAC A DOS PORTE-OUTILS / WERKZEUG RUCKSACK / ZAINO PORTA UTENSILI / MOCHILA PORTA-FERRAMENTA /

PIOK3AK 119 NHCTPYMEHTOB
P Lot o)
| 50963 | 390 220 x 480 20 66 21

ESPECIFICACIONES TECNICAS

/ DETAILS TECHNIQUES

Correas acolchadas ajustables /Adjustable padded

straps / Bretelles matelassées ajustables

Cintas para la fijacion de objetos / Strap to tie objects /

Sangle pour fixation des objets

Bolsillos laterales / Side compartments / Poches latérales 2

Bolsillo interior en la parte delantera /Internal pocket at
the front of the pack / Poche intérieure sur la partie avant

Bolsillos interiores / Internal pockets / Poches intérieures 63

I BOLSA PARA SETS DE LLAVES FIJAS / BAG FOR OPEN-END WRENCH SETS / TROUSSE POUR SET DE CLES A FOURCHES / TASCHE F-MAULSCHLUSSEL / BORSA PER SET
DI CHIAVI FISSE / BOLSA PARA CONJUNTO DE CHAVES DE BOCA / CYMKA iNAl HABOPA POXXKOBbIX KITIOUEN

coD. LxW (mm) PCS.
| 90052 | 290x 250 6
CoD. LXW (mm) PCS.
| 90053 | 425x295 8
CoD. LXW (mm) PCS.
90054 510x330 10
CoD. LXW (mm) PCS.
| 90055 | 700x370 12
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BOLSA PARA SETS DE LLAVES COMBINADAS / BAG FOR COMBINATION WRENCH SETS / TROUSSE POUR SET DE CLES MIXTES / TASCHE F-RINGMAUI:SCHlljSSEL/
BORSA PER SET DI CHIAVI COMBINATE / BOLSA PARA CONJUNTO DE CHAVES COMBINADAS / CYMKA 11 HABOPA KOMBUHPOBAHHDIX KNIOYEN

C0D. LxW (mm) PCS.
90080 245 x 280 6
C0D. LxW (mm) PCS.
90081 315x 300 8
C0D. LxW (mm) PCS.
90082 435x300 10
C0D. LxW (mm) PCS.
90083 505 x 360 12
C0D. LxW (mm) PCS.
90060 660 x 490 13
oD. LxW (mm) PCS.
90063 775 x490 14
C0D. LxW (mm) PCS.
90061 710 x490 15
C0D. LxW (mm) PCS.
920064 770 x 440 17
C0D. LxW (mm) PCS.
90065 740 x 580 26

BOLSA PARA SETS DE LLAVES ACODADAS / BAG FOR DOUBLE OFFSET RING WRENCH SETS / TROUSSE POUR SET DE CLES POLYGONALES / TASCHE F-RINGSCHLUSSEL /
BORSA PER SET DI CHIAVI POLIGONALI /BOLSA PARA CONJUNTO DE CHAVES DE LUNETA / CYMKA 118 HABOPA HAKUIHBIX KNIOYEN

C0D. LxW (mm) PCS.
90056 325x325 6
CoD. LxW (mm) PCS.
90057 500 x 370 8
C0D. LxW (mm) PCS.
90058 615 x440 10
CoD. LxW (mm) PCS.
90059 755 x 495 12

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EG)AZz27-
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Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

CHALECO PORTAHERRAMIENTAS / TOOL VEST/ VESTE PORTE - OUTILS / WERKZEUGWESTE / GILET PORTAUTENSILI / COLETE PORTA FERRAMENTAS / YKWUNET AANA
HOLLIEHWUA UHCTPYMEHTA

CoD. LxW (mm)

| 51015 | 510X 600

CINTURON PORTAHERRAMIENTAS /TOOL BELT / CEINTURE PORTE - OUTILS / WERKZEUGGURTEL / CINTURA PORTAUTENSILI/ CINTURAO PORTA FERRAMENTAS /
WHCTPYMEHTAJIbHBIN NOAC

Kg-MAX
coD. L (inch)
| 51009 | 3244 15

ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Bolsillos laterales / Side compartments / Poches latérales 21

BOLSA 14 BOLSILLOS / 74 POCKETS NYLON BAG / TROUSSE 14 POCHES / NYON TASCHE MIT 14 FACHER / BORSA CON 14 TASCHE /BOLSA 14 BOLSOS / HEANOHOBAA
CYMKA (14 OTAENEHUN)

L coD.

50930 | z 75

BOLSA 7 BOLSILLOS /7 POCKETS NYLON BAG/ TROUSSE 7 POCHES / NYLON TASCHE MIT 7 FACHER / BORSA CON 7 TASCHE /BOLSA 7 BOLSOS / HEANOHOBAS
CYMKA (7 OTAENEHUW)

¥ cop.

| 50031 | 7 245

ACCESORIO PARA MARTILLO /ACCESORY FOR HAMMER / ACCESSOIRE POUR MARTEAU / ZUBEHOR F/HAMMER / ACCESSORIO PER MARTELLO /ACESSORIO PARA
MARTELO/MOACHON KAPMAH 11 MONOTKA

@
[ 50932 | 5

B CINTO/BELT/ CEINTURE /RIEM / CINTURONE / CINTO / OAC

@ 0D. L (mm)
| 50933 | 135 260

118
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ALICATE MASTERCUT

3

PINCE MASTERCUT

Premio a la Innovacion
Certamen Metalmaq

Lisboa 2001

Innovation Award
Metalma

Lisbon 2001

Prix a I'Innovation
Metalmagq

Lisbonne 2001

Medalla de Bronce
Salon Internacional
de la Invencion

.Parls 2004~

Bronze Medal
International Inventors
Competition

Paris 2004

Medaille de Bronze
Salon International
de I'lnvention

Paris 2004

120

The most efficient

Capacidad de corte
Cutting capacity
Capacité de coupe

Gracias a su sistema de eje
desplazado y a la tecnologia aplicada
en sus bocas, la capacidad de corte
se ha incrementado en un 60 %
respecto a los alicates tradicionales.
Corta clavos de hasta 5 mm de
didmetro.

Displaced joint axle high-leverage
system, together with the applied
technology on the jaws, provides
60% higher cutting capacity than
traditional pliers. Cuts nails up to
5mm.

Grace a un systéme d'axe deplacé,
la capacité de coupe est augmentée
de 60% par rapport a une pince
traditionnelle. Coupe des clous de

5 mm de diamétre.

(2]

Ol

Eje poligonal extrafuerte para
larga duracion y suavidad de
funcionamiento sin holgura.

Polygonal super-resistant axle pin, long
lasting and smooth action.

Axe polygonal extrafort longue
durée.

(3]

Sistema de engastar terminales en
los alicates universales.

Terminal Crimping system for
combination pliers.

Incluent la fonction sertissage de
terminaux.

(4]

TITACROM® - Tratamiento superficial
especial, resistente a la corrosion y a
los golpes y roces, es antireflectante
y de gran atractivo.

TITACROM® - Special surface treatment,
rust-proof and anti-chipping off, it is
non-reflecting and with very attractive
finishing.

TITACROM® - Traitement superficiel
spécial, résistant a la corrosion et aux
coups, anti-réfléchissant et au desing
attirant.

(5]

Mango bicomponente BIMAT®
ergonomico para un agarre ideal,
antideslizante y cémodo.

BIMAT® 2 component ergonomic
and anti-slippery handles provide
comfortable gripping.

Manche bi-matiére ergonomique
pour la meilleure accroche.

(6]

Patentado.
Patented.
Breveté.
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B CARACTERISTICAS

Sistema de eje desplazado, incrementando
la capacidad de corte hasta en un 60 %
respecto a los alicates tradicionales.

Corta clavos de hasta 5 mm de didmetro.
Eje poligonal extrafuerte para larga
duraciéon y suavidad.

Los alicates universales incorporan una
zona de engastar terminales.

Titacrom®: tratamiento superficial especial,
resistente a la corrosion y a los golpes, es
antirreflectante y de gran atractivo.

Mango bicomponente BIMAT ergonémico
para un agarre ideal.

Patentado.

B MASTERCUT TITACROM® BIMAT
[Z1 UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALE / UNIVERSAIS / KOMBUHWPOBAHHbIE

B FEATURES

Displaced joint axle provides high leverage
system and 60% more cutting power than
standard pliers. Nails of diameter up to 5mm.
Extraresistant poligonal axle pin, long lasting
and smooth action.

Crimping system incorporated in
combination pliers for different crimping
actions.

Titacrom® special surface treatment,
antirusty, non peel off, non reflecting and
attractive finishing.

Bimat ergonomic two component handle for
ideal grip.

Patented.

2= g T

C0D.

L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
165 35 14 10 3

9 3,5 25
180 40 16 . 50 4 ' 230 6
210 44 19 60 4,5 2,8 2,2 280

M CARACTERISTIQUES

Grace a un systéme d'axe deplacé, la
capacité de coupe est augmentée de 60%
par rapport a une pince traditionnelle.

Coupe des clous de 5mm de diamétre.
Axe polygonal extrafort longue durée.

Les pinces universelles incluent la fonction
sertissage de terminaux.

Titacrom® traitement superficiel spécial,
résistant a la corrosion et aux coups,
anti-réfléchissant et au design attirant.
Manche bi-matiere BIMAT ergonomique
pour la meilleure accroche.

Breveté.

2220

O 1 DIN5746 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
62480 235 43 19 13 55 5 3 2,5 380 6 [
O 1 DIN5746 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
/FEATURES
Cr-v

[ TELEFONISTA/LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / CYANUHHEHHBIMU HOCAMM

A
LB
BN c
- ——.r:ﬂl.“lllll“. E
| ) |
g
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm)
62498 160 55 1 95 2,5 3 2 1,5 170 6 ° 46
62499 200 75 15 ' 3 3,5 2,5 2 210 70
O 1 DIN5745 |1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
/FEATURES
Cr-V
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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TELEFONISTA BOCA CURVA /BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS CURVAS / C
M30rHYTbIMW HOCAMU

A

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(°) F(mm)
62500 160 50 13 41 3 2 1,5 170
62501 200 75 14 95 3 32 90 3,5 2,5 2 210 6 °

O 1 DIN5745 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

[ CORTE DIAGONAL /DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YBNUHEHHBIE TOHKWE

3,

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
62299 160 37 23 1 35 3 2,5 2 210 6 °
62350 190 40 25 29 35 2,7 2,2 250

1 DIN5749 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V

CORTE DIAGONAL REFORZADO / HEAVY DUTY CUTTING NIPPERS / COUPANTES RENFORCEES / VERSTARKTER SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE RINFORZATO / CORTE
DIAGONAL REFORCADO / YCMNEHHBIE BOKOPE3bI

i@%{

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) Q
350 6

62300 180 24 35 2,7 22
62598 200 40 21 12 22 4 3 25 380

O 1 DIN5749 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-vV
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
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H TITACROM® BIMAT
[0 UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALI / UNIVERSAIS / KOMBUHUPOBAHHbIE

= o 123

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
15 10 3 3 2 240

62331 165 36 8 15
62332 180 38 14 11 41 3,5 2,2 ' 280 6 °
62333 200 43 17 12 50 4 2,5 2 330

{3 1 DIN5746 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

%1 BOCAPLANA/FLAT NOSE / BECS PLATS / FLACHZANGEN / BECCHI PIATTI /PONTAS CHATAS / YTKOHOCbI

A
B
] >§
C0D. L (mm) A(mm) B (mm) C(mm)
°

62337 160 55 8,5 40 170 6

(O 1 DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

[0 BOCA REDONDA /ROUND NOSE / BECS RONDS /RUNDZANGEN / BECCHI TONDI / PONTAS REDONDAS / KPYTTOTYBLIbI

e e | 7
I

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
6

160 41 2 10 39 160 [
(O 1 DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

[ TELEFONISTA/LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / CYANUHHEHHBIMU HOCAMM

A
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm)
5 25 1,6 1

62339 160 48 12 95 23 0 , , 170 6 °
62340 [pIl] 70 14 10,5 26 80 32 22 15 210

(O 1 DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-vV
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 123

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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TELEFONISTA BOCA CURVA /BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS CURVAS / C
M30rHYTbIMW HOCAMU

A
| B
E c
e o [
L
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(°) F(mm) . . . . . .
62341 160 41 12 2 47 170 6
62342 200 65 14 1 1 3 3 70 3 2 2 2 1 5 210

{3 1 DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V
[/ CORTE DIAGONAL / DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YANIUHEHHBIE TOHKUE

A
B Cc
]
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) . . . .
62343 160 25 20 210
62540 190 32 26 1 1 29 3 2 2 5 2 250

(O 1 DIN5749 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

o

/FEATURES

Cr-V

CORTE DIAGONAL REFORZADO / HEAVY DUTY CUTTING NIPPERS / COUPANTES RENFORCEES / VERSTARKTER SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE RINFORZATO / CORTE
DIAGONAL REFORCADO / YCUNEHHBIE BOKOPE3bI

©p.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) . . . .

62344 180 43 21 1
62370 200 48 21 3 5 2 7 2 2 380
(O 1 DIN5749 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
/FEATURES
Cr-vV

= CORTE FRONTAL/END CUTTING NIPPER / COUPANTES DEVANT / VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE / CORTE FRONTAL / KJIELLIW

A

B: of

| .
.

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
27 9 11 9 3 2,5 2 250 6 °

| 62345 RN
(O 1 DIN5748 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
/FEATURES
Cr-V
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*

124
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CORTE FRONTAL ELECTRICISTA/END CUTTING NIPPER (ELECTRICIAN) / COUPANTES DEVANT ELECTRICIEN / ELEKTRIKER VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE PER ELETTRICISTI /
CORTE FRONTAL ELECTRICISTA / KNELLW (NEKTPUYECKUE)

A

i ——

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) . . .
62346 160 20 19 ) 6
62348 200 22 1 1 14 3 5 2 8 41 0

(O 1 DIN5748 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/ FEATURES

Cr-V
[ PELACABLES /WIRESTRIPPER / PINCES A DENUDER /ABISOLIERZANGEN / PINZE SPELAFILI / DECAPADORES / KNELLW ANA 3AYNCTKU KOHTAKTOB

A
B

ni; l:c

| .
|

C0D. L (mm) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm)
°

| 62340 I 44 37 9 21 0,56 170

(O 1 DIN5743 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-vV
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 125

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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B MASTERCUT TITACROM® BIMAT 1000V

Test dieléctrico a 10.000V
Dielectric test at 10.000V

Test dielectrique a 10.000V
Hochspannungstest 10.000V

Test dielettrico a 10.000V

Teste electrico 10.000V
[lnanekTpuyeckmii Tect Ha 10.0008

1000V A 1EC 60900

Test de adherencia de mangos Test de propagacion de llama

Testing of adhesiveness Heat resistance test
Test d'adherence Test de combustibilite
Klebtest Hitzenbestdngigkeitspriifung

Test di aderenza dei manici
Teste de aderérencia dos cabos

Test di diffusione della fiamma
Teste de propagagdo de chama

Tect npockanb3biBaHue TecT Ha TePMUYECKYI0 CTOAKOCTD
Test de penetracion Test de impacto

Penetration test Impact test

Test de penetration Test d'impact

Di-Elektrische Priifung Schlagbiegfestigkeitspriifung
Prova dielettrica Test di resa ad impatto

Teste de penetragdo Teste de impacto

TecT Ha aHTMKOPPO3UOHHYIO YCTONYMBOCTL YnapHblii Tect

[0 UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALI / UNIVERSAIS / KOMBUHWUPOBAHHDIE

2= o [

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
165 35 14 10 3 35 25 5

- 9 , 220

1

180 40 16 50 4 230 6 °
1
— 210 44 19 60 4,5 2,8 2,2 280

O A 1000V 1 IEC60900 | DIN 5746
Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/ FEATURES

Cr-V

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
13 55 5 3 25 380 6 [

| 76611 IREES 19

(O A 1000V 1 IEC60900 | DIN5746
Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
126
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[ TELEFONISTA/LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / CYANUHHEHHBIMU HOCAMM

A
éﬁ%@ +<zFa:1]—rMD
D E
| L |
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm)
2
6

76612 ' 160 55 11 05 5 46 3 2 1,5 170
76613 — 200 75 15 ' 3 70 3,5 2,5 2 210

O A 1000V 1 IEC60900 | DIN 5745

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

TELEFONISTA BOCA CURVA/ BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS CURVAS / €
U30THYTbIMU HOCAMU

A

ij E c %
= = ar=1 F
DY',%—‘—_ lllllllllll [
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(°) F(mm)
3 2 1,5

76614 160 50 13 41 , 170
76615 200 75 14 95 3 32 90 35 2,5 2 210 6 °
O A 1000V 1 IEC60900 | DIN5745
Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

X CORTE DIAGONAL / DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YOIMHEHHDBIE TOHKUE

o 13

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
76616 160 37 23 1 35 3 2,5 2 210 6 °
76617 190 40 25 29 35 2,7 2,2 250

O A 1000V 1 IEC60900 | DIN5749

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-v
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 127

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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CORTE DIAGONAL REFORZADO / HEAVY DUTY CUTTING NIPPERS / COUPANTES RENFORCEES / VERSTARKTER SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE RINFORZATO / CORTE
DIAGONAL REFORCADO / YCMNEHHBIE BOKOPE3bI

i@%{

0D. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
350
6 [

76618 180 24 35 2,7 22
76619 200 40 21 12 22 4 3 25 380

O A 1000V 1 IEC60900 | DIN 5749

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V

H TITACROM® BIMAT 1000V
[0 UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALI / UNIVERSAIS / KOMBUHUPOBAHHbIE

L e {2

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
165 36 15 10 38 3 2

240
15
180 38 14 11 41 35 22 280 6 .
200 43 17 12 50 4 2,5 2 330
O A 1000V 1 IEC60900 | DIN 5746
Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-vV

5 BOCAPLANA/FLATNOSE / BECS PLATS / FLACHZANGEN / BECCHI PIATTI / PONTAS CHATAS / YTKOHOCbI

et { =8

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm)
160 55 85 40 170 6 .

O A 1000V 1 1EC60900 | DIN 5745

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

A

/FEATURES
Cr-V
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
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PINCES Management

ZANGEN Ee O
1SO 14001:2004 - -

ALICATES Commercland Covement = Managoment

MIocKo ryBL[bI CodeE"/l&(dNi(g‘(\;G?ssza D 0910098046 1

1 BOCA REDONDA /ROUND NOSE / BECS RONDS /RUNDZANGEN / BECCHI TONDI / PONTAS REDONDAS / KPYTTOTYBLIbI
A
c
e i |

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
160 41 2 10 39 160 6 .

O A 1000V 1 IEC60900 | DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
/FEATURES

Cr-V

[ TELEFONISTA/LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / CYANUHHEHHBIMU HOCAMM

= it | 5

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm)
6 °

76591 . 160 48 12 9,5 23 50 25 1,6 1 170
76592 — 200 70 14 10,5 2,6 80 32 2,2 1,5 210

O A 1000V 1 IEC60900 | DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
/FEATURES

Cr-V

TELEFONISTA BOCA CURVA/ BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS CURVAS / €
U30rHYTbIMW HOCAMU

B A [ SE

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(°) F (mm)
1,6 1 160
6 °

76593 . 160 41 12 9,0 2,7 3 47 2,5
76594 — 200 65 14 1 33 70 3.2 2,2 1,5 210
O A 1000V 1 IEC60900 | DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
/FEATURES
Cr-V

[ CORTE DIAGONAL /DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YANUHEHHBIE TOHKWE

: :
{Zﬁ
]
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) g g
0 10 25 15 205
6 °

76595 . 160 25 2 3 2,2
76596 — 190 32 26 1l 29 32 2,5 2 250

O A 1000V 1 IEC60900 1 DIN5749 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

0o

/FEATURES
Cr-V
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 129

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



ALICATES
PLIERS
PINCES
ZANGEN
PINZE
ALICATES Commercal and Government
MNAOCKOrybLbl Code/ Chdigo 85528

Management

System

1S0 9001:2008 .

1SO 14001:2004 S
n

www.tuv.com
ID 0910098046

CORTE DIAGONAL REFORZADO / HEAVY DUTY CUTTING NIPPERS / COUPANTES RENFORCEES / VERSTARKTER SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE RINFORZATO / CORTE
DIAGONAL REFORCADO / YCMNEHHBIE BOKOPE3bI

A
B c
@2@ e
]
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
2,5 2 350
6 °

76597 180 43 25 32
—— 21 N
76598 — 200 48 21 35 27 22 380

(O A 1000V 1 1EC60900 1 DIN 5749

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/ FEATURES

Cr-vV

%1 CORTE FRONTAL /END CUTTING NIPPER / COUPANTES DEVANT / VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE / CORTE FRONTAL / KNELLN

A

| i

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
6 27 9 1 9 3 25 2 250 6 .

O A 1000V 1 IEC60900 | DIN5748

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

CORTE FRONTAL ELECTRICISTA/END CUTTING NIPPER (ELECTRICIAN) / COUPANTES DEVANT ELECTRICIEN / ELEKTRIKER VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE PER ELETTRICISTI /
CORTE FRONTAL ELECTRICISTA / KNELLW (NEKTPUYECKME)

A
c
pr=fms of
c
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
1 3 23 250
°

76600 160 20 9 ,
19 2 6
76602 s 200 2 11 14 35 28 410

O A 1000V 1 IEC60900 1 DIN 5748

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-vV
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
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ALICATES
PLIERS
PINCES
ZANGEN
PINZE
ALICATES Commercal and Government
MNAOCKOrybLbl Code/ Chdigo 85528

Management

System

1S0 9001:2008 .

1SO 14001:2004 S
n

www.tuv.com
ID 0910098046

[ PELACABLES/IWIRESTRIPPER / PINCES A DENUDER / ABISOLIERZANGEN / PINZE SPELAFILI / DECAPADORES / KNELLA [N 3SAYNCTKU KOHTAKTOB

A
B

] c
k cc

| .
|

o

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C((mm) D(mm)
160 44 37 9 21 0,5-6 170 6 °

O A 1000V 1 1EC60900 1 DIN5743
Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

B PULIDOS BIMAT / POLISHED BIMAT / POLIE BIMAT / GESCHLIEFEN BIMAT / FINITURA LUCIDA BIMAT / POLIDOS BIMAT/ OTNONUPOBAHO BIMAT
[0 UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALI / UNIVERSAIS / KOMBUHUPOBAHHbIE

S ot 3

D.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) S
10 3 2

62450 160 36 15 8 3 15 240
62451 180 38 14 11 41 3,5 2,2 ' 280 6 (]
62452 200 43 17 12 50 4 2,5 2 330

O 1 DIN5745 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V
[ BOCA PLANA/FLAT NOSE / BECS PLATS / FLACHZANGEN / BECCHI PIATTI / PONTAS CHATAS / YTKOHOCbI

e { =2
I —
coD. L (mm) A(mm) B (mm) C(mm)
6 [ ]

| 62453 AL 55 85 40 150

O 1 DIN5745 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

%1 BOCAREDONDA /ROUND NOSE / BECS RONDS /RUNDZANGEN / BECCHI TONDI / PONTAS REDONDAS / KPYTTIOTYBLbI
A
¢
A= e
]
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
6 ®

| 62454 LY 41 2 10 39 140

O 1 DIN5745 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-v
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 131

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



ALICATES
PLIERS
PINCES
gIANNZGEEN ::g 9001:2008 ) i
ALICATES Commerdial and Goverment wwtovcom Manager
NMJIOCKOTYBLIbl Code/ Chuligo 85528 0 emomenis

Management
System

[ TELEFONISTA/LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / CYANUHHEHHBIMU HOCAMM

S e
A
0.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) . . . .

62455 160 48 12 95 23 50 150 6
62456 200 70 14 10,5 2,6 80 3 2 2 2 1 5 190

C 1 DIN5745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V

TELEFONISTA BOCA CURVA / BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS CURVAS / €
M30rHYTbIMW HOCAMU

.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E() F(mm) . . . . . .
12

(PLEVAS 160 41 2 47 25 1,6 1 150 6
62458 il 65 14 1 1 3 3 70 32 2,2 1,5 190

O 1 DIN5T745 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

[ CORTE DIAGONAL /DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YANUHEHHBIE TOHKNE

N Zg
S8y >
= e
D.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) . . . ﬂ
[ ]

| 62459 REPS 210

O 1 DIN5T749 | Modelo registrado / Registered model / Modeleenreglstre

/FEATURES
Cr-V

CORTE DIAGONAL REFORZADO / HEAVY DUTY CUTTING NIPPERS / COUPANTES RENFORCEES / VERSTARKTER SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE RINFORZATO / CORTE
DIAGONAL REFORCADO / YCMNEHHDBIE BOKOPE3bI

@@ e
]
CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)
43 21 11 25 3,2 2,5 2 350 6 [

O 1 DIN5749 1 Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-v
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?*

132



ALICATES
PLIERS
PINCES
ZANGEN
PINZE
ALICATES

NNOCKOrysLbl

| o NATO
\‘ OTAN

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

PELACABLES / WIRESTRIPPER / PINCES A DENUDER /ABISOLIERZANGEN / PINZE SPELAFILI / DECAPADORES / KNELLM JANA 3AYNCTKU KOHTAKTOB

¢% I_JI S

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
| 62461 ALY 44 37 9 21 150 6 .
O 1 DIN5743 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
Cr-v

UNIVERSAL MOD. ELECTRICISTA / LINESMAN’S / ELECTRICIEN / KOMBIZANGEN / UNIVERSALE MOD. PER ELETTRICISTI / UNIVERSAL MOD. ELECTRICISTA / SNEKTPUYECKNE

M0CKOrybLbl

C0D.

L (mm)

250

480

®

6 ®

I ALICATES CIRCLIPS / CIRCLIPS PLIERS / PINCES POUR CIRCLIPS /ZANGEN FUR SICHERUNGSRINGE / PINZE PER ANELLI /ALICATES FREIOS / CbEMHUK KONEL)

PAVONADO / BLACK FINISHED / BRUNIE / BRUNIERT / BRUNITO / BRUNIDO / YEPHEHHBIE
EXTERIOR RECTO / EXTERNAL STRAIGHT / EXTERIEUR DROIT /AUSSENSICHERUNGSRINGE, GERADE / DIRITTA PER ESTERNI/ EXTERIOR DIREITO / HAPYXKHbIE TPAMBIE

% -=t:r:|:>
L ]
L(mm) A(mm) B(mm)  C(mm) D (mm) E(mm) \‘,

C0D.

85 09 38 3-10
150 36 23 o 12 45 1025 105
175 43 25 ' 18 55 19-60 140 6
230 55 29 11 24 ' 40-100 280
320 75 37 13 3,1 9,0 85-200 470

DIN 5254

EXTERIOR CURVO /EXTERNAL BENT/ EXTERIEUR COUDE / BACKEN UM 90 GEBOGEN / PIEGATO PER ESTERNI/ EXTERIOR CURVO / HAPYKHUE U30THYTbIE

oD.

145

30

22

85

09

4,5

14

15

L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm) H(°)
105

3-10

13 50 15 50 10-25 °
170 37 25 9,5 1,8 70 18 18 19-60 140 6
210 28 11 2,2 ' 24 20 9 40-100 280
300 49 37 14 32 95 34 30 85-200 490 -

DIN 5254

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EGD Az 2
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ALICATES

PLIERS
PINCES

NATO Management
ZANGEN | 6) e
PINZE ‘ \ OTAN 1SO 14001:2004
ALICATES Ty e iy
MJIOCKOrybLbl Code Codigo 85528

INTERIOR CURVO /INTERNAL BENT / INTERIEUR COUDE / BACKEN UM 90 GEBOGEN / PIEGATTO PER INTERNI/INTERIOR CURVO / BHYTPEHHWE U30THYTbIE

D=0

° = -~

CoD. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm) H(°) ,()‘?“',?,'
100

15 8-13

150 28 16 9,0 13 16 15

6 50 12-25 .
170 33 18 100 17 20 17 1960 150 6
- o,
215 35 25 11 21 50 24 24 . 40100 270 C/
300 48 28 13 3 75 33 33 85-200 420

DIN 5256
INTERIOR RECTO /INTERNAL STRAIGHT / INTERIEUR DROIT /INNENSICHERUNGSRINGE, GERADE / DIRITTO PER INTERNI/INTERIOR DIREITO / BHYTPEHHWE NPAMbIE

=
D
L
CoD. L(mm) A(mm) B(mm)  C(mm) D (mm) E(mm) ,d 21-"131- \‘,

1,2 17 8-13

150 36 16 8,5 13 19 1225 100 . o
175 44 18 95 18 21 19-60 145 6 C/
230 50 24 1 2.2 75 40-100 270

330 70 27 13 2,9 80 85-200 420 -

DIN 5256

MULTI CIRCLIPS

g
0.D.
coD. L (mm) oo
62213 160 10-50 200

-(@
3

ALICATES DE "CORTE AL RAS" / FLUSH CUTTING PLIERS / PINCES COUPANTES A RAS DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / PINZA A TAGLIO RASO / ALICATE DE CORTA
DIAGONAL/ bbICTPOPEXYLLUUE KYCAYKK

—@

A © @
(mm) %) () IR L
| 63950 | 130 12 25 70 12

CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
Cabeza redondeada / Rounded héad / Téte ronde
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ALICATES

PLIERS
PINCES \ Management
ZANGEN o
PINZE ‘ N\ Z OTAN SO 14001:2004
ALICATES Commercil and Government wwwituv.com
NMJIOCKOTYBLIbl Code ) Chaigo 58528 o oo
A Jirﬂ@
| |
L
Max 9
(mm) Q () I \\ > @
| 63951 | 125 12 25 75 12 °
CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
Cabeza triangular / Triangle shaped head / Téte triangulaire
A G@
. |
L
Max 9
(mim) 2] €) Fy 03 g
| 63952 | 130 7 15 100 12 .

STORCHSCHNABELZANGE EXTRA LANG / PINZA A BECCHI MEZZATONDA EXTRA-LUNGA /ALICATE DE PONTAS SEMI REDONDAS EXTRA LONGO / CBEPXAJINHHbIE

I ALICATE DE BOCAS SEMI-REDONDAS Y EXTRA LARGO / EXTRA-LONG REACH HALFROUND NOSE PLIER / PINCES A BEC DEMI-RONDES EXTRA-LONGUES /
KPYINOrybLibl

cob. L (mm) i¢ S
| 63954 | 280 0 300 6 °

. L (mm) «C S
| 63955 | 275 45 250 6 °

CoD. L (mm) °C &
| 63956 | 260 90 270 6 °

MINIS PARA ELECTRONICA / ELECTRONIC PLIERS / PINCES ELECTRONIQUES / ELEKTRONIK-ZANGEN / PINZE PER ELETTRONICA / ALICATE DE CORTE DIAGONAL
TRIANGULAR PARA ELECTRONICA/ TINOCKOTYBLIbI AN1A SNEKTPOHNKN

TITACROM® BIMAT
UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALI / UNIVERSAIS / KOMBUHWPOBAHHbIE

.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) Q @
125 19 2 8 2 1 70 6 °

| 62241 | 15
| DIN 9655
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 135

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




ALICATES

PLIERS
PINCES

~ | NATO e
ZANGEN | d) o
PINZE ‘ \ OTAN 1SO 14001:2004
ALICATES A o ansanis
MNOCKOrybLbl Code / Codigo 85528

BOCA PLANA /FLAT NOSE / BECS PLATS / FLACHZANGEN / BECCHI PIATTI / PONTAS CHATAS / YTKOHOCbI

At

;

CoD. L (mm) A (mm) B (mm)
65 6

125 21 28 [
| DIN 9655

BOCA REDONDA /ROUND NOSE / BECS RONDS /RUNDZANGEN / BECCHI TONDI/ PONTAS REDONDAS / KPYTTIOTYBLIbI

At

A

CoD. L (mm) A (mm) B (mm)
60 6

125 40 25 [
| DIN 9655

TELEFONISTA /LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / C YANMHHEHHBIMM HOCAMM

=

>

A

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm)
125 42 28 8 2 15 1 65 6 [

I DIN 9655

TELEFONISTA BOCA CURVA / BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS CURVAS / C
U30THYTbIMU HOCAMU

f

A

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm)
65 6

| 62245 [NPS 44 26 9 °
I DIN 9655
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?
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ALICATES
PLIERS
PINCES
ZANGEN | 4’;, NATO
PINZE ‘ N omN ooy
ALICATES —
MAOCKOTYBLbl Code/ Chuligo 85528 o ooees

BOCAAGUJA/LONG NEEDLE NOSE / LONG BECS DEMI-RONDS / FLACHZANGE MIT LANGEM MAUL / BECCHI TONDI AFFUSOLATI/ PONTAS AGULHA / YANUHEHHBIE TOHKME

e

L
1

CoD. L (mm) A (mm) B (mm)
| 62246 | 150 65 48 65 6 °

I DIN 9655

CORTE DIAGONAL / DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YANWHEHHBIE TOHKUE

c
g

SN

P |

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) Q g g \"
115 13 15 13 16 12 05 60 6 °

| DIN 9654

CORTE DIAGONAL TRIANGULAR / DIAGONAL CUTTING TRIANGULAR / COUPANTES DIAGONALE TRIANGULAIRE / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE TRIANGOLARE / CORTE
DIAGONALTRIANGULAR / BOKOPE3bl TPEYTO/IbHbIE

>
+

J;r_n

5 14 13 1,6 1,2 0,5 60 6 °

62248 115 2

| DIN 9654

CORTE FRONTAL / END CUTTING NIPPER / COUPANTES DEVANT / VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE / CORTE FRONTAL / KJIELLIN

>
.H'
I o0

oD. L(mm) A(mm) B(mm) ((mm) Q g @
110 19 75 17

4
* B

| 62249 | , 2 1 05 60 6
I DIN 9654
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 137

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



ALICATES

PLIERS
PINCES

~ | NATO e
ZANGEN | d) o
PINZE ‘ \ OTAN 1SO 14001:2004
ALICATES A o ansanis
MNOCKOrybLbl Code / Codigo 85528

CROMADO NEGRO BIMAT / BLACK CHROME PLATING BIMAT / CHROMEE NOIR BIMAT / SCHWARZ VERCHROMT BIMAT / BRUNITO BIMAT / BRUNIDOS BIMAT / MOKPbITUE
YEPHbIV XPOM BIMAT

UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALI / UNIVERSAIS / KOMBUHWPOBAHHbIE

CoD. L(mm) A (mm) B (mm) C(mm)
125 19 21 8 2 15 1 70 6 [

| DIN 9655

BOCA PLANA/ FLAT NOSE / BECS PLATS / FLACHZANGEN / BECCHI PIATTI / PONTAS CHATAS / YTKOHOCbI

i

4

-

CoD. L (mm) A (mm) B (mm)
65 6

125 21 28 [
I DIN 9655

BOCA REDONDA /ROUND NOSE / BECS RONDS /RUNDZANGEN / BECCHI TONDI/ PONTAS REDONDAS / KPYTIOTYBLIbI

-

%

coD. L (mm) A (mm) B (mm)
60 6

125 40 25 [
| DIN 9655

TELEFONISTA /LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / C YBNIUHHEHHBIMM HOCAMU

¢

c

o ]
L |

.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) Q @
125 42 28 8 2 1 65 6 °

| 62526 | 15
I DIN 9655
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?
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ALICATES

PLIERS

PINCES

ZANGEN \ATO
PINZE ‘ \Z OTAN S0 140012004
ALICATES Commercial and Government
MAOCKOTYBLbl Code/ Chuligo 85528

www.tuv.com
ID 0910098046

TELEFONISTA BOCA CURVA /BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS CURVAS / C
M30rHYTbIMW HOCAMU

2

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm)
125 44 26 9 65 6 °

| DIN 9655

BOCAAGUJA/LONG NEEDLE NOSE / LONG BECS DEMI-RONDS / FLACHZANGE MIT LANGEM MAUL / BECCHI TONDI AFFUSOLATI/ PONTAS AGULHA / YANUHEHHBIE TOHKME

s
B
CoD. L (mm) A (mm) B (mm)
65 6

| 62528 | 150 65 48 °

I DIN 9655

CORTE DIAGONAL / DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YANWHEHHDBIE TOHKUE

L v =]
g
| 62529 [RIE 13 15 13 16 12 05 60 6 °
| DIN9654

CORTE DIAGONAL TRIANGULAR / DIAGONAL CUTTING TRIANGULAR / COUPANTES DIAGONALE TRIANGULAIRE / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE TRIANGOLARE / CORTE
DIAGONAL TRIANGULAR / BOKOPE3bl TPEYTO/IbHbIE

u

g
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) \‘,
| 62530 JEIE 25 14 13 16 12 05 60 6 °
| DIN 9654
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 139

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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MNOCKOrybLbl Code / Codigo 85528

CORTE FRONTAL /END CUTTING NIPPER / COUPANTES DEVANT / VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE / CORTE FRONTAL / KNELLU

@ m e wen com (Q] (@)
B o 19 75 17 2 1 05 60 6 °

| DIN 9654

DESCARGA ELECTROSTATICA / ELECTRO STATIC DISCHARGE / DECHARGE ELECTROSTATIQUE / ELEKTROSTATISCHE ABLADUNG / SCARICA ELETTRICITA STATICA / DESCARGA
ELECTROSTATICA/ PAPAMATENTb CTATUYECKOIO INTEKTPUYECTBA

UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / KOMBIZANGEN / UNIVERSALI / UNIVERSAIS / KOMBUHUPOBAHHDIE

BOCA PLANA /FLAT NOSE / BECPLATS / FLACHZANGEN / BECCHI PIATTI / PONTAS CHATAS / YTKOHOCbI

=

C0D. L (mm) A(mm) B (mm)
90 12

3

-
i

| 64731 | 135 38 36

BOCA REDONDA /ROUND NOSE / BECS RONDS /RUNDZANGEN / BECCHI TONDI/ PONTAS REDONDAS / KPYTIIOTYBLIbI

s

A

CoD. L (mm) A (mm) B (mm)
75 12

64732 130 47 27

Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?
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TELEFONISTA /LONG NOSE / TELEPHONE / TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA / C YANUHHEHHBIMM HOCAMM

@D.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) Q Q
1 3 40 9 2 1 90 12 °

64733 35 3 1,5

TELEFONISTA BOCA CURVA / BENT NOSE PLIERS / TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN / TELEFONISTI BECCHI PIEGATI/ TELEFONISTA PONTAS CURVAS / C

M30rHYTbIMW HOCAMU

s

@D.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) Q Q
1 36 9 2 1 90 12 °

64734 135 3 15

BOCA AGUJA/LONG NEEDLE NOSE / LONG BECS DEMI-RONDS / FLACHZANGE MIT LANGEM MAUL / BECCHI TONDI AFFUSOLATI / PONTAS AGULHA / YAJINHEHHBIE TOHKUE

s

coD. L (mm) A (mm) B (mm)
85 10

64735 155 70 47 [

1

CORTE DIAGONAL / DIAGONAL CUTTING PLIERS / COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE / CORTE DIAGONAL / YANWHEHHBIE TOHKU

g

HA
L

.  L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) Q @
8 14 1 05 75 12 °

64736 120 1 3 1,6 1,2

Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano

20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm?

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

230 Kg/mm?
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MNOCKOrybLbl Code/ Codigo 85528

CORTE FRONTAL /END CUTTING NIPPER / COUPANTES DEVANT / VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE / CORTE FRONTAL / KNELLU

C0D. L(mm) A(mm) B(mm) C(mm)
10 9 18 2 1 05 90 12 [

110

W EXPOSITORES /DISPLAYS / PRESENTOIRS / DISPLAY / ESPOSITORI / DISPLAY STAND / CTEH[AbI

TITACROM® BIMAT
oD. PCS.
ZE 36
PCS./UN. COD. PCS.
62331 160 mm
62332 180 mm
62333 200 mm
62337
62338 160 mm
3 62339
62340 200 mm
62341 160 mm
62342 200 mm
62343 160 mm
62344 180 mm
62345 160 mm

PULIDOS BIMAT / POLISHED BIMAT/ POLIE BIMAT / GESCHLIEFEN BIMAT/ FINITURA LUCIDA BIMAT / POLIDOS BIMAT / OTNONTUPOBAHO BIMAT

COD. PCS.
36
| Pulidos/Polished / Polie
PCS./UN. COD. PCS.
62450 160 mm
62451 180 mm
62452 200 mm
62453
62454 160 mm
3 62455
62456 200 mm
62457 160 mm
62458 200 mm
62459 160 mm
62460 180 mm
62461 160 mm
Blando / Soft / Tendre Medio / Medium / Moyen Duro / Hard / Dur Cuerda piano / Piano wire / Corde de piano
20 Kg/mm? 75 Kg/mm? 180 Kg/mm? 230 Kg/mm?
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MINIS PARA ELECTRONICA / ELECTRONIC PLIERS / PINCES ELECTRONIQUES / ELEKTRONIK-ZANGEN / PINZE PER ELETTRONICA / ALICATE DE CORTE DIAGONAL TRIANGULAR PARA
ELECTRONICA/MNOCKOTYBLIbI ANA SNEKTPOHUKK

TITACROM® BIMAT
CoD.
PCS./UN. COD. PCS.

6 62241
62242
62243 125 mm

3 62244
62245

6 62246 150 mm
62247 115 mm

3 62248
62249 110 mm

CROMADO NEGRO BIMAT / BLACK CHROME PLATING BIMAT / CHROMEE NOIR BIMAT / SCHWARZ VERCHROMT BIMAT / BRUNITO BIMAT / BRUNIDOS BIMAT / NOKPbITUE

YEPHDbII XPOM BIMAT
oD.
| Cromado negro / Black chrome plating /Chromeee noir
PCS./UN. COD. PCS.

6 62523
62524

3 62525 125 mm
62526
62527

6 62528 150 mm
62529 115 mm

3 62530
62531 110 mm

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com

Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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MAOCKOrYBLbl o) 1D 0510086046
B KITS
TITACROM® BIMAT TITACROM® BIMAT
CoD. PCS. oD. PCS.
69365 3 A 69370 3 A
68475 B 68476 B
PCS./UN. C0D. PCS. PCS./UN. C0D. PCS.
62332 180 mm 62332 180 mm
1 62343 160 mm 1 62343 160 mm
62349 62446 250 mm

PULIDOS BIMAT / POLISHED BIMAT / POLIE BIMAT / GESCHLIEFEN BIMAT / FINITURA PULIDOS BIMAT / POLISHED BIMAT / POLIE BIMAT / GESCHLIEFEN BIMAT / FINITURA

LUCIDA BIMAT /POLIDOS BIMAT / OTNONINPOBAHO BIMAT LUCIDA BIMAT /POLIDOS BIMAT / OTNONNPOBAHO BIMAT
C0D. PCS. C0D. PCS.
69367 3 A 69372 3 A
68483 B 68484 B
| Pulidos/Polished / Polie | Pulidos/Polished / Polie
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.

62451 180 mm 62451 180 mm
1 62459 160 mm 1 62459 160 mm
62461 62446 250 mm
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TITACROM® BIMAT TITACROM® BIMAT
CoD. PCS. CoD. PCS.
69375 3 A 69380 3 A
68477 B 68478 B
PCS./UN. C0D. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
62332 180 mm 62332 180 mm
1 62343 160 mm 1 62343 160 mm
62340 200 mm 62143 250 mm

PULIDOS BIMAT / POLISHED BIMAT / POLIE BIMAT / GESCHLIEFEN BIMAT/ FINITURA
LUCIDA BIMAT /POLIDOS BIMAT/ OTMO/TUPOBAHO BIMAT

PULIDOS BIMAT / POLISHED BIMAT / POLIE BIMAT / GESCHLIEFEN BIMAT/ FINITURA
LUCIDA BIMAT /POLIDOS BIMAT / OTMOJTUPOBAHO BIMAT

0D. PCS. 0D. PCS.
69377 3 A 69382 3 A
68485 B 68486 B
I Pulidos/Polished / Polie | Pulidos/Polished / Polie
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
62451 180 mm 62451 180 mm
1 62459 160 mm 1 62459 160 mm
62456 200 mm 62143 250 mm
TITACROM® BIMAT 1000V
CoD. PCS.
76604 3 A
76605 B
PCS./UN. COD. PCS.
76607 180 mm
1 76616
76603 160 mm

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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NMJIOCKOTYBLIbl code Coigo 35528 oo
CIRCLIPS
C0D. PCs. C0D. PCS. C0D. PCs. C0D. PCS.
68540 4 68542 4 68541 4 | 62209 | 4
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
62214 310 62183 180 mm 62215 10-25 62216 230 mm
62218 150 mm 62182 19-60 170 mm 62219 150 mm 62220 40-100 210 mm
62222 813 62181 180 mm 62223 1225 62224 220 mm
62226 62180 170 mm 62227 62228 210 mm
Pavonado /Black finish / Brunie Pavonado / Black finish / Brunie Pavonado / Black finish / Brunie Pavonado / Black finish / Brunie

MINIS PARA ELECTRONICA / ELECTRONIC PLIERS / PINCES ELECTRONIQUES / ELEKTRONIK-ZANGEN / PINZE PER ELETTRONICA / ALICATE DE CORTE DIAGONAL TRIANGULAR PARA
ELECTRONICA/TUI0CKOTYBLIbI ANA JNEKTPOHUKK

TITACROM® BIMAT
C0D. PCs. C0D. PCS.
3 [ 69433 8
PCS./UN. oD. PCs. PCS./UN. oD. Pes.
62249 110 mm 62244 125 mm
1 62241 125 mm 62245
62247 115 mm 62246 150 mm
1 62247 115 mm
62249 110 mm
66846 50x2
66850 PH-00
69530 -

CROMADO NEGRO BIMAT / BLACK CHROME PLATING BIMAT / CHROMEE NOIR BIMAT /SCHWARZ VERCHROMT BIMAT / BRUNITO BIMAT / BRUNIDOS BIMAT / MOKPbITUE
YEPHbIN XPOM BIMAT

(oD. PCS. (oD. PCS.
69495 3 69496 8
| Cromado negro/Black chrome plating /Chromeee noir

PCS./UN. C0D. PCS. Descripcion /
62531 110 mm PCS./UN. COD.PCS.  Description/
1 62523 125 mm Description

62529 115 mm 69530  Pinza/Tweezers -

62526

125 mm
62527 Minis para
62528  electronica/ 150 mm

62529  Flectronicpliers ~ 115 mm

62531 110 mm

66846  Destomilladores 5y 50 m ®
Microtronic /
Microtronic

66850 screwdivers PHOO @
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DESCARGA ELECTROSTATICA / ELECTRO STATIC DISCHARGE / DECHARGE ELECTROSTATIQUE / ELEKTROSTATISCHE ABLADUNG / SCARICA ELETTRICITA STATICA / DESCARGA
ELECTROSTATICA/ PASPAMCATENb CTATUYECKOTO INIEKTPUYECTBA

C0D. PCS.
68898 8
PCS./UN. COD.PCS. Descripcion / Description / Description

64730 Alicate universal Mini ESD / ESD Mini Combination plier 115 mm
64736 Alicate corte diagonal Mini ESD/ESD Mini Diagonal cutting plier -
64733 Alicate telefonista Mini ESD /ESD Mini Long nose plier 135 mm
64742 2x60 mm

1 ()
64744 3x60 mm

Destornilladores Mini ESD / ESD Mini Screwdrivers
64747 PHOO
64748 PHO @
64749 PH1
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 147

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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TENAZA RUSA MASTERPLUS

4

PINCE RUSSE MASTERPLUS

Premio a la Innovacion
Certamen Metalmaq

Lisboa 2001

Innovation Award
Metalmaq

Lisbon 2001

Prix a I'Innovation
Metalmagq

Lisbonne 2001

Medalla de Bronce
Salon Internacional
de la Invencion

.Parls 2004~

Bronze Medal
International Inventors
Competition

Paris 2004

Medaille de Bronze
Salon International
de I'lnvention

Paris 2004

150

EGA Master es pionera mundial en desarrollar una tenaza rusa para encofradores de una capacidad de
corte muy superior (clavos de 4,5 mm) debido a su innovador concepto. También estan disefiada para
el entrelazado de alambre de ferralla y posterior corte.

EGA Master is worldwide pioneer on the development of a tower pincer with a much higher cutting
capacity due to its innovative design (cuts up to 4,5mm diameter nails). Besides, they are also designed to
twist and cut rebar wires.

EGA Master est le premier au monde, grace a un concept innovateur,
a développer une Pince Russe pour les coffreurs, avec une capacité de
coupe trés élevée (clous de 4,5mm). Elles sont aussi destinées a
entrelacer du fil de fer et a la coupe postérieure.

Disefo especial de las zonas de corte y sistema de eje
desplazado, mejorando notablemente su capacidad y
permitiendo cortar clavos de hasta 4,5 mm de didmetro.

Special cutting edge design in addition to displaced joint
axle improve notably cutting capacity, allowing it to cut
nails up to 4,5mm in diameter.

Dessin spécial des zones de coupe et du systeme

d’axe déporté, améliorant notablement sa capacité et
permettant de couper des clous allant jusqu’a 4,5 mm de
diametre.

Capacidad de corte

9 (utting capacity
Capacité de coupe

Sistema de remache dentado de gran duracién sin
holgura.

Long lasting teeth riveted pin system for smooth action.

Systeme de rivetage denté qui lui garantit une plus
grande durée de vie.

(3]

TITACROM® - tratamiento superficial especial,

resistente a la corrosion y a los golpes,

antireflectante y de gran atractivo o
con mangos confortables 'y

antideslizantes.

TITACROM®- special surface treatment,
rust-proof does not chip off. It is
non-reflecting and with very attractive
finishing.

TITACROM® - traitement superficiel
spécial, résistant a la corrosion et aux
coups, anti-réfléchissant et de grand

attrait avec un manche confortable et e
anti-dérapant.

o

Mangos por inmersion antideslizantes.
Anti-slippery dipping handles.
Manches avec anti-dérapant par immersion.

(5]

Patentado.
Patented.
Brevetée.
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I TENAZA RUSA/TOWER PINCER / PINCE RUSSE / RABITZZANGE / TENAGLIA PER CEMENTISTI/ TURQUES RUSSA / KJIELLIN
MASTERPLUS TITACROM®

]ﬁ@ tlf:—'\ I

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) Q,

9 400
10 3 12 s 410 6 °
11 37 16 26 470

I DIN 9242

MASTERPLUS AUTO OPENING TITACROM®

e t—=—

L

coD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) &

62281 9 400
62282 10 35 12 s 410 6 °

| DIN 9242

REPUESTOS /SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE / ACCESSORI/ACESSORIOS / 3SAMACHBIE YACTH

CoD. Descripcion / Description / Description L (inch)
64269 Muelle /Spring / Ressort 9,10
MASTERPLUS

T e f

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) Q,

9 400
10 3 12 2 410 6 °
11 37 16 26 470

| DIN 9242

fe—— ——F

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) \‘,

9 400
10 35 12 23 410
6 °
11 37 16 26 470
13 40 19 22 740
1 DIN 9242
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%/’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 151
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TENAZA DE CARPINTERO / CARPENTER PINCER / PINCE DE MENUISIER / KANTENZANGE / TENAGLIA PER CARPENTIERI / TURQUES DE CARPINTEIRO / KNELLW ANA

MIATKK
B
Pl = £ [
el [ —— f ) | P

RS <>— r|
. g

CoD. L (inch) A(mm) B (mm) C(mm) \‘,
6 47 20 19 250
7 50 24 20 310 6 °
8 55 26 21 380
9 27 25 400

DIN 9243
2 |
@ o - (E
g L |
g

C0D. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) \‘,
6 47 20 19 250 10
7 50 24 20 310 °
8 55 26 21 360 6
9 27 25 400

DIN 9243

I DE CANAL/BOXJOINT/ MULTIPRISE ENTREPASSEE / IWASSERPUMPENZANGE / PINZE REGOLABILI / BICO DE PAPAGAIO / KNELWLW LWAPHUPHBIE

D = —
¥ | N
g
coD. L (inch) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
62133 7 28 28 25 70 165 12
62135 10 32 36 34 ! 400 °
62134 12 43 46 46 8,0 600 6
DIN 8976
Y =
L N —
. g
coD. L (inch) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
62127 7 28 28 25 70 165 12
62128 10 32 36 34 ! 350 [ ]
62129 12 43 46 46 8,0 500 6
DIN 8976

BOCA FINA/NEAT TIPS / BECS FINS / FEINE BACKEN / A PUNTA FINE / PONTAS FINAS / TUHLIET 3AOCTPEHHbIi

} -
T L )
g
CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

62793 7 27 27 25 70 150

62794 10 32 33 32 ! 300 °
62795 12 40 35 43 9,0 400 6

DIN 8976
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AUTO GRIP

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

7 24 30 47 6 200
10 30 39 59 7,5 350
12 36 46 71 8 550

6 °

DIN 8976

/ FEATURES

Con efecto muelle / With spring effect / Avec effet ressot

TITACROM® BIMAT
|
L
g
CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
62297 10 32 36 34 70 400 5 °
62298 12 43 46 46 8,0 610
I DIN 8976
TITACROM®
o} = - -
n g
CoD. L (inch) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
62294 10 32 36 34 7,0 400 6 °
62295 12 43 46 46 8,0 610
I DIN 8976
D' = —
= L
g
coD. L (inch) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) &
62291 10 32 36 34 7,0 400 12 °
62292 12 43 46 46 8,0 600 6
I DIN 8976

B PICO DELORO/GROOVE JOINT/ MULTIPRISE A CREMAILLERE / WASSERPUMPENZANGE / PINZE REGOLABILI / BICO DE PAPAGAIO / KNELLYA XENOBKOBOIO TUMA

AUTO GRIP TITACROM®
Db
L
g
CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
8 30 37 31 10 300
10 37 41 47 12 450
12 48 48 49 13 650

| DIN8976 1 Patentada/Patented/Brevetée

/FEATURES

Boton de ajuste rapido / Fast adjusting button / Bouton de réglage rapide

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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TITACROM® BIMAT

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

G
)

62445 8 30 36 30 9,0 300
62446 10 34 40 36 10 460 5 (]
62447 12 43 48 48 11 700
I DIN8976
TITACROM®
A
R
0;" =
(o
g
coD. L (inch) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) &
8 30 36 30 9,0 240
10 34 40 36 10 390 6 (]
12 43 48 48 11 600
16 70 60 85 12 1300
I DIN8976

I TENAZA DE SIFON /SYPHON PLIER / PINCE SANIGRIP / SIPHONZANGE / PINZA PER SIFONI /ALICATE DE SIFAQ / KNEWW AN CUOOHOB

C0D. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
300 6 °

IBEEl o 45 36 60 15

CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
Fundas blandas / Soft sleeves / Machoires de protection en plastique molle

I ALICATETIPO FORD /SLIP JOINT PLIER / PINCE MOTORISTE / MECHANIKERZANGE / PINZE PER GASISTI /ALICATE MOTORISTA / CKONb3ALLME KJTELLIA
S ——
A Eg";« c #l$::|
S - L
con. L (inch) A(mm) B (mm) C (mm) S
[ ]

62090 6 29 3,0 10 200 6
62091 8 31 80 275 7
62092 10 39 ' 12 430 8

M ALICATE MULTIUSOS / FENCING PLIER / PINCE POUR CLOTURES / HEKWERKTANG / PINZE MULTIUSO / ALICATE MULTIUSO / PEMYLLUE KJIELLLX

|

CoD. L (inch) A(mm) B (mm)
650 6 °

| 62211 | 10 85 15
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ALICATE TRENZADOR DE ALAMBRE / WIRE TWIST PLIER / PINCE A FREINER / DRAHTWIRBELZANGE / PINZA TORCIFILO /ALICATE TORCEDOR DE ARAME / KNELLM
ANATPOCOB

B

&2

m”:é_-.‘ F |“"—"——‘=L1==L‘:)ﬂ

0D. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
62624 6 215 17 23 10 250 6 °
62625 9 270 21 29 12 380
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

75 kg/mm2: hasta 1,5 mm - 120 Kg/mm2: hasta 1 mm - 200 Kg/mm2: hasta 0,
5 mm alambre /75 kg/mm2: up to 1.5 mm - 120 Kg/mm2: up to 1 mm - 200 Kg/
mm2:up to 0, 5 mm wire /75 kg/mm2: jusqu'a 1.5 mm - 120 Kg/mm2: jusqu'a 1
mm - 200 Kg/mm2: jusqu'a 0, 5 mm fil de fer

Resistencia a la traccion / Tensile strenght-break / Résistance a la traction

REVERSIBLE / REVERSIBLE / REVERSIBLE / UMSCHALTBAR / REVERSIBILE / REVERSIVEL / PEBEPCUBHBIN

i
ci_r.l_;_§=L=.=,_q

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
62627 6 235 17 23 10 250 6 °
62628 9 285 21 29 12 380
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES

75 kg/mm2: hasta 1,5 mm - 120 Kg/mm2: hasta 1 mm - 200 Kg/mm2: hasta 0,
5 mm alambre /75 kg/mm2: up to 1.5 mm - 120 Kg/mm2: up to 1 mm - 200 Kg/
mm2:up to 0, 5mm wire /75 kg/mm2: jusqu'a 1.5 mm - 120 Kg/mm2: jusqu'a 1
mm - 200 Kg/mm?2: jusqu'a 0, 5 mm fil de fer

Resistencia a la traccién / Tensile strenght-break / Résistance a la traction

REMACHADORA MANUAL /HAND RIVETER / PINCE ARIVETER MANUELLE / HANDNIETZANGE POP / RIVETTATRICE / REBITADORA MANUAL / 3SAKNENOYHNK
PY4YHON

D. L(mm) CAP.O
550 °

M 260 245 24-3,2-4-4,8

REMACHADORA DE BRAZOS LARGOS /LONG ARM RIVETER / PINCE A RIVETER LONGS BRAS / LANGARM NIETZANGE / RIVETTATRICE CON BRACCIA LUNGHE /
REBITADORA DE BRACOS / SAKNENOYHUK CYA/TMHEHHBIMU PYKOATKAMMU

D. L(mm) CAP.O
[ ]

CEEELES 560 3,2-64 3,2-4-4,8-6-6,4 1800

REMACHADORA EXTENSIBLE / EXTENDIBLE RIVETER / PINCE A RIVETER EXTENSIBLE / AUSZIEHBARE NIETZANGE / RIVETTATRICE ESTENSIBILE / REBITADORA
EXTENSIVEL / SAKNENOYHUK-TAPMOLLIKA

D. L(mm) CAP.@
[ ]

CELELRAS 820 3,2-64 3,2-4-4,8-6-6,4 1950

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
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Il EXPOSITORES /DISPLAYS / PRESENTOIRS / DISPLAY / ESPOSITORE / DISPLAY STAND / CTEH[ibI

TENAZA RUSA+TENAZA DE CARPINTERO / TOWER PINCER+CARPENTER PINCER / PINCE RUSSE+PINCE DE MENUISIER / RABITZZANGE+KANTENZANGE / TENAGLIA PER

CEMENTISTI+TENAGLIA PER CARPENTIERI / TURQUES RUSSA+TURQUES DE CARPINTEIRO / KNELLIA-+KJTELLIA ANA NNUTKK

36 PCS.
coD. PCS. CoD. PCS.
69427 36 69430 36
PCS./UN. €0D. PCS. PCS./UN. €0D. PCS.
62141 9" 62123 9"
62143 10" 62124 10"
62140 9 62140 9
6 6
62142 10" 62142 10"
62123 9" 62438 7'
62124 10" 62439 8"
CoD. PCS. coD. PCS.
69428 36 69429 36
PCS./UN. €0D. PCS. PCS./UN. €0D. PCS.
6 62144 6" 6 62437 6"
N 62145 7 i 62438 7
62146 8" 62439 8"
6 62436 9" 6 62440 9"
CoD. PCS. CoD. PCS.
69424 36 | 69425 | 36
PCS./UN. €0D. PCS. PCS./UN. €0D. PCS.
62141 9 62140 9
12 62143 10" 12 62142 10"
62139 1" 62138 1"
CoD. PCS.
69426 36
PCS./UN. €0D. PCS.
62123 9"
12 62124 10"
62125 1"
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DE CANAL /BOXJOINT/ MULTIPRISE ENTREPASSEE / WASSERPUMPENZANGE / PINZE REGOLABILI / BICO DE PAPAGAIO / KNELLW LWAPHUPHBIE
36 PCS.

oD. PCS. oD. PCS.
69416 36 69417 36
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
62133 7" 62291 10"
62135 10"
. 62134 12" 62292 12
62127 7" 62294 10"
62128 10" 6
62129 12" 62295 12
62297 10"
62298 12"
oD. PCS. oD. PCS.
69420 36 | 69421 | 36
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
62291 10" 62294 10"
18 18
62292 12" 62295 12"
oD. PCS. CoD. PCS.
69418 36 69419 36
PCS./UN. C0D. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
62133 7" 62127 7"
12 62135 10" 12 62128 10"
62134 12" 62129 12"
oD. PCS. CoD. PCS.
| 69422 | 36 | 69423 | 36
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
62105 8" 62445 8"
12 62106 10" 12 62446 10"
62107 12" 62447 12"
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
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PICO DE LORO/ GROOVE JOINT/ MULTIPRISE A CREMAILLERE / WASSERPUMPENZANGE / PINZE REGOLABILI / BICO DE PAPAGAIO / KNELLY XKENOBKOBOIO TUMA
AUTO GRIP

30 PCS. 25PCS.
CoD. PCS. coD. PCS.
55577 30 | 55579 | 25
PCS./UN. €oD. PCS. PCS./UN. €oD. PCS.
30 62411 8" 25 62413 12"
CoD. PCS.
55578 30
PCS./UN. €0D. PCS.
30 62412 10"

B GRIP TITACROM®

TENAZA GRIP MULTIPOSICION DE GRAN CAPACIDAD / MULTIPOSITION LARGE CAPACITY GRIP PLIER / PINCE ETAU GRANDE CAPACITE, MULTIPOSITIONS / GRIPZANGE FUR
GROSSE DURCHMESSER / PINZA AUTOBLOCCANTE A DOPPIA REGOLAZIONE /ALICATE DE GRIF MULTIPOSICAO DE GRANDE CAPACIDADE / MHOTOMO3ULIUOHHBIE 3AXKUMHbIE
LUNLbI GRIP C 5OJIbLLIOW EMKOCTbIO

o o A

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) Max. (kg) *
650 [

62097 10 18 100 8 1135

*: Mdxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)

TENAZA GRIP CON CORTACABLES /GRIP PLIER WITH WIRE CUTTER / PINCE ETAU A COUPE / GRIPZANGE MIT DRAHTSCHNEIDER / PINZE A MORSETTO CON TAGLIACAVI /ALICATE
DE GRIF CORTA CABOS / KNELLW ANA CBAPKWN C PE3KOW NPOBOJ10B

-
=©B

L |

CoD. L(inch) A(mm) B(mm) Boca/Jaw/Bec Max. (kg) *
363

4 7,0 25 100
5 8,0 35 , 160 408
7 13 ) Curva/Curved/ Coudée 360 6 ° s
10 14 65 550

*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)
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TENAZA GRIP BOCA CURVA SIN CORTACABLES / CURVED JAW GRIP PLIER WITHOUT WIRE CUTTER / PINCE ETAU SANS COUPE CABLE / GRIPZANGE MIT GEBOGEN BACKEN
OHNE DRAHTSCHNEIDER / PINZE GRIP BOCCA CURVA SENZA TAGLIACAVI /ALICATE DE GRIF BOCA CURVA SEM CORTA CABOS / U30THYTBIE KNELLU ANA CBAPKU C PE3KOU

NnPOBOJ0B
ﬂ.
e o
CoD. L(inch) A(mm) B(mm) Boca/Jaw/Bec Max. (kg) *

62260 7 9,0 42 ) 350
62261 9 T 5 Curva/Curved/ Coudée 500
*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)
TENAZA GRIP BOCA RECTA /STRAIGHT JAW GRIP PLIER / PINCE ETAU BECS DROITS / GRIPZANGE MIT GERADE BACKEN / PINZE A MORSETTO DIRITTE /ALICATES DE GRIF BOCA
RECTA/NPAMDIE KJELLW ANA CBAPKK

‘__Em =\
N P
CoD. L(inch) A(mm) B(mm) Boca/Jaw /Bec Max. (kg) *

62414 7 14 45 ) ) 350
62231 0 6 0 Recta /Straight / Droite 500
*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)

BOCAS LARGAS / LONG NOSE JAWS / BECS LONGS / GRIPZANGE MIT LANGEN BACKEN / PINZE A MORSETTO PIATTO / PONTAS COMPRIDAS / KNELLA ANA CBAPKW C VTMHHBIMU
HOCAMHM

° 1135

[ 1135

et

—_——

L |

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) Max. (kg) *
62485 6,5 8,0 60 185 6 ° 204
62486 85 10 75 360 408

*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)

CON MORDAZAS PARA CHAPA / SHEET METAL GRIP PLIER / POUR TOLE / GRIPZANGE FUR STAHLPLATTEN / CON MORSA PER LAMIERE / COM MORDENTES PARA CHAPA / KMELLW
ANA CBAPKW JINCTOB METAJUIA

A s

(‘;
wd
L
CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) Max. (kg) *
490 4 °

62487 8 80 42 17 454

*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)

CON MORDAZAS PARA SOLDADURA /WELDING GRIP PLIER / POUR CORNIERE / SCHWEISSERGRIPZANGE / CON MORSA PER SOLDATURA / COM MORDENTES PARA SOLDADURA/

KNELLW ANA CBAPKU
1 B
| )

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) Max. (kg) *
62508 9 70 26 600
62509 ik 75 35 800 2 ° 227

*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%[’//@“
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CON MORDAZAS EN “C”" /“C” CLAMPS GRIP PLIER / PINCE-ETAU COL DE CYGNE / GRIPZANGE MIT “C” BACKEN / PINZE A MORSETTO A FORMA DI “C”/ COM MORDENTES EM “C”/
KNELLW ANA CBAPKW C3AXUMOM “C”

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

IBEa 75 100 7,0 50

*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)

Max. (kg) *
°

408

CON MORDAZAS EN “C” BASCULANTES /“C” CLAMPS SWIVEL PADS GRIP PLIER / PINCE-ETAU A MACHOIRES BASCULANTES / GRIPZANGE MIT SCHWENKBACKEN / PINZE A
MORSETTO BASCULANTE / COM MORDENTES EM BASCULANTES / KNELL A1 CBAPKU C 3AMUMOM “C” U CMOBOPOTHBIMU T'YBKAMU

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) ((mm) D (mm) Max. (kg) *
62489 7 55 55 5.0 15 227
62490 11 70 95 6,0 45 800 6 408
62491 18 250 100 12 120 1450 - 1135

*: Méxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)

TENAZA GRIP CON CADENA / GRIP PLIER WITH CHAIN / PINCE ETAU A CHAINE / GRIPZANGE MIT KETTE / PINZE A MORSETTO CON CATENA / ALICATES DE GRIF COM CORRENTE /
KNELLW ANA CBAPKW CLIEMHBIM 3AXKUMOM

. e 9

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm)
62174 150 20 750

62601 ? 215 13 70 27.1/2 850 !

GRIP-SARGENTO / CLAMP GRIP PLIER / PINCE-ETAU SERRE-JOINT / GRIPZANGE MIT KLEMME / PINZE GRIP A SERRAGGIUNTO / ALICATE PRESSAO COM GRAMPO / KNELLW ANA
CBAPKN C3AMUMOM

CoD. L (inch) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) Max. (kg) *
1

B2l o 80 300 170 15 1180 1135

*: Mdxima presion (kg) / Maximum pressure (kg) / Pression maximale (kg)
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EXPOSITORES / DISPLAYS / PRESENTOIRS / DISPLAY / ESPOSITORI / DISPLAY STAND / CTEHibl

25 PCS. 30 PCS. 22 PCS.
CoD. PCS. CoD. PCS. CoD. PCS.
55572 25 = 30 = 2
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
25 62097 10" 62260 7" 62177 5"
62261 9" 6 62485 6,5"
6 62231 10" 62486 85"
62178 7" ) 62487 8"
62172 10" 62508 9"

I TENAZAS AXIALES /AXIAL GRIP PLIERS / PINCE-ETAU AXIALE / AXIALE SCHWEISS-GRIPZANGE / PINZE ASSIALI / ALICATE PRESSAO AXIAL / AKCMATIbHBIE KNELLY

CoD. Tipo/Type/Type L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm) H(mm)
w 200 70 56 53 40 12 18 14 14 550 1

g
CoD. Tipo/Type/Type L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm) H(mm)
| 56181 | 1 212 46 13 49 17 26 37 31 20 550 1
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
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coD. Tipo/Type/Type L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm) H(mm)
| 56182 | LL 212 46 13 34 14 26 37 21 21 550 1

F| E
CoD. Tipo/Type/Type L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm) H(mm)
| 56183 | J 22 25 14 31 9 19 31 24 25 550 1

D'l? 6 o

B| |
) L
CoD. Tipo/Type/Type L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) g
L 19% 25 14 13 30 13 25 550 1
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EXTRACTORES

GEAR PULLERS
EXTRACTEURS S
ABZIEHERS ‘ A | NATO e
ESTRATTORI ‘ N oraN o
EXTRACTORES e o —
CB EM H M KM Code / Codlgo 8’5525 D 0910098046

3 KLAUEN 2 POSITIONEN / ESTRATTORE A 3 BRACCIA 2 POSIZIONI / EXTRACTOR DE 3 GARRAS ARTICULADAS 2 POSICOES / ChEMHUK C 3-Mf TAAMM 1 2-MA

I EXTRACTOR 3 GARRAS ARTICULADAS 2 POSICIONES / 3 JAW GEAR PULLER 2 POSITION / EXTRACTEUR 3 BRAS ARTICULES 2 POSITIONS /AUSSEN-INNENABZIEHER
nosuunamun

C(mm) D (mm) Max.Tn*

110 60-150

150 60-200 1,1 3,5
210 90-280 2,7 1 7
250 115-350 55 10
350 125-420 8,0 12

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR 3 GARRAS ARTICULADAS REVERSIBLES 2 POSICIONES /3 JAW REVERSIBLE GEAR PULLER 2 POSITION / EXTRACTEUR 3 BRAS ARTICULES REVERSIBLES
2 POSITIONS /AUSSENABZIEHER 3 KLAUEN 2 POSITIONEN / ESTRATTORE A 3 BRACCI REVERSIBILI 2 POSIZIONI / EXTRACTOR DE 3 GARRAS ARTICULADO REVERSIVEL
2 POSICOES / CbEMHUK C 3-MAl NAMAMU PEBEPCUBHbIN 2-M#A NO3ULIUAMU

D. Cmm) C(mm) D(mm) D(mm) E(mm) E(mm) Kg .
o0 A(mm) B (mm) max.(1) max.(2) max.(1) max.(2) max.(2) max.(1) \" Max.Tn

3 12 102 15 80 56 7 40-92 - 04 15
6 17 184 25 160 94 123 60-180  60-202 1,1 1 5
8 21 236 30 210 1255 1625 76-235 76-350 2,2 7
12 28 340 50 317 179 228  102-350 102-380 6,5 10

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR 2 GARRAS ARTICULADAS 2 POSICIONES /2 JAW GEAR PULLER 2 POSITION / EXTRACTEUR 2 BRAS ARTICULES 2 POSITIONS /AUSSEN-INNENABZIEHER
2 KLAUEN / ESTRATTORE ARTICULATE A 2 BRACCIA 2 POSIZIONI / EXTRACTOR DE 2 GARRAS ARTICULADAS 2 POSICOES / CbEMHUK C 2-MA IAMAMU U 2-MA
no3uLnamun

==
K
CoD. B (mm) C(mm) D (mm) \‘, Max.Tn *
20-120 110 60-150 0,5 35
20-165 150 60-200 0,8 5
36-230 210 90-280 2,0 1
50-320 250 115-350 4,0 10
80-420 350 125-420 58

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction
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EXTRACTOR 2 GARRAS UNIVERSAL / UNIVERSAL 2 JAW GEAR PULLER / EXTRACTEUR DEUX BRAS UNIVERSEL / UNIVERSELLE AUSZIEHER 2 KLAUEN / ESTRATTORE
UNIVERSALE A 2 BRACCIA / EXTRACTOR DE DUAS GARRAS UNIVERSAL / YHUBEPCAJIbHbIN CbEMHUK C 2-MA TANAMU

A

L1 L1
==
C
C B 7] D
Kg
CoD. oo Bmm)  C(mm) D (mm) Max.Tn*
3 25-80 70-130 1,0 25
5 " 25-130 10 80-180 12 is
6 23 50-160 5 105-220 27 1 '
7 25 60-200 120-270 3 6
9 27 80-250 200 160-330 65 7

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR 6 GARRAS UNIVERSAL / UNIVERSAL 6 JAW GEAR PULLER / EXTRACTEUR 6 BRAS UNIVERSEL / UNIVERSELLE AUSZIEHER 6 KLAUEN / ESTRATTORE
UNIVERSALE A 6 BRACCIA / EXTRACTOR DE 6 GARRAS UNIVERSAL / YHUBEPCANIbHbIN CHEMHUK C 6-MA NANAMU

coD. ’O‘(ﬁg] @::Tm A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) Max. Tn *

62801 5 17 175 30-130 100 250  80-180 35
*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR 4 GARRAS UNIVERSAL / UNIVERSAL 4 JAW GEAR PULLER / EXTRACTEUR 4 BRAS UNIVERSEL / UNIVERSELLE AUSZIEHER 4 KLAUEN / ESTRATTORE
UNIVERSALE A 4 BRACCIA / EXTRACTOR DE 4 GARRAS UNIVERSAL / YHUBEPCANIbHbIN CHEMHUK C 4-MfA NANAMU

v
CoD. Q oo. @Tmm A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)  E(mm) Max. Tn*

62802 7 22 260 45-210 155 305 120-270 56 1 25
*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%/’//@“
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CB EM H M KM Code / Codlgo 8’5525 D 0910098046

EXTRACTOR 3 GARRAS UNIVERSAL / UNIVERSAL 3 JAW GEAR PULLER / EXTRACTEUR 3 BRAS UNIVERSEL / UNIVERSELLE AUSZIEHER 3 KLAUEN / ESTRATTORE
UNIVERSALE A 3 BRACCIA / EXTRACTOR DE 3 GARRAS UNIVERSAL / YHUBEPCANIbHbIU CbEMHUK C 3-MA NANAMU

A
Z N c
e
Kg
CoD. oo Bmm)  C(mm) D (mm) Max.Tn*
62828 5 17 25-130 100 80-180 15 : 4
62829 8 22 60-200 150 120-270 40 6

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR 3 GARRAS /3 JAW GEAR PULLER / EXTRACTEUR 3 BRAS /AUSZIEHER 3 KLAUEN / ESTRATTORE A 3 BRACCIA / EXTRACTOR DE 3 GARRAS / CbEMHUK C
3-MA NANAMHU

| QIDY

Kg
B (mm) C(mm) Max. Tn *
62816 4 14 20-110 110 13 1 3
62817 6 19 25-160 140 26 5

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR 2 GARRAS /2 JAW GEAR PULLER / EXTRACTEUR 2 BRAS /AUSZIEHER 2 KLAUEN / ESTRATTORE A 2 BRACCIA / EXTRACTOR DE DUAS GARRAS / CbEMHUK
C2-MA NANAMK

Kg
CoD. oo B (mm) C(mm) Max. Tn *
62818 4 14 20-110 110 10 : 2
62819 6 19 25-160 140 20 4

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction
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EXTRACTEURS S
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ESTRATTORI ‘ N oraN o
EXTRACTORES e T —
CB EM H M KM Code / Codlgo 8’5525 D 0910098046

EXTRACTOR 3 GARRAS LIGERO /3 JAW LIGHT GEAR PULLER / EXTRACTEURS 3 BRAS !.EGER/ AUSZIEHER 3 KLAUEN / ESTRATTORE A 3 BRACCIA LEGA LEGGERA /
EXTRACTOR DE TRES GARRAS LIGEIRO / CHEMHUK C 3-MfA JIAMAMU OBJIETYEHHbIN

A

I 1
2N c

oD. R "@ B (mm) C(mm) Max. Tn *
0,2

62821 15-60 50
62822 2.3/4 12 15-70 70 03 1 15
62823 3.1/4 15-80 80 '

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR 2 GARRAS LIGERO /2 JAW LIGHT GEAR PULLER / EXTRACTEURS 2 BRAS I:EGER/ AUSZIEHER 2 KLAUEN / ESTRATTORE A 2 BRACCIA LEGA LEGGERA /
EXTRACTOR DE DUAS GARRAS LIGEIRO / CbLEMHUK C 2-MA NAMAMU OBNEMYEHHbIN

A

(o I o)\

i
[

(9]

«

(o]

CoD. 8 "@ B (mm) C(mm) Max. Tn *

62824 2 15-60 50
62825 23/4 12 15-70 70 03 1 1
62826 3.1/4 15-80 80 '

*Méxima fuerza de extraccion / Maximum pulling force / Force maximale d'extraction

EXTRACTOR DE ROTULAS /BALL JOINT PULLER / EXTRACTEUR DE ROULEMENTS / KUGELGELENKABZIEHER / ESTRATTORE A SFERE / EXTRACTOR DE ROTULAS /
CbEMHMK

) L5
K2 K9
oD. @;m A(mm) B (mm) C(mm) D (mm)
08 1

| 62831 | 18 19 55 44 21
I_;.l
: o
JIiges | TH-o
52 Kg
Co. @—'r"m A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) F\ &
| 62832 | 19 50 100 56 1822 07 1
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 167

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



EXTRACTORES

GEAR PULLERS

EXTRACTEURS —
ABZIEHERS ‘ i NATO e
ESTRATTORI ‘ N oraN o
EXTRACTORES Commercial and Government T

CbEMHUKU Code Codigo 85528 Bl o

A

B o[ oI}

| HEX
O
CoD. @Jr;m A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
x
62833 24 12-50 1,2
62834 17 160 60-80 4 20 15 !

GUILLOTINA PARA RODAMIENTOS Y POLEAS / BEARING SEPARATOR / GUILLOTINE POUR ROULEMENTS ET POULIES / TRENNVORRICHTUNG FUR KUGELGELENKE /
SEPARATORE DI CUSCINETTI E PULEGGE / GUILHOTINA PARA ROLAMENTOS E POLIS / CENAPATOP MOALIWUMHUKOB

CoD. @jm A(mm) B (mm)

62836 17 2 30-50 61 0,65

62837 19 3 50-75 92 1,5 1

62838 24 4 75-105 110 1,7
EXTRACTORES PARA GUILLOTINAS / PULLERS FOR BEARING SEPARATOR / PROLONGACIONES PARA EXTRACTORES PARA GUILLOTINAS / EXTENSIONS FOR
EXTRACTEURS POUR GUILLOTINES /AUSZIEHER FUR TRENNVORRICHTUNG / BEARING SEPARATOR PULLERS / PROLONGATEURS POUR EXTRACTEURS PAR
ESTRATTORI DA TAGLIO / EXTRACTOR PARA GUILHOTINAS / CbMHUK AnA GUILLOTINE / VELANGERUNGEN FUR AUSZIEHER FUR TRENNVORRICHTUNG /
CEMAPATOPA PROLUNGA PER ESTRATTORE PER GHIGLIOTTINA / PROLONGADORES PARA

EXTRACTORES PARA GUILHOTINAS / YANNHWUTEND ANA CEMAPATOPA
HEX NOALWNNHWKOB

HEX

It |

Valido para/ Valid = Valido para/ Valid = .
ik for/Valable pour () ﬂ \" ik for/Valable pour Loy @—?m I\ \‘f
90 14 02

62840 62836 75 14 0,9 62844 62836 12

62841 62837 100 17 1,0 1 62845 62837 115 17 04

62842 62838 220 19 3,0 62846 62838 220 19 0,5 6
W SET

CoD. oo
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MASTERTORK

Medalla
Salon Internacional
de la Invencion

Paris 2007

Medal

International Inventors
Competition

Paris 2007

Medaille

Salon International
de I'lnvention

Paris 2007
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Equipados con mangos
ergondémicos y antideslizantes mas
amplios, ofrecen un agarre superior
evitando deslizamientos.

Oversized ergonomic & anti-slippery
handles offer optimal grip for
avoiding slipage.

Pourvus de manches ergonomiques
et anti-dérapants plus volumineux.

(2]

Su varilla exclusiva de aleacién
cromo-molibdeno-vanadio permite
aprietes un 30 % superiores a los
destornilladores estandar.

Its exclusive chrome-molybdenum-
vanadium alloy enables 30% higher
tightening torque than traditional
screwdrivers.

Sa lame “exclusivité” en alliage
chrome molybdéne vanadium,
permet un serrage supérieur de
30% par rapport aux modeles
standards.

©

Su innovador sistema de punta
antideslizante y magnética
facilita el posicionamiento y evita
deslizamientos imprevistos.

The innovative “non-slip” anti-slippery
and magnetic tip system allows

an easier and safer positioning of

the screwdriver, avoiding undesired
slides.

Son systéme innovateur de téte
anti-dérapante et magnétique,
facilite le positionnement et fait
éviter les dérapages.

(4]

Varilla pasante para el modelo
Masterpunch, permite el golpeo en
su parte superior.

Go-through bar enables hammering
on the Masterpunch screwdriver’s
upper side.

Tige traversante pour le modéle
Masterpunch, qui permet de frapper
sur la partie superieure.

(5]

El marcaje doble vertical y

frontal de tipo y tamaio facilita

la identificacién rapida del
destornillador que necesitamos
emplear.

Type and size double marking of easy
and efficient identification of the
screwdriver to be used.

Le double marquage de type et de
dimension facilite l'identification de
I'outil recherché.

6/

Modelos equipados con varilla
hexagonal para aprietes con llaves.
Hexagonal bar screwdrivers
available for strong tightening with
wrenches.

Modeles pourvus de lames
hexagonales pour le serrage avec
une clé.

El agujero del mango permite
apalancar.

Go-through hole in the handle
enables tommy bar using.

Le trou sur le manche permet de
serrer & I'aide d’une barre.

(8]

Patentado.
Patented.
Breveté.



DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI
CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

| o NATO
[ Y omn

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

B MASTERTORK

Sistema de punta antideslizante NON-SLIP y magnética / NON-SLIP antislippery magnetic tip / NON-SLIP pointe brunie antidérapante et magnetique / NON-SLIP Anti-Rutsch-Spitze

Punta antiscivolo NON-SLIP / Sistema de ponta antideslizante de chave NON-SLIP / Heckonb3ALwuii MarHuTHbIii HAKOHEUHIK

UTIL DE COMPROBACION DE PAR DE DESTORNILLADORES RANURADOS / SLOTTED SCREDRIVER TORQUE POWER TESTING TOOL / OUTIL DE VERIFICATION DE COUPLE DE
TOURNEVIS AVEC RAINURE / SCHLITZSCHRAUBENDREHER DREHMOMENT LEISTUNGSTESTER / TEST CACCIAVITI/ COMPROVADOR DE PAR PARA CHAVES DE FENDA / TECTEP

KPYTALLErO MOMEHTA ANA MNOCKNX OTBEPTOK

C0D.

L (mm)

140

MECANICO/SLOTTED / MECANICIEN / FUR SCHLITZSCHRAUBEN / PER MECCANICI / MECANICO / INTOCKAS

MM

C0D. A(mm) B
3

(mm) @1(mm) @2(mm) L(mm) L1

(mm) L2 (mm)
80

16

05 3 % 165 85 P
08 185 100
55 1 5 34 igg 105 8
240 125
6,5 6 36 115 °
265
1.2 280 150
8 7 -
9,5 330 200 6
10 16 8 40 130
12 2
13 10 380 250 -
14 25
(D I DIN5265 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré
INCH
CoD. A (inch) B (inch) 01 (mm) @2 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm) \‘,
1/8 0,02 3 165 3
5/32 0,032 4 26 185 85 16
3/16 4
7/32 004 > 34 205 105 8
230 5
°
1/4 6 36 ;22 115
0,046 280 6
5/16 7
3/8 330 8 6
25/64 0,063 8 40 130
7/16
15/32 0,08 10 380 10 -
1/2 0,098

@ 1 bins265 1

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS ! —
SCHRAUBENZIEHER | A NATO) sy
CACCIAVITI NV oraN 150 140012004
CHAVES DE FENDA winsavzom
OTBEPTKM CodeE"/ﬂ(‘:yé(dNi‘;‘:;Gsﬂsszﬂ ID 0910098046
MM
COD. A(mm) B(mm) HEX1(mm) HEX2(mm) @1(mm) L (mm) L1(mm) L2 (mm)
4 08 4 ) 26 185 100 85 16 ot ©2
55 1 5 34 230 15 105 8 ° )@
6,5 12 6 36 240 115 [ L1 ! L2
8 i 8 1 280 150 L
1 g 156 0 330 200 130 6
1 25 10 16 380 250 - A:":E:
(D ‘ 0 I DIN5265 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré B :'= e —
INCH
CoD. A (inch) B(inch) HEX1(mm) HEX2(mm) @1(mm) L (mm) L1(inch) L2 (mm) \‘,
532 0032 4 ) 2 185 4 85 16 S
7/32 0,04 5 34 230 s 105 8 °) {2
1/4 0,046 6 36 240 115 ° L1 I L2
5/16 ’ 8 n 280 6 6 L
25/64 0,063 40 330 8 130
15/32 0,08 10 16 380 10 -
ape=—
(D ‘ 0 I DIN5265 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré
B :.: S m—
ELECTRICISTA /ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / ELEKTRIK / PER ELETTRICISTI / ELETRECISTA / SNEKTPUMECKAA
MM
CoD. A (mm) B (mm) 01(mm) 02(mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
25 04 25 160 75 o1
X 05 5 26 145 60 85 16 o) [e2
' 185 100 L1 L2
230 125 L
4 038 4 255 150 PY
34 405 300 105 8 A %
55 1 55 255 150
' ’ 405 300 B%.:
6,5 12 6,5 36 265 150 115 6 )
8 i 8 40 305 175 130
(D I DIN5265 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré
INCH
CoD. A (inch) B(inch)  @1(mm) @2 (mm) L (mm) L1(inch) L2 (mm) '
3/32 0,016 25 160 3 o1
1/8 0,02 3 2 185 4 8 16 o) [e
230 5 L1 L2
5/32 0,032 4 255 6 - L
34 405 12 105 8 [
255 6
A
7/32 0,04 55 205 5 [ ) IJZI:Z
1/4 0,046 6,5 36 265 6 115 6 - B ,.; -
5/16 0,046 8 40 305 7 130 6 -

(D I DIN5265 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré
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DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

AR
N Z

NATO
SR

OTAN
/ (NCAGE)

Commercial and Government.
ity
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

1000V
MM

CoD. A(mm) B(mm) @1(mm) @2(mm) @3(mm) L(mm) L1(mm) L2(mm)

25 04 160 75 21 22
44 6,1 26 85 16
3 05 185 100
4 08 54 7 L1 L2
230 125 °
34 105 8 L
55 1 6,4 88
25 s
6,5 " 84 11 36 265 115 A % [ —
8 ' 94 123 20 305 175 130 6 -
0 16 114 15 330 200 B% —
@ A 1000V 1 IEC60900 | DIN5265 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
INCH
COD. A(inch) B(inch) @1(mm) @2(mm) @3(mm) L(mm) L1(inch) L2(mm)
3/32 0016 160 3 o1 a2
44 6,1 26 85 16 o
178 002 185 4
532 0032 54 7 L1 L2
230 5
34 105 8 L
7/32 004 6,4 88 °
255 6 ]
1/4 84 11 36 265 115
/ 0,046 A%:::
5/16 94 123 0 305 7 130 6
25/64 0,063 114 15 330 8 B ’.‘ —_—
(@ A 1000V 1 1EC60900 | DIN5265 I Modelo registrado/Registered model/ Modéle enregistré
PHILIPS
COD. 01(mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
1
PH-0 3 26 145 60 85 16 _
205 100
PH-1 5 34 105 8 [ ) L1 L2
405 300
240 125 ¢ -
PH-2 6 36 115 o
415 300 6
PH-3 8 280 150
40 130 _ -
PH-4 10 330 200 -

| DIN5262 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EGDAZz27
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DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

nd Governmen

www.tuv.com
ID 0910098046

cial a
ntity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

CoD. HEX1(mm) HEX2(mm) @1(mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
PH-1 5 8 34 205 100 105 8 o o e
o 21
PH-2 6 36 240 125 115 ° | <

1
PH-3 8 280 150 6 - L L2
40 — > 130 L

PH-4 10 16 330 200
‘0 I DIN5262 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

1000V
CoD. @1(mm) @2(mm) 03 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,

PH-0 44 5 26 145 60 85 16 () o1 22

PH-1 64 76 34 SN 105 8 [ ) = :[m
' ' 205 100 N L1 L2

PH-2 74 926 36 240 125 115 L

PH-3 280 150 6 -
94 12,3 40 ——— 130

PH-4 330 200

A 1000V 1 1EC60900 1 DIN5262 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

PLANO-PHILIPS PARA BORNES ELECTRICOS / SLOTTED-PHILIPS FOR TERMINAL SCREWS / PHILIPS-A FENTE POUR BORNES ELECTRIQUES / SCHLITZ-PHILIPS SCHRAUBENDREHER
FUR SCHRAUBKLEMMEN / TAGLIO-PHILIPS PER TERMINALI ELETTRICI / FENDA-PHILIPS PARA BORNES ELECTRICOS / OTBEPTKA KPECTOBAAl KNEMHAf PH

1000V

CoD. 01(mm) @2(mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
205 100 105 8 .

791 PH-1 4 7, 4
63 . 6 6 3

79164 PH-2 74 9,6 36 240 125 115 6 o1 @2
@ A 1000V 1 IEC60900 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré ° jm
L1 L2
L
POZIDRIV®*
C0D. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
o1
PZ-0 3 26 145 60 85 16 S jm
PZ-1 5 34 205 100 105 8 (] L1 2
405 300 R >
PZ-2 6 36 240 125 115 ([ ] -
415 300 6
PZ-3 8 280 150
40 130
Pz-4 10 330 200

I DIN5262 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)

174



DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

NCAGH
Code / Codigo 8552B

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

COoD. HEX 1 (mm) HEX 2 (mm) 01 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
PZ-1 5 8 34 205 100 105 8 o1 o2
PZ-2 " 36 240 125 115 o ° 2
PZ-3 8 278 150 6 L1 | L2
40 128 T
PZ-4 10 16 328 200 L
‘ 0 I DIN5262 1 Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré
1000V
C0D. 01(mm) @2(mm) @3(mm) L(mm) L1(mm)  L2(mm)
PZ-0 44 5 26 145 60 85 16 ) o1 22
o __[IZ}3
PZ-1 6,4 7.6 34 205 100 105 8 [ ) g
PZ-2 74 96 36 240 125 115 L4 = L2
PZ3 280 150 6 - L
9,4 123 40 130
PZ-4 330 200

A 1000V 1 1EC60900 | DIN5262 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

PLANO-POZIDRIV®* PARA BORNES ELECTRICOS / SLOTTED-POZIDRIV®* FOR TERMINAL SCREWS / POZIDRIV®* -A FENTE POUR BORNES ELECTRIQUES / SCHLITZ-POZIDRIV®*
SCHRAUBENDREHER FUR SCHRAUBKLEMMEN / TAGLIO-POZIDRIV®* PER TERMINALI ELETTRICI / FENDA-POZIDRIV®* PARA BORNES ELECTRICOS / OTBEPTKA KPECTOBAf

KNEMHAA POZIDRIV®*
1000V
CoD. 01(mm) ©@2(mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
79165 PZ-1 6,4 7,6 34 205 100 105 8
.
79166 — PzZ-2 74 9,6 36 240 125 115 6

@AWOOV I IEC60900 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

TORX®*
CoD. 01(mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
T-6
T-7 135 50
T-8 3 26 85
T9 16
160
T-10 75
T-15 180
4 °
T-20
34 205 100 105
T-25 5
T-27 220 115 8
T-30 6 36 240 115
125
T-40 7 255
T-45 8 40 280 150 130 6
T-50 10 305 175

| DIN5262 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

+ *Para tornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (European Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)

21 @2
o __[ﬂ3
L1 L2 i
L
o1
I o __[m
L1 L2 i
L

+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual

Properties, LLC, Tray, Mich., US)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com

Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS

TOURNEVIS '

SCHRAUBENZIEHER | AR N0 _

CACCIAVITI NV o1AN Eortam
Entity (NCAGE)

CHAVES DE FENDA i
OTBEPTKM Code / “Zyodlgo 85528 0 0810098046

NATO Management

System

1000V

g1(mm) 02(mm) @3(mm) L(mm) Ll(mm) L2 (mm)

o1 22
8
135 50
44 26 85 () L1 L2
5 16 L
160
75
180
58 B —
8 [ ®
34 205 100 105
6,4 —
220 115 8
9,6
74 36 240 115
125 @ — -
8,7 255
12,3 —_—
9,4 40 280 150 128 6
11,4 15 305 175
A 1000V | 1EC60900 1 DIN5262 1 Modelo registrado/ Registered model / Modéle enregistré
TAMPER TORX
CoD. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
6 i
17 135 50 '
18 3 L1 L2
TT-9 26 85 16 L
TT-10 160 75
TT-15 4 [
TT-20 185
100
TT-25 205
5 34 105
T1-27 220 115 8
TT-30 6 36 240 125 115
TT-40 7 255
TT-45 8 40 280 150 130 6
TT-50 10 305 175
I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
1000V
CoD. 01(mm) 02 (mm) 03 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
21 22
8
135 50
44 26 85 L1 L2
5 16 L
160
75
180
58
8 [
34 205 100 105
6,4
220 115 8
9,6
74 36 240 115
125
8,7 255
12,3
94 40 280 150 128 6
11,4 15 305 175

A 1000V 1 1EC60900 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS —
SCHRAUBENZIEHER [ 4 D NATO oo
CACCIAVITI ‘ Y omN o
CHAVES DE FENDA —
OTBEPTKM cod:"/“c‘yé(db‘i‘;ﬁesﬂsszﬂ 1D 0910098046

EGN

PUNTA ESFERA/BALL TIP/ TETE SPHERIQUE / KUGELKOPF / TESTA SFERICA / PONTA ESFERICA / C LUAPOBOW FONOBKO

MM
CoD. HEX 1 (mm) 01 (mm) L (mm) L1 (mm) 12 (mm)
o1
25
160 75 21
3 26 85 16 ° :[
4 185 . Y L1 L2
100 . A L
5 34 205
105 8
6 36 230 125
8
40 280 150 130 6 -
10
‘ I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
INCH
OD.  HX1(nc)  O1(mm)  L(mm)  Li(inch)  L2(mm)
/8 160 3 o1
26 85 16 o o1
5/32 185 4 ° | /)
13/64 34 205 105 8 L1 L L2
5/16 - L
40 280 6 130 6 .
25/64
‘ I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
HEXAGONAL ALLEN
1000V
MM
CoD. 01 (mm) 02 (mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
;‘: o1 02
- 44 6 160 75 16 o) |es
3 26 85 j
4 58 185 . & L2
8 100 e 8 L
5 6,4 205
34 105
6 78 1,2 230 125 6
8 98 134 40 280 150 130 -
A 1000V 1 IEC60900 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
INCH
CoD. 01 (mm) 02 (mm) @3 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm) \‘,
inch
I1n; 8 44 6 160 3 16 2 o2
d 2 85 o __[ras
5/32 58 185 ° 4
8 4 _ 8 L1 L2
13/64 6,4 34 205 105
5/16 98 134 40 280 6 130 6 - L
A 1000V | 1EC60900 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\////@/“

Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

| o NATO
[ Y omn

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

ROBERTSON

(
85 100
2 28 5 34 230 125 105

8 [ ]

2
oD. @1(mm) @2(mm) L(mm) L1(mm) L2(mm)
1 24 4 26 1 85 16

3 34 6 36 265 150 115 6

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

CARROCERO/STUBBY/TOM POUCE / SCHRAUBENDREHER, KURZE FORM / CACCIAVITI NANI/ COTOS / KOPOTKAA
ELECTRICISTA/ ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / ELEKTRIK / PER ELETTRICISTI/ ELETRECISTA / SNEKTPUYECKAA
MM

COD. A (mm) B (mm) @1 (mm) @2 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
I s 12 5,5 40 85 25 60 20 °
(D I DIN5265 1 Modelo registrado/Registered model / Modeéle enregistré
INCH

C0D. A (inch) B (inch) 01(mm) @2 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm) \‘,
732 0046 55 40 85 1 60 20 o
(D I DIN5265 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré
PHILIPS

coD. g1mm)  G2mm)  Lmm)  Li(mm)  L2(mm) &

67192 PH-1 5
66526 PH2 6 40 85 25 60 20

I DIN5262 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

POZIDRIV®*

CoD. @1 (mm) @2 (mm) L1 (mm) 12 (mm)
67193 Pz-1 5
66527 P72 6 40 85 25 60 20

L (mm)

| DIN5262 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

L1

-
-
-
N

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS

TOURNEVIS ' I
SCHRAUBENZIEHER | NATO -
CACCIAVITI NV oraN 150 140012004
CHAVES DE FENDA T
OTBEPTKM CodeE"/ﬂC‘yé(d’\‘icg‘(\)GSE)SSZB 1D 0910098046

EGN

DEVASO /SOCKET SCREWDRIVER / CLE A DOUILLE EMMANCHEE / 6-KANT STECKSCHLUSSEL / BUSSOLE / DE CAIXA / OTBEPTKA C FOJI0BKOV

MM
CoD. 01 (mm) 02 (mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
o1 |22
4 8 I o__[ﬂ:i
5 5 34 255 150 105 8 n
55 85 L1 L2
é L
6,5 10 6 36 275 160 115
7 11 290
8 °
9 14 8 6
10 15 175
1 40 305 130
D 17
13 19 2
14 20
I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
INCH
coD. 61 (mm) 02 (mm) 03 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm) \‘,
o1 |22
5/32 8 4 C,__[m
3/16 o5 5 34 255 . 105 8 1 g o
7/32 !
1/4 10 6 36 275 115 L
5/16
11/32 14 7 °
3/8 8 6
25/64 15 40 305 7 130
7/16 20 9
15/32 17
172 19 7
I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
1000V
MM
CoD. 01 (mm) 02 (mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
— ‘m o2
4 T o 23
5 1" 7,5 34 255 150 105 8 L‘ j
55 L1 L2
, L
6 275 160
7 12,5 8,5 36 290 115
8 °
9 16 10,5
10 6
1 19 40 305 17 130
12 1,5
13 21
14

A 1000V 1 IEC60900 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

EGDAZz27

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

INCH

CoD. 01 (mm) 02 (mm) @3 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm)

5/32 [ o a3
3/16 1 75 34 255 105 8 :[

7/32
1/4 12,5 8,5 36 275 115 L

5/16
3/8 16 10,5
25/64 6
716 40 305 7 130
15/32 11,5
1/2 21

A 1000V 1 1EC60900 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
MM

CoD. [--H [:%,F:]

9
10
11
12
14
17

A 1000V 1 1EC60900
INCH

CoD. [I-H [l«'T_hﬂU:] —

3/16
1/4
5/16
3/8
7/16
12
9/16
5/8

A 1000V 1 1EC 60900

Il T- MASTERTORK
HEXAGONAL ALLEN
MM

CoD. L (mm) L1 (mm) L2 (mm) 13 (mm) &

25

il
¢
)

I
4
»

200 150 50 80 8
L1 L2

oo ||

240 175
265 200

65 100 6 -

o
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOU RN EVIS Management
SCHRAUBENZIEHER [ 4 D _NATO oo
CACCIAVITI ‘ N  oraN e
CHAVES DE FENDA e
OTBEPTKM CodeE"/ﬂC‘yé(dNig(\;G.EﬂSSZB 1D 0910098046
INCH
CoD. L (mm) L1 (inch) L2 (mm) L3 (mm) \‘,
inch
1/8
32 165 5 40 60 16 .
1/4 200 6 50 80 8
5/16 240 7
25/64 265 8 65 100 6 ) L1 L2
L3
TORX®*
CoD. HEX 1 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) L3 (mm)
T-6
T-7
T-8 3
T-9 165 125 40 60 16
T10
L1
15 35 ° I
T-20 4
T-25 45 s
T-27 55 200 150 50 80 8
T-30 6
T-40 7
T-45 8 240 175 65 100 6 -
T-50 9
DE VASO /SOCKET SCREWDRIVER / CLE A DOUILLE EMMANCHEE / 6-KANT STECKSCHLUSSEL / BUSSOLE / DE CAIXA / OTBEPTKA C FOMIOBKOIA
MM
CoD. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) L3 (mm)
5 8,5 5 200 150
6 10 . 210 160 50 80 8
7 11 225
8 13 il L2
9 14 8 ° o1 o2 | |
10 15 240 17 65 100 6 3.:':
11 . L3
12 9
13 19 L '

+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Tray, Mich., US)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%///M
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS —
SCHRAUBENZIEHER | A NATO -
CACCIAVITI ‘ N oraN ooy
CHAVES DE FENDA —
OTBEPTKU Code Codigo 85528 R
INCH
CoD. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) L3 (mm)

5/16 13

25/64 15 240 7 65 100 6 °

15/32 17 9

B MASTERPUNCH - ALL THROUGH

L1 L2

21 @2
L3

Sistema de punta antideslizante NON-SLIP y magnética / NON-SLIP antislippery magnetic tip / NON-SLIP pointe brunie antidérapante et magnetique / NON-SLIP Anti-Rutsch-Spitze
Punta antiscivolo NON-SLIP / Sistema de ponta antideslizante de chave NON-SLIP / Heckonb3AtLuii MarHUTHbIi HakoHeYHIK

Varilla pasante, permite el golpeo en su parte superior / Go-through bar enables hammering on the screwdriver’s upper side / Tige traversante permettant le
frapper sur la partie supérieure du manche / Vorstecker mit Schlagfesten Griff / Cacciavite a lame passante a battere / Chave de fenda - haste interna, permite
pancada nasua parte superior / TIPOXOAALLWI Yepe3 pyuKy cTepeHb NO3BONIAET HAHOCUT YAAPbI MO BEPXHEN YacTI OTBEPTKIA

MECANICO /SLOTTED / MECANICIEN / FUR SCHLITZSCHRAUBEN / PER MECCANICI / MECANICO / TNOCKAA

MM
COD. A(mm) B(mm) HEX1(mm) HEX2(mm) @1(mm) L (mm) L1(mm) L2 (mm) \‘,
6,5 15 6 235 125 110 1 o2
8 ’ g 1 270 150 120 6 ° ) |9
10 1,6 295 175 L1 | L2
T
O@®Q 1 vinsus L
A=
B%'Zr:
INCH
CoD. A (inch) B(inch) HEX1(mm) HEX2(mm) @1(mm) L (mm) L1(inch) L2 (mm)
55405 5/16 0,046 270 6 o1 o2
[TV 25/64 0,063 8 n 295 7 120 6 ° ) Jer
DOOQ 1 onsss u |
L
=
Bi'zﬂ:
PHILIPS
COD. HEX1(mm) HEX2(mm) ©@1(mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
66559 PH-2 6 35 235 125 110 o1 02
1 6 °
66560 S 8 39 270 150 120 ) Je
| Jo JRIBL: v | e
L
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DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

| o NATO
\‘ OTAN

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

POZIDRIV®*

CoD. HEX1(mm) HEX2(mm) ©@1(mm)

66565 PZ-2 6 "
66566 PZ-3 8

L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
35 235 125 110 6 °
39 270 150 120

| Jo JRIBL:

B ROTORK

MECANICO/SLOTTED / MECANICIEN / FUR SCHLITZSCHRAUBEN / PER MECCANICI / MECANICO / TNTOCKAS
MM

CoD. A (mm) B (mm) 01(mm) ©@2(mm) L
3

(mm) L1

(mm) L2 (mm)
80

3 05 155
4 0,8 4 2 175 75 16 .
205 100
55 1 5
31 230 125 105
6,5 6 255 8 .
1.2 150
268 -
8 7 118
10 16 8 35 318 200
12 2 6
14 25 10 365 250 115
@ 1 bins265
INCH
CoD. A (inch) B (inch) @1 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm) \‘,
1/8 0,02 3 155 3
5/32 0,032 2 175 75 16
205
7/32 0,04 5 31 230 5 105
1/4 6 255 6 8 °
5/16 0,046 7 268 e
35/64 0063 8 3 318 8 .
15/32 0,080 10 365 10 115

@D 1 oins265

L1 L2

L1 L2

L1 L2

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS —
SCHRAUBENZIEHER [ 4 D _NATO oo
CACCIAVITI ‘ )Y omN ooy
CHAVES DE FENDA T
OTBEPTKM codeEn/ﬂctyé(dNi;i(\)GsE)ssza 1D 0910098046
MM
C0D. A (mm) B(mm) HEX1(mm) HEX2(mm) @1(mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \"
4 08 4 ) 2 175 100 75 16 o
55 1 5 31 230 125 105 8 21
6,5 . 6 1 240 L1 | L2
8 ’ o 265 150 ° L
10 16 ) 35 315 200 115 6
12 2 10 365 250
14 2,5 A :j: C——
O@®Q 1 oinsus B‘.=-=*:
INCH
COD. A (inch) B(inch) HEX1(mm) HEX2(mm) @1(mm) L (mm) L1(inch) L2 (mm) \‘,
532 0032 4 ) 2 175 4 75 16 I
7/32 0,04 5 31 230 5 105 8 o1
5/16 0,046 o } 268 6 ° L1 ! L2
25/64 0,063 35 318 8 115 6 L
15/32 0,08 10 - 368 10
OO®Q 1 oisus A:":Ef
B + [ e—
ELECTRICISTA /ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / ELEKTRIK / PER ELETTRICISTI / ELETRECISTA / SNEKTPUYECKAA
MM
D. A(mm) B(mm) @1(mm) @2(mm) L(mm) Li(mm) L2(mm)
2,5 2,5 [2]
04 —22— 135 60 - 22
3 3
05 2 175 100 75 16 L L2
200 125 L
4 08 4 s
1
: 1 : = 50 ° o A%:Z
31 305 200 105 8 B % —
6 1 255 150 [ )
8 ' 290 175
35 115 6 -
10 16 10 315 200
@D 1 bins265
INCH
CoD. A (inch) B(inch) @1(mm) @2(mm) L (mm) L1(inch)  L2(mm)
3/32 25 o
0016 —2— 135 2 - 22
178 — 3
/ 0,02 2 175 4 75 16 L L2
200 5 L
5/32 0,032 4
225 ] .
255 A i: ———
3/16 0,04 5
31 305 8 105 8 - . % N
1/4 6 255 6
0,046
5/16 8 290 7
35 115 6
25/64 0,063 10 315 8

@ 1 pins2es
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DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

| o NATO
[ Y omn

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

1000V
MM
g1 02 03
CoD. A(mm) B(mm) G ) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
2,5
04 135 60 21 22
; 44 61 22 75 ( o) |e3
05 175 100 L P
4 08 54 7 230 125 .
55 1 64 88 31 105
255 150
6,5 - 78 1N Ajj:l:j:
8 ' 94 123 290 175 -
35 115 6
10 6 114 15 315 200 B%c
@ A 1000V 1 IEC60900 1 DIN 5265
INCH
CoD. A (inch) B(inch) ©@1(mm) @2(mm) @3 (mm) L (mm) L1(inch) L2 (mm) \‘,
21 a2
3/32
8 0016 44 6,1 22 135 2 75 16 ' o) {93
0,02 175 4 L1 L2
5/32 0,032 54 7 230 5 o L
3/16 0,04 6,4 88 31 105 8
255 6 e
1/4 0046 7.8 11
5/16 ’ 94 123 35 290 7 s 6 A J& =
25/64 0,063 14 15 315 8 B :':c
@ 21000V 1 IEC60900 1 DIN 5265
PHILIPS
CoD. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
1
PH-0 3 22 135 60 75 16 N y =N T2
PH-1 4 205 100 -
31 105 8 £l L2
PH-2 5 230 125 ° [ ) L
PH-3 6 265 150
35 115 6 ®
PH-4 10 315 200 -
DIN 5262
COD. HEX1(mm) HEX2(mm) @1 (mm) L (mm) L1(mm) L2 (mm) '
o)} 02
5 - 31 205 100 105 8 [ ) .
( o
6 243 125 N <
. 1 35 268 150 118 6 - & Lz
318 200 L
CoD. @1(mm) @2(mm) @3(mm) L(mm) L1(mm) L2(mm) '
1 22
PHO 44 5 22 135 60 75 16 ()
( o 23
PH-1 6,4 8 205 100 () =
31 105 8 -z L1 L2
PH-2 74 9,6 230 125 L4 .
PH-3 268 150 -
94 123 35 118 6
PH-4 318 200

A 1000V 1 1EC60900 | DIN5262

EGDAZz27

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS

TOURNEVIS '

SCHRAUBENZIEHER | NATO -

CACCIAVITI NV oraN 150 140012004
En‘ﬂ / (NCAGE)

CHAVES DE FENDA T
1D 0910098046
OTBEPTKU Code ] Codligo 85528

Management

EGN

POZIDRIV®*
CoD. g1(mm)  02mm)  L@mm)  LU(mm) L2 (mm)
PZ-0 3 2 135 60 75 16 , = o2
PZ-1 5 205 100 -
31 105 8 L L1 L2
Pz2 6 230 125 ° ) -
PZ3 8 268 150
35 118 6 -
PZ4 10 318 200
DIN 5262
con. HEXT(mm) HEX2(mm) 01(mm) L(mm)  L1(mm)  L2(mm)
o4} o2
5 - 215 100 8 ® <
6 35 20 1B 4y . o 1 P
" 265 150 6 ;
8 N — ) N
315 200
1000V
CoD. 01(mm) @2(mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
PZ-0 44 5 2 135 60 75 16 o1 a2
PZ 1 64 8 205 100 ' ) 4%
31 ——————— 105 8
PZ2 74 96 230 125 ° L1 L2
PZ3 123 268 150 L
94 —— 35 —=____> 8 6
PZ4 12,5 318 200
A 1000V 1 1EC60900 | DIN5262
TORX®*
CoD. Glenm)  O2mm)  L(nm)  Lifom)  L2(om)
T-6 o1
T { 22
77 3 125 50 Fa
T8 - L1 | L2
T9 22 75 16 L
710 4 150 75
T-15 .
T-20 175
5 100 ¢
T-25 205 -
T27 6 31 220 115 105 8 )
T-30 230
7 125
T-40 240
T45 8 35 265 150 15 6
750 10 290 175

+ *Para tornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (European Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Tray, Mich., US)
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER | i NATO -
CACCIAVITI ‘ N omN i
CHAVES DE FENDA Commercal and Government Rz
OTBEPTKM CodeE"/ﬂC‘yé(dNi(g‘(\)GSE’SSZB ID 0910098046
TAMPER TORX
C0D. 01 (mm) @2 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
21
TT-6
.. @2
TT-7 3 125 50 Fa
T8 L1 | L2
19 » 75 16 L
TT-10 4 150 75
TT-15
TT-20 175 °
5 100
TT-25 205
TT-27 6 31 220 115 105 8
TT-30 230
7 125
TT-40 240
TT-45 8 35 265 150 115 6
TT-50 10 290 175
PUNTA ESFERA /BALL TIP / TETE SPHERIQUE / KUGELKOPF / TESTA SFERICA / PONTA ESFERICA / C LUAPOBOIA FONIOBKOIA
MM
CoD. HEX 1 (mm) 01 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
25 o1
- 1 7
3 2 20 > 75 16 2) 4@
4 175 L L2
100
> 31 205 105 8 ° ° -
6 230 125 [ )
8
35 265 150 115 6 -
10
INCH
CoD. HEX 1 (inch) 01 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm)
o1
1/8 150 3
22 75 16 o) |a
5/32 175 1
4 L1 L2
3/16 205
31 105 8 ° L
1/4 230 5 -
5/16
35 268 6 115 6
25/64
ROBERTSON
a2
coD. m;m g1(mm) G2(mm) Lmm) Limm) L2mm) |  {
21
1 2,4 22 175 100 75 16 {
5 . O_ 22
2 2,8 230 125 8 ° 1 L2
31 105
3 34 6 255 150 6 o L
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%///@/“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 187

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS

TOURNEVIS

SCHRAUBENZIEHER | A NATO
CACCIAVITI [ oran
CHAVES DE FENDA
OTBEPTKM ot s

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

CARROCERO/STUBBY/TOM POUCE / SCHRAUBENDREHER, KURZE FORM / CACCIAVITI NANI/ COTOS / KOPOTKAA
ELECTRICISTA/ ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / ELEKTRIK / PER ELETTRICISTI / ELETRECISTA / SNEKTPUYECKAA
MM

CoD. A (mm) B (mm) @1 (mm) @2 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
20 )

66937 55 1,2 55 31 85 25 60

@D 1 bins265 1.21
—

L1 L2
L
A i: ———
B % S —
INCH
C0D. A (inch) B (inch) 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm)
7/32 0,046 55 31 85 1 60 20 °
I DIN5265 o
® Fee
L1 L2
L
A=
B :t: S —

PHILIPS

coD. g1(mm)  62(mm)  L(mm)  Li(mm)  L2(mm) &
67190 PH-1 5
c6935 EETE) 55 31 85 25 60 20 .

o1
DIN 5262 %@Z

POZIDRIV®*

CoD. 01(mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
67191 PZ-1 5
66939 P72 6 31 85 25 60 20 °

21
DIN 5262 ].:q:

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS

TOURNEVIS ‘ S
SCHRAUBENZIEHER | NATO smen
CACCIAVITI ‘ N oraN o
CHAVES DE FENDA T —

OTBEPTKU Code Codigo 85528 R

EGN

B ACCESORIOS /ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ERSATZTEILE / ACCESSORI /ACESSORIOS / 3SATACHBIE YACTU

PORTA-TORNILLOS MAGNETICOS / MAGNETIC SCREWHOLDERS / PORTE-TOURNEVIS MAGNETIQUE / MAGNETISCHER SCHRAUBENHALTER / PORTA INSERTI MAGNETICO / PORTA
PARAFUSO MAGNETIC/ MATHUTHbBIW AEPXKATEIb OTBEPTKU

Valido para/ Valid for / Valable pour

66420, 66421,66422, 55352, 55354, 66438, 66456, 66474, 66475, 66476, 66477, 66478, 66488, 66489,
2-3 66490, 66491, 66501, 66502, 55364, 67149, 66886, 66887, 55428, 55429, 55430, 66897, 66907, 66917,
66918, 66919, 66928, 66929, 55440

66400, 66401, 66423, 66424, 66411, 66439, 66437, 66479, 66480, 66481, 66482, 76620, 76621, 76628,

0D.

45 7663876639, 76640, 76641, 76642, 6457, 66472, 6530, 66531, 6503 66874, 66875, 66838, 66389, P
66890, 66891, 76730, 76731, 76651, 6899, 66908, 67167, 76633, 66919, 66920, 66921, 66922, 66923,
66924, 66930 66931, 66934, 66935
66425, 66412, 55358, 55359, 75063, 75064, 76622, 66444, 66483, 66458, 66473, 66532, 66892, 76652,
5,56 o
67053, 76655
«  ssgs 0640664437623, 76624, 76738, 76629, 16643, 76644, 66909, 66900, 66911, 66925, 66932, 66936, °

76653, 76656, 76634
*:Viélido para puntas de 50 mm de longitud / Suitable for 50 mm length bits / Valable pour les pointes de 50 mm de longueur

Para trabajar con tornillos férricos Para trahajar con tornillos inox

To work with ferrous screws To work with stainless steel screws
Pour travailler avec des vis ferriques Pour travailler avec des vis Inox
Valido para puntas de 50 mm de longitud Aguanta hasta 2 kg de peso
Suitable for 50 mm length bits Supports up to 2 kg weight
Valable pour les pointes de 50 mm de longueur Supporte jusqua un poids de 2 Kg

Para ver las puntas disponibles consultar en el capitulo de puntas de destornillador del catdlogo general o en www.egamaster.com
To see the available bits check the bits chapter of general catalog or in www.egamaster.com
Pour voir les pointes disponibles merci de consulter le chapitre des pointes de tournevis du catalogue géneral ou sur www.egamaster.com

H MICROTRONIC

ELECTRICISTA/ ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / ELEKTRIK / PER ELETTRONICA / ELETRECISTA / INEKTPUYECKAA

MM
CoD. A (mm) B (mm) @1 (mm) @2 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
14 o
2 04 3 > 20 CZ:(:E :[2
21 95 10 °
3 0,5 170 75 L1 ! L2
4 0,8 4 L
@D 1 pine26s
A Ij: ——
B :': SS—
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS —
SCHRAUBENZIEHER e
CACCIAVITI 9 TR
CHAVES DE FENDA ——
OTBEPTKM Cor e/Cm;‘igt\)GSSSZB D 0910098046
INCH
C0D. A (inch) B (inch) 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm)
1
5/64 0,016 145 2 ‘:Z:C:E: :[252
178 0,02 2 170 3 % 10 ° L1 L2
5/32 0,03 4 L
@ 1 pine26s
A i: ———
B :t: S —
1000V
CoD. A (mm) B (mm) 01(mm) ©O2(mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
[%)
15 023 15 31 140 40 2 =) es
18 03 18 34 160 6 |
2 04 2 36 19 100 10 ° L1 j L2
2,5 ' 2,5 4,1 L
3 05 3 46 17 75
@ 2 1000V 1 IEC60900 I DIN7437 AIJZI:Z
B 1'; [SS—
PHILIPS
coD. g1(mm)  62(mm) L(mm) L1 (mm) 12 (mm) &
PH-00 2 o1
PH-0 3 21 145 %0 95 10 ° o] ) Je
PH-1 4 170 75 L1 L2
DIN 6262 .
1000V
CoD. 01 (mm) 02 (mm) @3 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
1 a2
75202 SN 25 41
( a3
o : v 19 175 75 100 10 . fﬁjﬂ):[
L1 L2
A 1000V 1 IEC60900 | DIN7438 -
POZIDRIV®*
CoD. @1 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
66853 PZ-0 3 145 50 21
PZ-1 4 21 170 75 % 10 ° o] ) [oz
DIN 6262 L1 L2
L

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS e
SCHRAUBENZIEHER cron i,
CACCIAVITI S0 14001:2004
CHAVES DE FENDA o [—
OTBEPTKM Cor e/Cm;‘igt\)GSSSZB 0 0810098046
TORX®*
CoD. @1 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
T-6 2 21
T7 145 50 : ol ] [ee
T8 ; L1 L2
T9 21 95 10 o L
T-10
Tis \ 170 75
T-20
TAMPER TORX
CoD. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
o1
TT-6 2
77 145 50 : o] ) [oz
TT-8 3 L1 L2
TT-9 21 95 10 ° L
TT-10
s \ 170 75
TT-20

HEXAGONAL PUNTA ESFERA / HEXAGONAL BALL POINT / HEXAGONALE AVEC EMBOUT SPHERIQUE / HEXAGONAL KUGELKOPF / HEXAGONAL TESTA ESFERICA / HEXAGONAL COM
PONTA ESFERICA / \WECTUTPAHHUK C LLAPOBOW r0J10BKOW

MM
coD. 81 (mm) L (mm) L1 (mm) 12 (mm) &
15 1
o o1
2 145 50
25 21 95 10 ° L1 L2
3 155 60 L

INCH

CoD. @1 (mm) L (mm) L1 (inch) L2 (mm) \‘,
inch
o1
1/16 ‘ —
o—] (9] 21
5/64 21 145 2 95 10 ) | . :[

1/8 155 - L2

+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual

Properties, LLC, Tray, Mich., US)
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%/’/;’@“
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS —
SCHRAUBENZIEHER | NATO smen
CACCIAVITI ‘ N oraN o
CHAVES DE FENDA —
OTBEPTKM ced:"/ﬂc‘yé(db‘i;‘:fsﬂsszﬂ 1D 0910098046

EGN

DESCARGA ELECTROSTATICA / ELECTROSTATIC DISCHARGE / DECHARGE ELECTROSTATIQUE / ELEKTROSTATISCHE ENTLADUNG / CACCIAVITI PER ELETTRONICA
STATICA/DESCARGA ELECTROSTATICA / PASPAMCATEND CTATUMECKOT0 INIEKTPUYECTBA

ELECTRICISTA / ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / ELEKTRIK / PER ELETTRONICA / ELETRECISTA / SNEKTPUYECKAA

MM
CoD. A (mm) B (mm) 01(mm) 02(mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm)
1 0,2 o1
15 03 2 140 40 14 c ::zD:[gz
2 04 — _ 6 ) L1 L2
25 ’ 25 16 100 17 10 L
3 0,5 3 160 60 19
35 06 35 21 b Ajj:l:Z
4 07 4 24
B 1'; [SS—
INCH
COD. A (inch) B(inch) @1(mm) @2 (mm) L (mm) L1(inch) L2 (mm) \‘,
3/64 o1
5/64 116 2 140 14 ) ' — R
5/64 16 L1 L2
1/8 1/8 3 16 160 2 100 19 10 L
9/64 9/64 35 21 °
® 5/32 5/32 4 24 A %
B 1'; [SS—
PHILIPS
g
con. g1(mm)  @2(mm)  L(mm)  Li(mm)  L2(mm) &
64747 BN 25 17 - 21
64748 G 30 16 160 60 100 19 10 . = — N
64749 PH1 40 24 L1 L2
=+ L
POZIDRIV®*
g
CoD. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) 12 (mm) \"
64753 PZ0 30 19 21
64754 IER 40 10 160 60 100 2 10 ° ) fe
@ L1 L2
L

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)

192



DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS I
SCHRAUBENZIEHER Srsan
CACCIAVITI [Sofdacizod
CHAVES DE FENDA e o
OTBEPTKU Cox e/Cm;‘igt\)GSSSZB 10 oonooseede
TORX®*
g
coD. 81 (mm) $2(mm) L (mm) L1 (mm) 12 (mm) &
T4 21
T5 2,5 16 140 40 100 14 10 i — N
T6 L1 ! L2
® L
TAMPER TORX
CoD. 01 (mm) 02 (mm) L (mm) L1 (mm) L2 (mm) \‘,
1
E; 25 140 40 15 - - a— N
o 16 : 100 17 mZ — 1 L2
10 30 60 60 9 ° .

®

I DESTORNILLADOR ACODADO / OFFSET SCREWDRIVER / TOURNEVIS CONTRE COUDE / IWINKELSCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE A SQUADRA / CHAVE DE PARAFUSOS
ANGULAR / KONEHYATAA OTBEPTKA

A B L (mm) H (mm)
45

PH1 PH2 125 32

PH3 PH4 200 50 200

PZ1 Pz2 125 32 45

PZ3 Pz4 200 50 200

4 4(90) 100 25 25 10 ° B :[H
55 5,5 (90°)

6 690 125 30 45 H]j A

8 8(90°) 150 40 100 L—JL

10 10 (90°) 175 50 200

+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual

Properties, LLC, Tray, Mich., US)
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EEI/\%/’//@“
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DESTORNILLADORES
SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER
CACCIAVITI

CHAVES DE FENDA
OTBEPTKU

| o NATO
\‘ OTAN

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

EGN

I EXPOSITORES Y SETS /DISPLAYS AND SETS / PRESENTOIRS ET SETS / DISPLAY / ESPOSITORE / DISPLAY STAND / CTEH/AbI

MASTERTORK
1000V 4 PCS.
o con. PCS.
[ 74691 | :
PCS.  COD.PCS.
74665  10mm
74667 12mm
! 74669 14mm @
74670 17mm
€0D. PCS.
A
4 B
C
PCS. €0D. PCS.
76628  PHO
76629  PHI
! 76630 PH2
76631 PH3
C0D. PCS.
A
4 B
C
PCS. €OD. PCS.
76633 P20
76634 PZ1
! 76635 P22 @
76636  PZ3
194

5PCS. 1000V 5 PCS.
CoD. PCS. PCS.
A A
5 B 5 B
C C
PCS.  COD. PCS. PCS.  COD. PCS.
66422 3x 100 mm 76621 3x 100 mm
66423 4x125mm (D > | 76622 4x125mm
66425 5’5 X 150 mm 1 76624 5,5 X 150 mm @ m
1 76625  6,5x150mm
66439 PHI @ - 76626 8x175mm
66440 PH2 - s
A
CoD. PCS. s 8
A C
5 B
c PCS.  COD. PCS.
b COD.PCS 76621 3x100 mm
66420 25x75mm 76622 4x125mm @ .
66422 3% 100 mm 1 76624  55x150 mm
1 66423  4x125mm CD - | 76634 PZ1 -
66425 5,5x 150 mm @
66427  8x175mm 76635 Pz2 -
CoD. PCS. CoD. PCS.
5 B 76916 s B
C 76917 C
PCS. COD. PCS. o T
66438 PHO 26628 PHO
66439 PH1 76629 v
! 66440 PH2 @ 1 76630 PH2
66441 PH3 26631 o3
66442 PH4 26632 P
CoD. PCS.
B
=R :
PCS. COD. PCS.
66456 PZ0
66457 PZ1
1 66458 PZ2 @
66459 PZ3
66460 PZ4




DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER [ 4 D _NATO =
CACCIAVITI ‘ N oraN ooy
CHAVES DE FENDA T
OTBEPTKU Code/ Chuligo 85528 R
6PC. pes. cobpcs. T PCS.
sos05  6sx1somm () ] ‘B\
1 66439 PH1 @ C
66440 PH2 ;
66441 PH3 PCS.  COD.PCS.
76621 3x100mm
1000V 6 PCS. 76622 4x125mm @ - |
1 76625 6,5x 150 mm
76629 PH1
76630 PH2
76631 PH3
PCS.
CoD. PCS A
: ' A 6 B
6 B c
< PCS. COD.PCS.
PCS.  COD. PCS. 76621 3x100mm
66420  25x75mm 76622 4x125mm @ o
66421 3x 100 mm ® - | oD. PCS. 1 76625 6,5x 150 mm
66423 4x125mm A 76633 PZ0
| 66425 55x150 mm 6 2 76634 pZ1 ®
66439 PH1 C 76635 PZ2
66440 PH2 $ PCS.  COD. PCS. PCS.
76620 2,5x75mm A
CoD. PCS. 76621  3x100mm 6 B
A 76622 4x125mm - | C
6 B ! 76624 5,5x 150 mm @
C 76625  6,5% 150 mm PCs. COD. PCS.
76626 8x 175 mm 76640 T8
PCS.  COD. PCS. 76641 T9
66400  3x80mm CoD. PCS. : 76642 TI0 @
66401  4x100mm A 76643 15
66403  55x125mm 6 B 76644  T20
U 66405 65x150mm (D o C 76645 25
66407  8x200mm
66408 10x 200 mm PCS.  COD. PCS. CoD. PCS.
76621  3x100mm 76926 6 C
con. PCs. 76622 4x125mm @ - |
A : 76624  55x150mm PG. “7)2'7 ';c]S' 6 mm
° ;i 76628 PHO 74702 7 mm
< 76629 PHI ) : 74703 8 mm
PCS. COD. PCS. 76630 PH2 74704 9mm @
66401  4x100mm o s 74705  10mm
66402 55x100mm (D Cm A 74708 13mm
66404  65x125mm 6 B
1
66457 PZ1 C
66458 P22 @ .
66459 P73 PCS.  COD.PCS.
76620 25x75mm
CoD. PCS. 76621  3x100mm
A 76622 4x125mm @ .
6 B 1 76623 55x125mm
¢ 76629 PH1
PCS.  COD. PCS. 76630 PH2
66401  4x100mm
1 PO =
66402 55x 100 mm

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER | NATO s
CACCIAVITI ‘ N oraN ooy
CHAVES DE FENDA ——
OTBEPTKU coal 1A Rl
7 PCS. 8 PCS. 1000V 8 PCS.
coD. PCS. CoD. PCS. PCS.
A A
7 B 8 B 8 B
C C C
PCS. €OD. PCS. PCS.  COD.PCS. PCS.  COD. PCS.
66474 T6 66421 3x100mm —am 76621 3x100mm
66476 T8 66423  4x125mm 76622 4x125mm @ —=m
66478 T10 66403  55x125mm (D 76624  55x150 mm
1 66479 Ti5 ®® Cm 76625 65x 150 mm
66480 20 66405  6,5% 150 mm
: 76629 PHI -
66481 T25 1 1
66483 T30 66438 PHO @ - 76630 PH2 -
66439 PH1 - 26634 071
coD. PCS. @ -
, Q 66457 PZ1 @ - 76635 P22 -
— 66458 P22 ;
PCS. €OD. PCS. . = o
66478 T10 : : : .
66479 T15 . . . :
66480 720 c
1 66481 125 @
66482 27 PCS. COD. PCS. PCS. COD. PCS.
66483 T30 66400  3x80mm 76628 2,5x75mm
66484 T40 66401 4x100mm 76629  4x125mm
66402 55x100 mm 76630 55x125mm @ [ .
1000V 7 PCS. | 66403 55x125mm ® Cm | 76631 65x150mm
66404  65x125mm 76620 PHO -
66406 8x150 mm 76622 PHI -
66407  8x200mm 76623 PH2 -
66408 10x200 mm 76625 PH3 -
CoD. PCS. PCS.
A A
8 B 8 B
C C
PCS.  COD.PCS. PCS.  COD. PCS.
66400  3x80mm 76620 2,5x75mm
66401 4x100mm 76621 3x100 mm
o s 66403  55x125mm (D = 76622 4x125mm @ -
76938 7 ¢ T B
PGS COD.PCS.
66439 PHI - 76629 PHI -
74699 5mm 66440 PH2 @ - 76630 PH2 -
74700 55mm 66441 PH3 - 76631 PH3 -
74701 6 mm
1 74702 7mm @

74705 10mm ity 8 A
74708  13mm 76207 I, B
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER | 4?; RO -
CACCIAVITI ‘ N oraN ooy
CHAVES DE FENDA —
OTBEPTKU Code ) Cotiga 55528 ———
""""""""""""" ps. " ps. coDPCS. T s, eonpcs. T
8 C 55339 25/64"x8" 66495 TT27
1 55340 15/32"'x10" (D Cmm 6649  TT30
PCS.  COD. PCS. 55341 1/2"x 10" 1 66497 TT40 @
76620 2,5 X 75 mm 66498 TT45
76621 3x100mm (0. PCS. 66499 TT50
76622  4x125mm (D - | 9 D
76624 55x 150 mm [ | CoD. PCS.
v 776625  65x150mm PGS, COD. PGS, 55997 12 D
76633 PZ0 - 55373 5/32"
76634 PZ1 @ - 55374 3/16" PG COD.PGS.
0 66510 4mm
76635 PZ2 - 55375 7/32
55376 14" 66511 5mm
con. PCS. 1 55378 5/16" o 66512 55mm
55379 11/32" 66513  6mm
8 B 55380 25/64" 66514  7mm
C 55382 15/32" 1 66515 8mm o
55383 172" 66516  9mm
PCS.  COD.PCS. 66517  10mm
76621  3x100mm 10 PCS. 66518 11 mm
66519 12mm
76622  4x125mm @ - i R
76624  55x 150 mm 55091 | 0 o 66520  13mm
76625 6,5 150 mm 66521 14mm
76629 PH1 - PCS.  COD.PCS. 1000V 12 PCS.
! 66400 3x80 mm
76630 PH2 - 66401 4% 100 mm CoD. PCS.
76634 PZ1 _ 66402 5,5x 100 mm 79466 12 D
@ 66404  6,5x125mm
76635 PZ2 - , 66406 8x150mm ® Cm PCS. COD. PCS.
66407  8x200 mm 75038 177
CoD. PCS. 66408 10X 200 mm 75039 118
A 66409  12x250 mm 75040 17
3 B 66449  13x250 mm 75041 1710
C 66410  14x250 mm 75042 5
: 75043 TT20 ©
PCS. (OD. PCS. 1000V 10 PCS. 75044 TT25 A=
75045 TT27
_ 76628  PHO CoD. PCS. o4 T30
76629 PH1
76630 PH2 =Z] 10 D 75047 TT40
1 76631 PH3 PG.  COD.PCS. 75048  TT45
76633 PZ0 75132 5/32" 75049 TT50
76634 PZ1 74984 3/16"
76635 Pz2 @ 75133 7/32" 77 szs' o
76636 PZ3 74985 1/4"
9PCs. 1 74986 516" @ PGS.  COD.PCS.
74987 3/8 74698 4mm
75136 25/64" —4699 S
74988 7/16" 74700 55mm
75138 15/32" 24701 6 mm
74989 172" 74702 —
74703 8 mm
12 PCS.
! 74704 9mm @
CoD. PCS. 74705 10mm
o oGS | 55996 | 12 D 74706 11 mm
m . b 74707 12mm
PCS. COD. PCS. 74708 13mm
PCS. COD. PCS. 22:22 E; 74709 14mm
T i T 13PC.
55332 7/32" x 4" ! 66491 1o oD PCS
: . ;
55334 1/4"x 5" (D = g:::i E;g 56028 13 D
55336 5/16"x 6"
,,,,,,,,,, ss338__ ygxg Ve SR T
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%////@“
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS ‘ }
SCHRAUBENZIEHER < ) LUTO S
CACCIAVITI OTAN S0 140012004
CHAVES DE FENDA T
OTBEPTKU Code/ Chuligo 85528 R
PCS. €0D. PCs. PGS, COD.PCS. T oB s conpes.
66474 T6 66439 oH 1 ) 55386 3/32"
66475 7 @ 55387 1/8"
66476 T8 66440 PH2 - : 55388 5/32" ©
‘] O "
66477 TT9 66456 570 - 55390 1/ ”
66478 10 e 571 @ - 55391 5/16
66479 115 P = 55392 25/64"
1 66480 120 @ - T ocs
66481 125 56 PCS. .
66482 127 B oo PCS.
66483 T30 2
66484 T40 | 55403 |
66485 T45 o o C0D. PCS.
66486 150 66571  2,5mm
66572 3mm
1000V 13 PCS. 66573 amm
coD. PCS. 1 66574 5mm ©
m 13 D 66575 6mm
66576 8mm
PCS. C0D. PCS. 66577  10mm
76638 T6
76639 7 ROTORK
76640 T8
e = . PGS 1000V 4 PCS.
e T | 66541 56
_ 76643 TS PCS.  COD. PCS.
17664 20 @ 6 66402  55x100mm
_ 76645 T2 . 66404 65x125mm Cmm
—;2223 g; 66406  8x150 mm
— 0 = 66423  4x125mm
76648 TA0 66425  55x150
76649 T45 X 10 mm - |
76650 T50 6 76622  4x125mm @
150 PCS. 66439 PH1 ®
5 66440 PH2
6 66457 PZ1 PCS.
+ A
5 66458 P22 4 8
C
T- MASTERTORK
6 PCS. PCS. (0D. PCS.
76655 PHO
76656 PH1
! 76657 PH2
76658 PH3
) R CoD. PCS. .
66540 150 A :
PCS.  COD. PCS. C
66402 55x100mm s —
66404  65x125mm » | : e o7
66406 8x150 mm %
66421 3%60 mm AL
66422 3x100mm <D 76661 52 @
jo 66423 4x125mm 76662 3
66425  55x150 mm - |
66426 6,5x150mm
76621 3x100mm @
66438 PHO @ - CoD. PCS.
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 55353 | ‘
198




DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
}23[?:1“ LIIE;’I:'ISVZIEHER [ A D NATO e
CACCIAVITI ‘ N oraN o
CHAVES DE FENDA —
OTBEPTKMU cote St 20 Elisuios]
EG/N\
5PCs. CoD. PCS. PCS. COD. PCS.
5 B 76655 PHO
69727 C 76656 PHI
1 76657 PH2
PCS. COD. PCS. 6658 PH3
66907 PZ0 76735 PH4
66908 PZ1
1 66909 [74) @ 6 PCS.
66910 PZ3
67064 PZ4
CoD. PCS.
A
5 B
C
> e A PCS.  COD. PCS.
5 B 67149  2,5x60mm
C 66887 3x 100 mm
1 66888 4x125mm (D - |
PCS.  COD. PCS. 66890  5x150 mm
66877  55x125mm (| 67108 8x175mm
PCS.
66887  3x100mm (D coD. PCS. A
= H B =
1 66890  5x150mm 5 c
C
66898 PH1
@ . PCS. €0D. PCS. PGS, COD. PCS.
66899 PH2 66897 PHO 67149 25%60mm
66898 PH1
e @ o o (D)
A 66900 PH3 1 66890  5x150mm
5 B 67131 PH4
C 66898 PH1 @ .
€on. et 66899 PH2 .
PCS.  COD. PCS. ; B
66874 3x80mm 55547 C
66875  4x100 mm (0D. PCS.

1 66877  55x125mm (| PCS. €oD. PCS. A
66879  6,5x150 mm 66907 PZ0 6 E
66881  8x200 mm 66908 PZ1

1 66909 PZ2
<oD. PGS 56910 73 @ PCS. COD. PCS.
A 67064 pz4 66874 3x80 mm
5 B 66875 4x 100 mm
1000V 5 PCS. 66877 5,5x 125 mm
S 1 66879 6,5x150mm ® o
PCS.  COD. PCS. 66881  8x200 mm
66886 3x60mm 66882 10x 200 mm
66887  3x100 mm
1 66888  4x125mm (D - | (0D. PCS.
66890  5x150mm A
66891 5x 200 mm 6 g
CoD. PCS.
69714 . B PCS. COD. PCS.
69718 C 66875 4x 100 mm
66577 ssxizsmm ()
PCS. €oD. PCS. , 66879 65x150mm
66897 PHO 66898 PH1 -
66898 PHI CoD. PCS. 66899 PH2 @ -
1 66399 PH2 & ) 8 P s -
66900 PH3 76962 5 C
67131 PH4 oD pCS.
55548 A
: ;
WV e e

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER [ A D NATO -
CACCIAVITI ‘ N oraN ooy
CHAVES DE FENDA e
OTBEPTKU Code Codigo 85528 R
””””””””””””” pcs. CoD. PCS. PGs. cop.PCS. T
6 C A
76660 PZ1 -
6 : 1 ®
PCS.  COD.PCS. C 76661 PZ2 -
66875 4x 100 mm
66876  55x100 mm | PCS. COD.PGs. 7PCS.
, 66878 65x125mm 76730 2,5x60mm
76651 3% 100 mm
:Zgg: EZ a 76652 4x125mm ® rm
56910 573 1 76653  55x150mm
76656 PH1 -
1000V 6 PCS. - -~
coD. PCS.
6 B
C
PCS.  COD. PCS.
76651 3% 100 mm coD. PCS.
76652  4x125mm - | A
| 76653 55x150mm 7 B
76655 PHO - C
76656 PH1 -
6657 o PCS. €OD. PCS.
oD. PCS. 66921 T10
66922 T15
A COD. PCS.
6 B A 66923 T20
C 6 8 1 66924 T25 @
c 66925 T27
PCS.  COD.PCS. 66926 T30
76651 3x 100 mm PCS.  COD. PCS. 66927 T40
76652  4x125mm - | 76651 3x100mm i i
] 76653 5,5x 150 mm 76652 4x125mm - | - ' A
76655 PHO - , 76653  55x150mm 7 B
76656 PH1 - 76659 P20 - C
76657 PH2 - 76660 PZ1 @ -
76661 P72 - PCS. COD. PCS.
C0D. PCS. 66917 T6
A COoD. PCS. 66919 T8
6 B 66921 T10
c 6 B 1 66922 T15 @
C 66923 T20
PCS.  COD. PCS. 66024 25
76730 2,5x60 mm PCS. (COD. PCS. 66926 T30
76651 3x 100 mm 76651 3% 100 mm
1 76652 4x125mm @ - | 76652 4% 125mm - | 8 PCS.
;g:gi g? X :gg mm , 7665 65x150mm pCs.
;9 X mm
76732 8x175mm 76656 PHI A
76657 PH2 - 8 B
coD. PCS. 76658 PH3 - C
A
6 B coD. PCS. PCS.  COD.PCS.
66887  3x100 mm
C A
6 B 66888  4x125mm -
PCS.  COD.PCS. c 66877  55x125mm ®
76651 3x100mm (|
76652 4x125mm PCS.  COD. PCS. T 66879  65x150mm
76653 55x 150 mm 76651 3x100mm
: » | 66897 PHO -
' 76654 6,5x150mm @ 76652  4x125mm - | @
76732 8x175mm T 76654  6,5x150 mm 66898 PH1 -
76733 10x200mm e
76659 PZ0 . -
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS ‘ :
SCHRAUBENZIEHER | dp NATO s
CACCIAVITI ‘ N omN ooy
CHAVES DE FENDA e
OTBEPTKU Code ) Cotiga 55528 o ooees
Pes. con.PCS. T looovgpcs. wp. | ps. T
66908 PZ1 - 76950 8 C
1 @
66909 PZ2 - PCS.  COD. PCS.
76730 2,5x60 mm
A 76652 __axizsom ()
8 s 76653 55x150 mm
— 1 "76654  65x150mm
76659 PZ0 -
PCS.  COD. PCS. 76660 PZ1 @ -
66874 3x80mm 76661 PZ2 R
66875  4x100mm
66876  55x100mm PCS.
66877 55x125mm A
" “66878  65x125mm <D = (0D. PGS. 8 B
66880 8x150 mm A C
66881  8x200mm 8 B
66882  10x200 mm C PCS.  COD.PCS.
76651 3% 100 mm
CoD. PCS. PCS. COD.PGS. 76652  4x125mm
A 76651 3x100mm 76653 55x150mm @ -
8 B 76652 4x125mm 76654 6,5x150 mm
C 76653  55x150 mm @ [ . 1 76655 PHO B
76654 6,5x 150 mm 76656 PH1 R
PCS.  COD. PCS. 76656 PH1 B 76657 PH2 f
67149 2,5x60 mm 1 76658 PH3 -
66887  3x100mm 76657 PH2 -
66888  4x125mm 26660 071 PCS.
66890  5x150mm i A
1
66891 5x200 mm ® = 76661 P72 @ 8 B
66892  6x150mm C
67108  8x175mm
CoD. PCS.
67109 10X 200 mm A PCS. COD.PGS.
76655 PHO
(oD PCS 8 8 76656 PH1
A ¢ 76657 PH2
8 B PCS.  COD. PCS. , 76658 PH3
C 76730 2,5x60mm ;Zggz Ei?
76652  4x125
PCS. COD.PCS. e O | 76661 P22 ®
76653 55X 150 mm
66874 3x80 mm 76662 PZ3
66375 2% 100 mm 1 76654 6,5x 150 mm
66877 55x125mm (D = ;Zgig E:? : 150 PCS.
1 222;? 65 X;Sg mm - 76657 PH2 -
66898 PH1 @ - 76658 PH3 -
66899 PH2 - CoD. PCS.
66900 PH3 - A
8 B
C
PCS.  COD.PCS.
76651 3x 100 mm m 66992 150
76652 4x125mm @
, 76654 65x150mm - PCS.  COD. PCS.
76655 PHO - 66876  55x 100 mm
76656 PH1 - 66878  6,5x125mm » |
76657 PH2 - 66880  8x150mm
76658 PH3 - 10 668 3x60mm _ ()
66887 3x 100 mm
(0D. PGS. 66888  4x125mm .
76948 8 A 66890  5x150mm
76949 R B
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 201
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS
SCHRAUBENZIEHER | 4?; NATO -
CACCIAVITI ‘ N oraN ooy
CHAVES DE FENDA e
OTBEPTKU Code/ Chuligo 85528 o pooeeese
Pes. cop.PCS. T T Pcs.  cob.PCS. T T Pcs.  cob.PS.
66892  6x150mm (D 66854 pZ1 @ 66848 3x75mm (D
- |
76651 3x100mm @ 66855 16 66850 PHOO
66856 7 @
66897 PHO 66857 T8 1 66851 PHO
10
06898 il @ 06858 1L @ 66853 PZ0
66399 PH2 5 66859 T10 @
66907 PZ0 i 66860 T15 66854 P71
66908 PZ1 @ 66861 T20
66909 P22 66862 1,5x50mm 1000V 7 PCS.
66863  2x50mm
60 PCS. 66864  2,5x50mm
66865  3x60mm
CoD. PCS.
76083 7
COD. PCS. coD- Pcs. PCS. COD. PCS.
66993 60 66990 100 75156 1,5x40mm
75157  1,8x60mm
PCS.  COD. PCS. PCS.  COD.PCS. 75158 2x60 mm
6 66876  55x100mm 66846 2x50 mm 75159  2,5x75mm
; 66878  65x125mm » | 66847  2x75mm (D 1 75201 3x75mm
66880 8x 150 mm 66848 3x75mm
, 66887 3x100mm (D 66849 4x75mm 75202 PHO0
66888  4x125mm - | 66850 PHOO 75203 PHO
66890  5x150mm 66851 PHO @
66393 oH1 @ 66852 PH1 8 PCS.
66853 PZ0
¢ 66899 PH2 )
- 66854 PZ1
66908 PZ1
@ 5 66866 76
66909 PZ2 66867 17
66868 T8
MICROTRONIC 66869 TT9 )
T
66872 TT20
66862  1,5x50mm
coD. PCS.
66863  2x50mm
66864  2,5x50 mm 69496 8
66865 3x60 mm Cromado negro/Black chrome plating / Chromee noir
6PC. Descripcion/
PCS. COD.PCS. Description /
CoD. PCS. Description
66994 100 69530 Pinza / Tweezers -
_ 62526 125 mm
PCS. C0D. PCs. 62527 Minis para .
66846 2x50mm 62528 electronica/ 150 mm
66847 2x75mm ® , _ 62529 Electronicpliers 115 mm
66848 3x75mm 62531 110 mm
66849  4x75mm -
Destornilladores
> 66850 PHOO oD, PGS 66846 Microtronic 2x50mm ®
1 PH . /Microtronic
6685 0 @ 66999 6 66850 screwdrivers PHO0 @
66852 PH1
66853 P70 @ PCS.  COD.PCS.
W e ————————————————————————————————
1 66846  2x50mm (D
W e ————————————————————————
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS ‘ .
SCHRAUBENZIEHER | 4?; R .
CACCIAVITI ‘ N oraN i
CHAVES DE FENDA Commercial and Government wwucom
OTBEPTKU Code ) Chaigo 58528 o oo
ESD
8PCS. 6 PCS.
CoD. PCS.
68898 8 COoD. PCS.
68899 6
L PCS. €0D. PCS.
Descripcion /
PCS. C0D. PCS. Description / 64747 PHOO
Description @
Alicate universal 64748 PHO
64730 Mini ESD. /ESD Mini
Combination plier 64742 2x60 mm
Alicate corte 115mm 1 G)
64736 diagonal Mini ESD / ) 64744 3x60 mm
ESD Mini Diagonal
cutting plier 64753 PZ0
Alicate telefonista @
1 64733 MiniESD/ESDMini 135 mm 64754 PZ1
Long nose plier

64742 2x60 mm

®

64744 Destorilladores 3x60 mm
———————— Mini ESD/ ESD Mini

_ GA7AT seewdivers _ PHOO
T P
64749 PHI

B BUSCAPOLOS /VOLTAGE TESTER / TESTEUR / SPANNUNGSPRUFER / CERCAFASE / BUSCA-POLOS / W3BMEPUTE/Ib HANPAXKEHMA
BUSCAPOLOS / VOLTAGE TESTER / TESTEUR / SPANNUNGSPRUFER / CERCAFASE / BUSCA-POLOS / UMEPUTE/b HANPXKEHUS

coD. L (mm) —= v
20 -

66072 150
66073 190 3x15 100-250 AC 30

BUSCAPOLOS DIGITAL /DIGITAL VOLTAGE TESTER / TESTEUR DIGITAL / DIGITAL SPANNUNGSPRUFER / CERCAFASE DIGITALE / BUSCA-POLOS DIGITAL / LM®POBON M3MEPUTENb
HANPAMEHUA

CoD. L (mm) —= v
40 4

66074 160 3x15 0-220 AC/DC [

CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
5 niveles de tensién /5 voltage levels / 5 niveaux de tension

TESTER ELECTRONICO MEDIDOR DE TENSION 2 EN 1/ELECTRONIC TESTER 2 IN 7/TESTEUR ELECTRONIQUE AMESURE DE TENSION 2 EN 1/SPANNUNGSPRUFER ELEKTRONIK, 2
IN7/TESTER ELECTRONICO 2 IN 1/MEDIDOR DE TENSAO 2 EM 1/ 3NEKTPOHHbIW TECTEP2B 1

(oD. L (mm) v s

66075 190 6-380 AC 220 4 [
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 203
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DESTORNILLADORES

SCREWDRIVERS
TOURNEVIS S
SCHRAUBENZIEHER [ 4 NATO -
CACCIAVITI ‘ N oraN ooy
CHAVES DE FENDA e —
OTBEPTKU Code/ Couigo - o ooees

EGN

BUSCAPOLOS CLASSIC / VOLTAGE TESTER / TESTEUR / SPANNUNGSPRUFER / CERCAFASE / BUSCA-POLOS / W3MEPUTE/Tb HANPAMKEHMA

CoD. L (mm) [J%.F:} [Eﬁ'} v

66070 140 65 3 100-250 AC

66071 4 35 12 °
66069 190 100 35 90-480 AC 40

MAGNETIZADOR-DESMAGNETIZADOR / MAGNETIZER-DEMAGNETIZER / MAGNETISEUR-DEMAGNETISEUR / MAGNETISIERT-ENTMAGNETISIERTVORRICHTUNG /
MAGNETIZZATORE- SNAGNETIZZATORE / MAGNETIZADOR-DESMAGNETIZADOR / HAMATHNYUBATE/Ib-PASMATHUYUBATE/b

CoD. &

69504 80 12 °

EXTRACTORES DE TORNILLOS / SCREIW STRACTORS / EXTRACTEUR DE VIS / SCHRAUBENAUSDREHER / ESTRATTORI / EXTRACTORES DE PERNOS / PE3bBOBbIE
IKCTPAKTOPDI

B
A t a1 T
1 ]
g
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) M D (mm)
50 2,6 39 3-6 2,5 5
55 3,0 43 6-8 3,0 10
65 4,0 6,5 8-11 4,5 20
75 4,5 7,5 11-14 6,0 30
85 7,0 1 14-18 8,0 50
90 9,0 15 18-25 1 100
95 9,5 19 25-35 14 150
100 14 24 >35 20 200
SET
g
CoD. PCS.
61591 5 100
61592 6 200
61593 8 750

Composicion /Composition / Composition
61583,61584, 61585, 61586, 61587, 61588, 61589, 61590
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

/

EMBOUTS DE VISSAGE

B MASTERBIT

Alta calidad de material, Cr-Mo-V, que permite alcanzar altas durezas manteniendo la tenacidad
Alta dureza, con la consiguiente resistencia al desgaste: 56-60 HRc

® High quality material, Cr-Mo-V, enables the bit to achieve high hardness while maintaining the @ $ 9 9
tenacity

® High hardness, provides strong resistance to wearing: 56-60HRc

Matériau de grande qualité, Cr-Mo-V, qui permet d'atteindre des hautes duretés tout en gardant (l) @ @ .

la tenacité
Grande dureté, renforce la résistance a l'usure : 56-60HRc

B MASTERBIT TORSION

Alta calidad de material, Cr-Mo-V, que permite alcanzar altas durezas manteniendo la tenacidad
Alta dureza, con la consiguiente resistencia al desgaste: 56-60 HRc

Buen acceso a espacios reducidos de atornillado/desatornillado T(N.m)
La zona especial de torsién amortigua el esfuerzo final de atornillado
Se alarga la vida de la punta y del atornillador gracias a la potencia de torsion

® High quality material, Cr-Mo-V, enables the bit to achieve high hardness while maintaining the
tenacity

® High hardness, provides strong resistance to wearing: 56-60HRc

® Good access to confined spaces for screwing/unscrewing

® The special zone for torsion cushions the final effort of screwing

® The life of the bit and the screwdriver is longer due to the torsion power

Matériau de grande qualité, Cr-Mo-V, qui permet d'atteindre des hautes duretés tout en gardant
la tenacité

Grande dureté, résultant une résistance & |'usure : 56-60HRc

Bonne accéssibilité a des espaces réduits pour visser et dévisser

La zone spéciale de torsion amortit la force finale de vissage

La durée de vie de 'embout et et du porte embout est améliorée grace 4 la capacité de torsion

B MASTERBIT NON-SLIP

Alta calidad de material, Cr-Mo-V, que permite alcanzar altas durezas manteniendo la tenacidad
Alta dureza, con la consiguiente resistencia al desgaste: 56-60 HRc

Especialmente disefiada para disminuir el efecto de expulsion en el atornillado fuerte

Se alarga la vida de la punta y del atornillador gracias a la reduccién del efecto expulsion

® High quality material, Cr-Mo-V, enables the bit to achieve high hardness while maintaining the
tenacity

® High hardness, provides strong resistance to wearing: 56-60HRc

® Specially designed to avoid undesired slides

® The life of the bit and the screwdriver becomes longer due to the reduction of come out effect

Matériau de grande qualité, Cr-Mo-V, qui permet d'atteindre des hautes duretés tout en gardant
la tenacité

Grande dureté, résultant une résistance a I'usure : 56-60HRc

Spécialement concue pour diminuer l'effet d'explusion pour des vissages difficiles

La durée de vie de 'embout et du porte-embout est supérieure grace a la réduction de l'effet
d'expulsion

B MASTERBITTIN

Alta calidad de material, Cr-Mo-V, que permite alcanzar altas durezas manteniendo la tenacidad
Alta dureza, con la consiguiente resistencia al desgaste: 56-60 HRc

Alta dureza superficial, con la consiguiente resistencia al desgaste: 2400 Hv

Puntas recubiertas de Nitruro de Titanio especialmente indicadas para trabajos repetitivos A
La vida de la punta se alarga de 4 a 10 veces
Excelente resistencia antioxidante

® High quality material, Cr-Mo-V, enables the bit to achieve high hardness while maintaining the

tenacity .
® High hardness, provides strong resistance to wearing: 56-60HRc V_|da
® High superficial hardness, getting a extremely high resitance to wearing: 2400Hv L{fe
e Titan Nitride coated bits are specially suitable for repetitive works Vie

® The life of the bit becomes up to 10 times longer
® Excellent anti-rust protection

Matériau de grande qualité, Cr-Mo-V, qui permet d'atteindre des hautes duretés tout en gardant
la tenacité

Grande dureté, résultant une résistance & |'usure : 56-60HRc

Grande dureté superficielle, avec une résistance a l'usure acquise de: 2400Hv

Embouts recouverts de triniture de titane , spécialement indiqué pour des travaux répétitifs

La durée de vie de 'embout est 4 a 10 fois supérieure

Excellente résistance a 'oxydation

Y
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS
EMBOUTS DE VISSAGE ‘

BITS Ap  NATO e
INSERTI ‘ éP OTAN o

PONTAS Commerca and Goverment

BUTDI Code/ Chdigo 85528

wwwtuv.com
ID 0910098046

DESTORNILLADORES PORTAPUNTAS / BITHOLDER SCREWDRIVERS / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS / BITHALTER SCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE PORTA INSERTI /
CHAVE PORTA PONTAS / OBEPTKW C BUTOZLEPMKATENIAMUI

DESTORNILLADOR PORTAPUNTAS MAGNETICO / MAGNETIC BITHOLDER SCREWDRIVER / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS MAGNETIQUE / MAGNETISCHER BITHALTER-
SCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE PORTA INSERTI MAGNETICOM / CHAVE PORTA PONTAS MAGNETICO / OTBEPTKA C MATHUTHbIM BUTOAIEPXKATEJIEM

(oD. L (mm) S

66731 1/4 215 105 6 )
g
CoD. L {mm . S
(mm) m s E
76737 1/4 210 120 6 [ )

A 1000V 1 1EC60900

DESTORNILLADOR PORTAPUNTAS MAGNETICO CON CARRACA / MAGNETIC BITHOLDER RATCHET SCREWDRIVER / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS MAGNETIQUE A CLIQUET /
MAGNETISCHER BITHALTER-SCHRAUBENDREHER MIT RATSCHE / CACCIAVITE PORTA INSERTI MAGNETICO A CRICCO / CHAVE PORTA PONTAS MAGNETICO COM ROQUETE/
OBEPTKW C BUTOAEPKATENAMMN C TPELLETKON

con. L(mm) >

66843 1/4 220 200 6 [

DESTORNILLADOR PORTAPUNTAS CON VARILLA FLEXIBLE / BITHOLDER SCREWDRIVER WITH FLEXIBLE BLADE / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS A LAME FLEXIBLE / BITHALTER-
SCHRAUBENDREHER MIT FLEXIDEM BLATT / CACCIAVITE PORTA INSERTI ARTICOLATO / CHAVE PORTA PONTAS FLEXIBEL / OBEPTKU C BUTOAEPKATENAMU C TUBKUM BAJIOM

g
L A
o h (e :
66844 1/4 235-350 200 6 °

CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES

Carraca/Ratchet / Cliquet

DESTORNILLADOR DINAMOMETRICO / TORQUE SCREWDRIVER / TOURNEVIS DYNANQMETRIQUE/ DREHMOMENT SCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE
DINAMOMETRICO / CHAVE DE FENDAS DINAMOMETRICA / OTBEPTKA CYCTAHOBKOW MOMEHTA 3ATATMBAHUA

DIGITAL / DIGITAL / DIGITAL / DIGITAAL / DIGITALE / DIGITAL / L®POBOI JUHAMOMETPUYECKNIA KNOY

N ;
CoD. N. Lb.i Kg. L
cN.m in g.cm (mm) IR L
650 1

66578 1/4 20-400 1,77-35,39 2,04-40,82 200

Precision CCW (a izquierdas) / Comunicacion de datos al ordenador

Precision CW (a derechas) / Aeetiracy GEWlcouter Memoria de datos / e et Sy Cable para la comunicacion de datos /
D.  Accuracy CW (clockwise)/ cy (G Resolucion / Resolution / Résolution Data memory | - Cable for data communication
Précision CW (sens horaire) clockwise)  Précision (CW Memoire de données the computer /Transmission de /Transmission de données
(sens anti-horaire) données a lordinateur
66578 +2% +3% 0.INm/0.01 Lb.in/0.01 Kg-cm 250 ° °
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%////@“
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE ]

BITS | dp | NATO s ()
7 1S0 9001:2008 -

INSERTI N\ Z OTAN 1SO 14001:2004 ==

PONTAS Commercal and Government ] addin

/ TECHNICAL SPECIFICATION
Certificado de calibracién / Calibration certificate /
Certificat de calibrage

Pares prefijados / Preset Torque values / Paires Préétablies 9

Alarma luminosas y sonora /Audible and light alarm /
Alarme lumineuses et sonore

:\j/'lgggrggc?rf)eraaon / Operation mode / Mode Peak/Track®

Unidades de medida / Unit selection / Unités de mesure ~ N.m/Lb.in / Kg.cm

Cd con los programas para la comunicacién de datos /
Cd with the programs for data communication/Cd avec ~ ®
les programmes pour la communication de données

Calibracion via web / Web calibration / Calibrage par

Sistema de aviso / Warning system / Systéme d'alerte

l'intermédiaire de web 24h
Baterias / Batteries / Piles AAA X1
Temperatura de trabajo / Working temperature / -10°C-60°C

Température de travail
Temperatura de almacenamiento / Storage temperature / 20°C-70°C
Température de stockage

*: Modo Track: Valor de torsién actual - Modo Peak: Valor maximo de torsién / Track mode: Direct torque value - Peak mode: Max. torque Value / Mode Track: Valeur de
torsion actuelle - Mode Peak: Valeur maximum de torsion

[ ANALOGICO/ANALOGIC/ ANALOGIQUE /ANALOG / ANALOGICO /ANALOGICO / AHANIOTOBbIF

CoD. Nm L (mm)

66873 1/4 1-4 180 215
/ TECHNICAL SPECIFICATION

Precision /Accuracy / Précision +/-6%

- @

coD. &
66845 550 1
PCS./UN. Descripcion / Description / Description L (mm)
1 Destornillador / Screwdriver Cod. 66873 180
3-4-5-6-8mm ©
5
3-4-55-65-7mm (D
PHO- PHI - PH2- PH3 @
4 Puntas /Bits 25
§1-52-53-54 .
2 p71-P22 @
6 T10-T15-T20-T25-T30-T40 @
1/4',60 mm 60
A
1 Adaptador /Adapter 14" 25 mm 25
o coD. Nm Lb.in L (mm) &

66579 04-2 -
66594 /4 - 30 135 130 1

/ TECHNICAL SPECIFICATION

Precision / Accuracy / Précision +6%

Certificado de calibracion / Calibration certificate /
Certificat de calibrage

Estuche individual / Individual case / Etui individuel °
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS
EMBOUTS DE VISSAGE
‘ NATO T
BITS | S o
INSERTI ‘ OTAN 1SO 14001:2004
PONTAS Commercial and Government wwwtuv.com
BUTHI Code ) Cotiga 55528 0 emomenis
e CoD. m?ﬁch Nm Lb.in L (mm) &
x
66580 1-5 -
174 _ — 160 130 :
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Precision /Accuracy / Précision +6%

Certificado de calibracion / Calibration certificate /
Certificat de calibrage

Estuche individual / Individual case / Etui individuel °

ATORNILLADOR ELECTRICO/ CORDLESS SCREWDRIVER / TOURNEVIS ELECTRIQUE /AKKUSCHRAUBER / CACCIAVITE ELETTRICO /APARAFUSADOR ELECTRICO/
BE3MPOBOAHAA OTBEPTKA

C0D. Max.Nm R.PM. v v Bat.
inch

67194 1/4 3 200 110-240V (50-60Hz) 3,6DC Li-ion 950 1
ESPECIFICACIONES TECNICAS / DETAILS TECHNIQUES
Autonomia en uso / Operating time / Autonomie en 50 mi
L min
utilisation
Tiempo de carga / Charge time / Temps de recharge 4h
Reversible / Reversible / Réversible °
Puntas incluidas / Included bits / Pointes de tournevis 2x04/3x05/5%x0,8/6x1,2/PH0O/PH1/PH2/PZ0/
inclus PZ1/PZ2 /HEX3 / HEX4 / HEX5
Brocas incluidas / Included drills / Méches inclus HSS @1,5 mm-HSS @3 mm

B LLAVE DEVASO/SOCKET WRENCH / DOUILLE / STECKSCHLUSSEL / BUSSOLE / CHAVE DE CAIXA/ TONOBKMN TOPLEBBIE

| HE e
K2 g
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm)
12 25

| 60423 RV 25 95 12 11

QO 1 oinzna

CARACTERISTICAS / CARACTERISTIQUES
100% cromado pulido espejo / 100% mirror polished chrome plating / 100% polie chromée
Cr-V

I LLAVE DE CARRACA REVERSIBLE / REVERSIBLE RATCHET HANDLE / CLE A CLIQUET REVERSIBLE / UMSCHALTKNARRE / CHIAVE A CRICCO REVERSIBILE / ROQUETE
REVERSIVEL / PEBEPCUBHAA TPELLETK

S g
CoD. IXZ inch L(mm . N
[ (mm) iR & g

61428 1/4 150 105 6 [
DIN 3122
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 209
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE
BITS

INSERTI
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BUTDI

AN NATO
N omaN
En‘ﬂ / (NCAGE)

Commercial and Government.
ity
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

Il MASTERBIT

PLANA/FLAT/ A FENTE / FLACH/ PIATTA / PLANA / TINNOCKAS

MM

C0D.

3x05

4x0,5

45x0,6

55x0,8

55x1

6,5x1,2

7x1,.2

8x1,6

L (mm)

25

125

10

125

10

125

10

125

10

125

10

125

10

125

1 1/4"

INCH

C0D.

1/8"x 0,02

5/32"x0,02

3/16"x 0,024

7/32"x 0,032

7/32"x 0,040

1/4" x 0,046

9/32"x 0,046

5/16"x 0,063

L (mm)

25

10

125

10

125

10

125

10

125

10

125

10

125

10

125

10

125

1 1/4"
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE "

BITS L /‘ N NATO Management
INSERTI 10 9001:2008

-+
N4 OTAN 1S0 14001:2004
En‘ﬂ ,(N.CAGE)

PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
_ D 0310098046
BMTbI Code / “chdlgo 85528

MM

CoD. L (mm)

3x05 10
125

3,5x06 10
125

4x0,8 10
125

50

55x1 10
125

65x1,2 10
125

8x1,6 10
125

1 1/4"

INCH

0D. L (mm)
inch

1/8"x 0,02 10
125

9/64" x 0,024 10
125

5/32"x 0,032 10
125

50

7/32"x 0,040 10
125

1/4"x 0,046 10
125

5/16" x 0,063 10
125

1 1/4"

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE "

BITS L /‘ N NATO Management
INSERTI 10 9001:2008

-+
N4 OTAN 1S0 14001:2004
En‘ﬂ ,(N.CAGE)

PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
_ D 0310098046
BMTbI Code / “chdlgo 85528

PHILIPS

CoD. L (mm)

PH-0 10

PH- 25 125

PH-2

PH-3

PH-4 30 10

1 1/4"

CoD. L (mm)

PH-0 10
125

PH-1 10
125

PH-2 50 10
125

PH-3 10
125

PH-4 10
125

1 1/4"

POZIDRIV®*

CoD. L (mm)

PZ-0 10

PZ-1 10
125

25

PZ-2 10
125

Pz-3 10
125

Pz-4 30 10
125

1 1/4"

+ *Para tornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (European Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE "

BITS L /‘ N NATO Management
INSERTI 10 9001:2008

-+
N4 OTAN 1S0 14001:2004
En‘ﬂ ,(N.CAGE)

PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
_ D 0310098046
BMTbI Code / “chdlgo 85528

CoD. L (mm)

PZ-0 10
125

PZ-1 10
125

Pz-2 50 10
125

PZ-3 10
125

PZ-4 10
125

1 1/4"

HEXAGONAL / HEXAGONAL / HEXAGONALE / HEXAGONAL / ESAGONALE / HEXAGONAL / LUECTUTPAHHAA
MM

CoD. L (mm)

125

125

2,5 10
125

125

35 10
125

125

125

55 10
125

125

6,5 10
125

125

1 1/

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\/A?’///‘
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 213
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE !

BITS | | J \ ﬂ&Tﬁ gy::%efem
INSERTI NV oraN o
BMTbI CodeE"/ﬂ“Zyb(dNicg‘:)GSﬂSSZB 1D 0910098046

INCH

CoD. L (mm)
inch

116" 10

5/64" 10
125

3/32" 10
125

7/64" 10
125

1/8" 10
125

9/64" 10
125

25

5/32" 10
125

3/16" 10
125

7/32" 10
125

15/64" 10
125

1/4" 10
125

5/16" 10
125

1 1/4"

CoD. L (mm)

125

35 10
125

50

125




PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE "

BITS L /‘ N NATO Management
INSERTI 10 9001:2008

-_
)/ OTAN 1SO 14001:2004
En‘ﬂ / (NCAGE)

PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
_ D 0310098046
BMTbI Code / “chdlgo 85528

C0D. L (mm)

6,5 50 10
125

125

1 1/4"

INCH

(0D. L (mm)
inch

1716 10
125

5/64 10
125

3/32 10
125

7/64 10
125

1/8 10
125

9/64 10
125

50

5/32 10
125

3/16 10
125

7/32 10
125

15/64 10
125

1/4 10
125

5/16 10
125

1 1/4"

HEXAGONAL CON PUNTA DE BOLA /HEXAGONAL BALL POINT/ HEXAGONALE EMBOUT SPH ERIQUE / HEXAGONAL KUGELKOPF / ESAGONALE TESTA SFERICA / HEXAGONAL COM
PONTA ESFERICA / \WECTUTPAHHAA CLLIAPOBOW r0JI0BKOU

CoD. L (mm)

5
2 50 10
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 25
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\/A%’///‘
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 215
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE !

BITS | | J \ ﬂ&Tﬁ gy::%efem
INSERTI NV oraN o
BMTbI CodeE"/ﬂ“Zyb(dNicg‘:)GSﬂSSZB 1D 0910098046

C0D. @

125

125

125

125

1 1/4"

ROBERTSON

CoD. L (mm)

S1 10
125

S2 10
125

25

S3 10
125

S4 10
125

114"
TORX®*

C0D. L (mm)

T5 10
125

T-6 10
125

T7 10
125

25

T-8 10
125

T9 10

= *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) /*For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Tray, Mich., US)
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE "

BITS L /‘ N NATO Management
INSERTI 10 9001:2008

-+
N4 OTAN 1S0 14001:2004
En‘ﬂ ,(N.CAGE)

PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
_ D 0310098046
BMTbI Code / “chdlgo 85528

T-15 10
125

T-20 10
125

T-25 10
125

25

T-27 10
125

T-30 10
125

T-40 10
125

1 1/4"

0D. L (mm)

T-10 10
125

T-15 10
125

T-20 10
125

T-25 50 10
125

T-27 10
125

T-30 10
125

T-40 10
125

1 1/4"

TAMPER TORX

C0D. L (mm)

25

TT-20 10

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\/A?’///‘
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 217
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BITS

BITS
INSERTI
PONTAS
BUTDI

PUNTAS DE DESTORNILLADOR
EMBOUTS DE VISSAGE

AD NATO

N oraN
En‘my’(N.(AGE)

Commercial and Government.
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

CoD. L (mm)
127
TT-30 25
TT-40

125

10

125

1 1/4"

1 MAGNETIC STECKER

L (mm)

5 -
55 o
6 -
7 65 35 10
8 [ ]
10
13

I 174"

con. L(mm) &
66357 10 100 50 10 o
I 174"

/FEATURES

Con muelle de ajuste interno / With internal adjusting spring / Avec ressort de réglage

[ XIN

M4

L (mm)

M5

M6

25

M8

M10

10

125

10

125

10

125

10

125

10

125

1 1/4"
[ SPANNER

L (mm)




PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS

INSERTI

PONTAS

BUTDI

NATO Management
R System
- ‘R
N7 1S0 9001:2008
\ OTAN 1SO 14001:2004
Commercial and Government wWww.tuv.com
Entity (NCAGE) 1D 0810036045
Code / Codigo 85528

C0D. L (mm)

25

125

125

1 1/4"

TRI-WING®*

CoD. L (mm)

25

125

10

125

10

125

1 1/4"

TORQ-SET®*

C0D.

L (mm)

125

10

125

1 1/4"

Il MASTERBIT TORSION
PLANA/FLAT/ A FENTE /FLACH / PIATTA/ PLANA / TNOCKAS

CoD. L (mm)

25

+ *Para tomnillos TRI-WING® (Marca registrada por Phillips Screw Company) / *For screws TRI-WING® (Phillips Screw Company registered trademark) / *Pour vis TRI-WING® (Marque enregistrée par Phillips Screw Company)
+ *Para tonillos TORQ-SET (Marca registrada por Phillips Screw Company) / *Para tornillos TORQ-SET® (Marca registrada por Phillips Screw Company) / *Pour vis TORQ-SET® (Marque enregistrée par Phillips Screw Company)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EGDAZz27




PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE !

BITS | NATO g
INSERTI NV oraN Eove
BMTbI CodeE"/ﬂ“:yé(dNicg‘:;GsﬂSSZB 1D 0910098046

0D. L (mm)
5
55x0,8 10
125
5
55x1 25 10
125
5
6,5x1,2 10
125
1 1/4"
PHILIPS
CoD. L (mm)
5
PH-1 10
125
5
PH-2 25 10
125
5
PH-3 10
125
1 1/4"
POZIDRIV®*
C0D. L (mm)
5
PZ-1 10
125
5
Pz-2 25 10
125
5
PZ-3 10
125
1 1/4"
TORX®*
0D. L (mm)
5
T5 10
125
5
T6 25 10
125
5
17 10
125

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)

= *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) /*For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Tray, Mich., US)

220



PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE !

BITS | NATO g
INSERTI NV oraN Eove
BMTbI CodeE"/ﬂ“:yé(dNicg‘:;GsﬂSSZB 1D 0910098046

T8 10
125

T9 10
125

T10 10
125

T15 10
125

25

T20 10
125

T25 10
125

127 10
125

T30 10
125

1 1/4"

TAMPER TORX

b

CoD. L (mm)

25 5

1 1/4"

Il MASTERBIT NON-SLIP
PHILIPS

C0D. L (mm)

PH-1 10
125

PH-2 25 10
125

PH-3 10
125

1 1/4"

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS
EMBOUTS DE VISSAGE
BITS
INSERTI
PONTAS
BUTDI

Ap | NATO e

System
1S0 9001:2008

e e
\‘ / O A N 1SO 14001:2004
En‘ﬂ / (NCAGE)

Commercial and Government. www.tuv.com
ity 1D 0910098046
Code / Codigo 85528

POZIDRIV®*
Lo
5
PZ-1 10
125
5
PZ-2 25 10
125
5
PZ-3 10
125
1 1/4"
Il MASTERBITTIN
PHILIPS
C0D. L (mm)
5
PH-1 10
125
5
PH-2 25 10
125
5
PH-3 10
125
1 1/4"
Lo
5
PH-1 10
125
5
PH-2 50 10
125
5
PH-3 10
125

1 1/4"

+ *Para tornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (European Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS

INSERTI

PONTAS

BUTDI

1
AD  NATO et
1S0 9001:2008
1SO 14001:2004

Commercial and Government. www.tuv.com
ity 1D 0910098046
Code / Codigo 85528

N omaN
En‘ﬂ / (NCAGE)

POZIDRIV®*

oD.

L (mm)

PZ-1

PZ-2 25

PZ-3

10

125

10

125

10

125

1 1/4"

C0D.

L (mm)

PZ-1

PZ-2 50

Pz-3

125

10

125

1 1/4"

TORX®*

C0D.

L (mm)

T-10

T-15

T-20

25
T-25

T-30

T-40

125

10

125

10

125

10

125

10

125

1 1/4"

+ *Paratornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (Eurapean Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)

+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual

Properties, LLC, Tray, Mich., US)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE e

BITS [y O

INSERTI ‘ N~ OTAN S0 14001:2004

PONTAS Commerca \ dG ment wwwiuv.com
BUTbI Code )/ Cotige s'ssza 1D terooesoes

ADAPTADORES PORTAPUNTAS MAGNETICOS / MAGNETIC BIT HOLDER / ADAPTATEUR PORTE-EMBOUTS MAGNETIQUES / MAGNETISCHER SCHRAUBENDREHER
BITHALTER / PORTA INSERTI MAGNETICO /ADAPTADOR PORTA PONTAS MAGNETICO/ MATHUTHbBIN AEPXKATENb BUT

INOX
; ®
CoD. L (mm) 8
| 66261 | 1/4 1/4 60 20 10 °

TIPO "PULL"/"PULL"TYPE/TYPE" ATIRER" /PULLTYP/TIPO "PULL" /TIPO "PULL" / TN «NYNJT»

CoD. L (mm)

| 66262 | 1/4 1/4 60 30 10 °

TIPO“PUSH" / “PUSH” TYPE / TYPE “A POUSSER” / PUSH TYP/ TIPO “PUSH” / TIPO “PUSH”/ TUTI «IYLLl»

CoD. L (mm)

| 66263 | 1/4 1/4 60 30 10 °

AUTOMATICO TIPO "PULL" /AUTOMATIC "PULL" TYPE / AUTOMATIQUE TYPE "ATIRER" /AUTOMATISCH PULL TYP / TIPO "PULL" AUTOMATICO /AUTOMATICO TIPO "PULL"/
ABTOMATUYECKIU «NYJI» TUN

C0D. L (mm)

66264 1/4 1/4 75 35 10 [

W SET

D.  PCS. Composicion / Composition / Composition

PH1 (6)-PH2 (10) -PH3 (4) -PZ1 (4) -PZ2 (6) -PZ3 (2)

PHT (2)-PH2 (2) -PH3 (1) -PZ1 (2) -PZ2 (2) -PZ3 (1) -T10(1) -T15 (1) -T20 (1) -T25 (1) -T27 (1)
-T30(1)-T40(1) -45x0,6(2) -55x08(2) -6,5x1,2(2) -8x1,6(2) mm-HEX3 (2) - HEX4
(2)- HEX5 (2) - HEX6 (1)
T5(2)-T6(3)-T7(3)-T8(3)-T9(3)-T10(3)-T15(3)-T20(3)-T25(3)-T27(2)-T30(2) -
T40(2)

33 66261 250 1

bp.  PCS. Composicion / Composition / Composition \‘,

3x0,5(1)-45x06(1)-55x08(1)-55x1(1)-65x1.2(1)-8x 1,6 (1) mm-HEX1,5(1) -
HEX2 (1) - HEX3 (1) - HEX4 (1) - HEXS (1) - HEX6 (1) - HEX7 (1) - HEX8 (1) - T6 (1) - T7 (1) - T9
(1)-T10(1)-T15(1)-T20(1)-T27 (1) -T30 (1) - PH1 (1) - PH2 (1) - PH3 (1) - PZ1 (1) - PZ2
(1)-PZ3(1)
31 PHO(2)-PH1(4)-PH2 (6) - PH3 (4) - PH4 (2) - PZ0 (1) - PZ1 (3) - PZ2 (4) - PZ3 (3) - PZ4 (1) 66262 240 1
T5(2)-T6(3)-T7(3)-T8(3)-T9(3)-T10(3)-T15(3)-T20(2)-T25(2)-T27(2)-T30(2) -
T40(2)
PH1 (3)-PH2 (3) - PH3 (3) - PZ1 (3) - PZ2 (3) - PZ3 (3)-T10(2) -T15(2) - T20(2) - T25 (2) - T30
(2)-T40(2)
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE ‘ -
BITS | 4?; o e
INSERTI N Z OTAN S0 14001:2004
PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
BUTDHI Code ) Cotiga 55528 0 emomenis

D.  PCS. Composicion / Composition / Composition

55x1(1)-6,5x1,2(1) mm-PH1 (1)-PH2 (2) - PH3 (1) - PZ1 (1) - PZ2 (1) - PZ3 (1)
T7(1)-T8(1)-T9(1)-T10(1)-T15(1)-T20 (1) - T25 (1) -T27 (1) -T30(1)
0 PH1(1)-PH2(1)-PH3 (1) - PZ1(1)-PZ2(1)-PZ3(1)-T15(1)-T20(1)-T30(1) 66261 120 1
PH1 (2)-PH2 (2) - PH3 (2) - PZ1 (1) -PZ2 (1) -PZ3 (1)
PH1 (2)-PH2 (2) - PH3 (2) - PZ1 (1) - PZ2 (1) - PZ3 (1)

bp. PCS. Composicion / Composition / Composition

PH1 (1)-PH2 (1)-PH3 (1)-PZ1(1)-PZ2(1)-PZ3(1)-4x 0,8 (1) (50 mm)-55x1(1) (50
mm) mm
3%05(1)-4,5x06(1)-55x08(1)-55x1(1)-6,5x12(1)-8x1,6(1)-4x08(1) (50
mm)-5,5x1(1) (50 mm) mm
T6(1)-T7(1)-T8(1)-T9(1)-T10 (1)-T15(1)-T20 (1) (50 mm)-T25 (1) (50 mm)
PHT (1) - PH2 (1) - PH3 (1) - PZ1 (1) - PZ2 (1) - PZ3 (1) - PH2 (1)(50 mm)-PZ2 (1) (50 mm)

9 66261 140 1

I EXPOSITORES /DISPLAYS / PRESENTOIRS / DISPLAY / ESPOSITORE / DISPLAY STAND / CTEH[1bl

COD. COD.
EZ
PCS. (COD.PCS. PCS. (COD.PCS.
66121 3x0,5mm-25mm 66127 3x0,5mm-50mm
66122 4,5x0,6 mm-25mm 66129 4x0,8 mm-50mm
66124 55x1Tmm-25mm 66130 55x1Tmm-50mm
66125 6,5x1,2mm-25mm 66131 6,5x1,2mm-50 mm
14 66126 8x 1,6 mm-25mm 5 12 66132 8x 1,6 mm-50mm 5
66133 PH-0-25mm 68877 PH-0-50 mm
66134 PH-1-25mm 68878 PH-1-50 mm
66135 PH-2-25mm 68879 PH-2-50 mm
66136 PH-3-25mm 68880 PH-3-50 mm
66137 PH-4 -30 mm 68881 PH-4-50 mm
CoD. CoD.
| 55646 |
PCS. (COD.PCS. PCS. (COD.PCS.
66138 PZ-0-25mm 68882 PZ-0-50 mm
66139 PZ-1-25mm 68883 PZ-1-50 mm
66140 PZ-2-25mm 68884 PZ-2-50 mm
66141 PZ-3-25mm 68885 PZ-3-50 mm
14 66142 PZ-4-30 mm 5 12 68886 PZ-4 - 50 mm 5
66147 HEX.3 mm-25mm 66174 HEX.3 mm-50 mm
66148 HEX.4 mm - 25 mm 66175 HEX.4 mm - 50 mm
66149 HEX. 5 mm-25mm 66176 HEX.5 mm - 50 mm
66172 HEX. 6 mm - 25 mm 66177 HEX. 6 mm - 50 mm
66173 HEX.8 mm - 25 mm 66178 HEX. 8 mm - 50 mm
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%///Q’@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 225
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE ‘ -
BITS | 4?; o e
INSERTI ‘ N Z OTAN S0 14001:2004
PONTAS Commercial and Government www.fuv.com
BUTbDI Code/ Chdigo 85528 o oo

m Bandejas / Trays / Plateaux 4
N.2/No./Nro. PCS. COD. PCS.
66121 3x0,5-25mm
66122 45%x0,6-25mm
66124 55x1-25mm
66125 6,5x1,2-25mm
1 66126 8x1,6-25mm
66133 PH-0-25mm
66134 PH-1-25mm
66135 PH-2-25mm
66136 PH-3-25mm
14 66137 PH-4-30 mm
66138 PZ-0-25mm
66139 PZ-1-25mm
66140 PZ-2-25mm
66141 PZ-3-25mm
) 66142 PZ-4-30 mm
66147 HEX.3 mm - 25 mm
66148 HEX.4 mm - 25 mm
66149 HEX.5 mm - 25 mm
66172 HEX. 6 mm - 25 mm
66173 HEX.8 mm - 25 mm
66127 3X0,5-50mm
66129 4X0,8-50mm
66130 55X1-50mm
66131 6,5X1,2-50 mm
3 66132 8X1,6-50mm
68877 PH-0-50 mm
68878 PH-1-50 mm
68879 PH-2-50 mm
68880 PH-3-50 mm
12 68881 PH-4 - 50 mm
68882 PZ-0-50 mm
68883 PZ-1-50 mm
68884 PZ-2-50 mm
68885 PZ-3-50 mm
4 68886 PZ-4-50 mm
66174 HEX.3 mm - 50 mm
66175 HEX.4 mm - 50 mm
66176 HEX.5 mm - 50 mm
66177 HEX. 6 mm - 50 mm
66178 HEX. 8 mm - 50 mm
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

ars L gy w0
INSERTI ‘ N Z OTAN S0 14001:2004
PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
BUTbI Code ) Cotiga 55528 ———

DESTORNILLADOR DE GOLPE /IMPACT SCREWDRIVER / TOURNEVIS A FRAPPER / SCHLAGSCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE IMPAC / CHAVE DE IMPACTO /

OTBEPTKA YAIAPHAA
CoD. LxH (mm) @
1 1

Nm
B 5/16 120 140x 32 190x70x35

B MASTERBIT IMPACT 5/16"
PLANA/FLAT/ A FENTE / FLACH/ PIATTA / PLANA / TINOCKASA

C0D. L (mm)

55x08
65x1.2
8x1,.2
8x1,6 30 5
10x 1,6
12x2
14x2,5

1 5/16"

PHILIPS

CoD. L (mm)

PH1
PH2
PH3
PH4

30 5

I 5/16"

POZIDRIV®*

C0D. L (mm)

PZi
P22
PZ3
PZ4

30 5

1 5/16"

HEXAGONAL / HEXAGONAL / HEXAGONALE / HEXAGONAL / ESAGONALE / HEXAGONAL / WECTUTPAHHAA

C0D. L (mm)

30 5

o |o |

N[O

1 5/16"

+ *Para tornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (European Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EEI/\%/’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 227
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS | dp NATO g
INSERTI ‘ )Y omN o
PONTAS Commercial and Government

www.tuv.com
Entity (NCAGE) ID 0910098046
BMTbI Code / Codigo 85528

TORX®*

Lo

120
125
127
T30
T40
T45
150
T55

30 5

1 5/16"

PUNTAS ATORNILLADORAS CON VASO / SOCKET BITS / EMBOUTS DE VISSAGE AVEC DOUILLE / STECKSCHLUSSELEINSATZ / INSERTI A BUSSOLA / PONTAS
APARAFUSADORAS COM CAIXA/ TONOBKU-BUTDI

/4"
PLANA/FLAT/ A FENTE /FLACH / PIATTA/ PLANA / TNOCKAS

CoD. L (mm)

08x4

1x5,5
1,2x6,5

1,2x8

G
)

37 15 10 []

PHILIPS

CoD. L (mm) S

PH-2 37 15 10 °

POZIDRIV®*

o, L (mm) S

PZ-1
PZ-2 37 15 10 (]
PZ-3

HEXAGONAL / HEXAGONAL / HEXAGONALE / HEXAGONAL / ESAGONALE / HEXAGONAL / LUECTUTPAHHAA
MM

(oD. L (mm) S

4 37 15 10 (]

+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Tray, Mich., US)
+ *Para tornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (European Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS | g NATO M
INSERTI ‘ )Y omN o

PONTAS Commercial and Government

www.tuv.com
Entity (NCAGE) ID 0910098046
BMTbI Code / Codigo 85528

INCH

9
C0D. L (mm)

1/16
5/64
3/32
7/64
1/8
9/64
5/32
3/16
7/32
1/4

4
)

37 15 10 (]

TORX®*

CoD. L (mm)

T-6

T-7

T-8

T-9

T-10

T-15 37 15 (]
T-20 10
T-25

T-27

T-30

T-40

SET

X
coD. PCS. COD. PCS. Composicion / Composition / Composition

66733, 66734, 66735, 66736,

66737, 66738, 66739, 66743,

12 250 66744, 66745, 66746, 66747

66733, 66734, 66735, 66736,

1/4 1 66740,66741,66742, 66743,
66744, 66745, 66746, 66747

66748, 66749, 66750, 66751,

9 200 66752, 66753, 66754, 66755, T-8-T9-T-10-T-15-T-20-T-25-T-27 - T-30 - T-40

66756

08x4-1x55-12x65-12x8mm-PH-1-PH-2-PH-3-HEX-3
-HEX-5 - HEX-6 - HEX-8 -

08x4-1x55-12x65-12x8mm-PZ-1-PZ-2-PZ-3 -HEX-3 -
HEX-4 - HEX-5 - HEX-6 - HEX-8

3/8"
PLANA/FLAT/ A FENTE / FLACH/ PIATTA / PLANA / TITNOCKAS

C0D. L (mm)

1x55
1,2x6,5
12x8 48 35 10 °
1,5x8
1,6x10

PHILIPS

CoD. L (mm)

PH-2 48 35 10 °

= *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) /*For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Troy, Mich., US)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\//////“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS

INSERTI

PONTAS

BUTDI

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

nd Governmen www.tuv.com
ID 0910098046

cial a
ntity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

POZIDRIV®*

CoD. L(mm) >

PZ-1
PZ-2 48 35 10 °
PZ-3

HEXAGONAL / HEXAGONAL / HEXAGONALE / HEXAGONAL / ESAGONALE / HEXAGONAL / UECTUTPAHHAA
MM

CoD. L (mm) *

48 35 10 °

INCH

(oD. L (mm) >

48 35 10 °

HEXAGONAL SERIE LARGA / HEXAGONAL LONG / HEXAGONALE SERIE LONGUE / HEXAGONAL LANG / ESAGONALE SERIE LUNGO / HEXAGONAL SERIE LONGA / WECTUTPAHHAA
BbICOKAA

MM
€oD. L (mm) S
4
5
6 92 70 10 o
8
10
INCH
g
- @ e
o m ® g
/8
o/64 %0
5/32 95
3/16 100
7/32 100 110 10 °
1/4 115
5/16 170
3/8 235

+ *Para tornillos POZIDRIV® (Marca registrada por European Ind. Serv. Ltd.) / *For screws POZIDRIV® (European Ind. Serv. Ltd. registered trademark) / *Pour vis POZIDRIV® (Marque enregistrée par European Ind. Serv. Ltd.)
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR

BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

iz L g Nwio
INSERTI ‘ N Z OTAN S0 14001:2004
PONTAS Commercial and Government wwwiuv.com
BUTbI o) 1D 0810036045

HEXAGONAL PUNTA DE BOLA SERIE LARGA / HEXAGONAL BALL POINT LONG SERIE / HEXAGONALE EMBOUT SPHERIQUE SERIE LONGUE / HEXAGONAL KUGELKOPF LANG /
ESAGONALE TESTA SFERICA SERIE LUNGO / HEXAGONAL PONTA ESFERICA SERIE LONGA / WWECTUTPAHHAAl CLLAPOBOW r0J10BKOW ANUHHAA

€oD. L (mm)

4
5
6 92 70 10 [
8

TORX®*

oD L (mm)

T-27 48 35 10 °

SET

0D. PCS. COD. PCS. Composicion / Composition / Composition

66760, 66761, 66762, 66763,

11 450 66764, 66765, 66766, 66767,
66768, 66769, 66770
66771,66772,66773,66774,
66775,66776,66777,66778,
66779, 66780, 66781, 66782
66771,66772,66773,66774,
66775,66776,66777,66783,
66784, 66785, 66786, 66787
66788, 66789, 66790, 66791,
9 350 66792, 66793, 66794, 66795, T-10-T-15-T-20-T-25-T-27 - T-30 - T-40 - T-45 - T-50
66796

1x55-12x65-12x8-15x8 -1,6x 10 mm - PH-1-PH-2 - PH-3
-PZ-1-PZ-2-PZ3

HEX-3 - HEX-4 - HEX-5 - HEX-6 - HEX-7 - HEX-8 - HEX-10 - HEX-4(L) -
HEX-5(L) - HEX-6(L) - HEX-8(L) - HEX-10(L)

3/8 12 650 1
HEX-3 - HEX-4 - HEX-5 - HEX-6 - HEX-7 - HEX-8 - HEX-10 - HEX-4(L-B)
- HEX-5(L-B) - HEX-6(L-B) - HEX-8(L-B) - HEX-10(L-B)

12"
PLANA/FLAT/ A FENTE / FLACH/ PIATTA / PLANA / TINOCKAS

o, L (mm) S

1,2x8
1,6x10 62 75 10 )
2x12

PHILIPS

CoD. L (mm)

PH-3 56 70 10 °

= *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) /*For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual

Properties, LLC, Troy, Mich., US)
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%/’/;’@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 231
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS

INSERTI

PONTAS erdal and Governmen

BUTDI Code/ Chdigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

HEXAGONAL / HEXAGONAL / HEXAGONALE / HEXAGONAL / ESAGONALE / HEXAGONAL / WECTUTPAHHAA

MM
(oD. L (mm) S
4
5
55
6
7 75
8
9,5 55 10 °
10
12 80
13
" 95
17
19 150
INCH
g
CoD. L (mm . N Y
(mm) iy S 8
7/32
1/4
5/16 73
3/8
7/16 > 80 10 °
12 95
5/8 115
3/4 120

HEXAGONAL SERIE LARGA / HEXAGONAL LONG / HEXAGONALE SERIE LONGUE / HEXAGONAL LANG / ESAGONALE SERIE LUNGO / HEXAGONAL SERIE LONGA / WECTUTPAHHASA
BbICOKAA

MM
coD. L (mm) &
5
6
7
3 100 75 10 (]
10
14
INCH
9
L PN
tiri) iy S 8
7/32
1/4 %0
5/16 95
3/8 100
7/16 100 110 10 L]
12 115
9/16 170
5/8 235
3/4 350
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS

INSERTI

PONTAS o
BMTbI Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

XIN

CoD. L (mm) >

M-5

M-6

M8 75

M-10 55 10 °
M-12 85

M-14 105

M-16 140

XZN SERIE LARGA /XZN LONG / XZN SERIE LONGUE /XZN LANG / XIN SERIE LUNGO /XZN SERIE LONGA / XN ANUHHAS

CoD. L (mm) S

M-6

) 100

M-10 100 120 10 L]
M-12 160

M-14 165

TORX®*

o, L (mm) S

T-40 55 80 10 (]

TORX®* SERIE LARGA / TORX®* LONG / TORK®* SERIE LONGUE / TORX°* LANG / TORX®* SERIE LUNGO / TORX°* SERIE LONGA / TORX®* IJIAHHAS

CoD. L (mm) >

T-40

T-45 1%

100 —_— 10 o
T-50 o
1-55

PUNTA RIBE®* CON VASO /RIBE®* BIT SOCKETS / POINTE RIBE®* AVEC DOUILLE /RIBE®* SOCKETBIT/ CHIAVI A BUSSOLA PUNTA RIBE®* / PONTEIRA RIBE®* COM CHAVE DE
CAIXA/TONOBKA TOPLIEBAAl CO BCTABKOW C MPOOUJIEM RIBE®*

(oD. L (mm) S

M5

M6 90

M7

M8 95

M9 100 100 10 °
M10 110

M12 150

M14 180

M16 200

+ *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) / *For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Tray, Mich., US)
+ *Para tornillos RIBE® (Marca regstrada por Richard Bergner Verbindungstechnik GmbH & Co. KG) / *For screws RIBE® (Richard Bergner Verbindungstechnik GmbH & (o. KG registered trademark) / *Pour vis RIBE® (Marque enregistrée par Richard Bergner

Verbindungstechnik GmbH & Co. KG)
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%/’/;’@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 233

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS

INSERTI

PONTAS o
BMTbI Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

SET

X
cop. PCS. COD. PCS. Composicion / Composition / Composition

66801, 66802, 66803, 66804, ) ¢ 6102 12 mm - PH-2, PH-3, PH-4 - HEX-4- HEX-5 - HEX-

900 66805, 66806, 66807, 66808,
" 66809, 66811, 66812, 66813 6= HEXCE-HECI0-HEX12
66807, 66808, 55704, 66809, ey 4 HEX.5 - HEX-5,5 - HEX-6 - HEX-7 - HEX-8 - HEX-9,5 - HEX-10 -
1000 66810, 66811, 55705, 66812, IR,
172 T 66813,55706, 66814, 55707
5 75 55688, 55689, 55690, 55691, HEX-7/32" - HEX-1/4"~HEX-5/16' - HEX-3/8"- HEX 7/16' - HEX-1/2' -
55692, 55693, 55695, 5569 HEX-5/8" - HEX-3/4" - HEX-14 mm
8 650 66830, 66831, 66832, 66833, T:20-T-25-T:27-T-30- T40-T-45 - T50-T-55

66834, 66835, 66836, 66837

PUNTAS ATORNILLADORAS DE IMPACTO CON VASO /IMPACT SOCKET BITS / EMBOUTS SUR DOUILLE MONOBLOC IMPACT / STECKSCHLUSSEL BITS / INSERTI A
BUSSOLA IMPACT / PONTAS APARAFUSADORAS DE IMPACTO COM CHAVE DE CAIXA/YAAPHAS TONIOBKA iN1A BUT

3/8"
HEXAGONAL / HEXAGONAL / HEXAGONALE / HEXAGONAL / ESAGONALE / HEXAGONAL / LUECTUTPAHHAA

CoD. L(mm) >

3 45
: 50
g B .
10 85
12 100
14 120
TORX®*
g
T25
T27 40
T30
T40 60 L 10 °
T45 50
T50 55
T55 65
T60 75

= *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) /*For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual
Properties, LLC, Tray, Mich., US)
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PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS

EMBOUTS DE VISSAGE

BITS

INSERTI

PONTAS

BUTDI

\ AR | NATO et
> 1S0 9001:2008
‘ )/ OTAN 1SO 14001:2004

Commercial and Government

www.tuv.com
Entity (NCAGE) ID 0910098046
Code / Codigo 8552B

-I/ "

HEXAGONAL / HEXAGONAL / HEXAGONALE / HEXAGONAL / ESAGONALE / HEXAGONAL / LUNECTUTPAHHAA

CoD. L (mm)

4 80

5

2 85

8 95

10 110

= 78 o 10 o
12 125

12 140

17 170

19 200

TORX®*
g
. Lom)
25
27 73
T30
80

T40
T45 78 85 10 °
T50 %0
755 110
T60 120

= *Paratornillos TORK® (Marca registrada por Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US) /*For screws TORX® (Acument Intellectual Properties, LLC, Troy, Mich., US registered trademark) / *Pour vis TORX® (Marque enregistrée par Acument Intellectual

Properties, LLC, Troy, Mich., US)

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%///M

Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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LLAVES AJUSTABLES

CLES A MOLETTE

CHIAVI REGOLABILI A RULLINO

PA3BOZHBIE K/THOYK




LLAVE ALAVESA

CLE BASQUE

Premio a la Innovacion
Certamen Metalmaq

Lisboa 2001

Innovation Award
Metalmaq

Lisbon 2001

Prix a I'Innovation
Metalmagq

Lisbonne 2001

Medalla de Oro
Salon Internacional
de la Invencion
Paris 2004

Gold Medal
International Inventors
Competition

Paris 2004

Medaille d'Or
Salon International
de 'lnvention

Paris 2004

238

Premio Especial
Unidn Francesa de
Inventores

Special Prize

French Inventors
Association

2003

Prix Spécial

L'Union Francaise des
Inventeurs

Medalla de Plata
Mundial de la Invencion
en Innovacion

Silver Medal

World Innovation and
Invention Congress
2003

Médaille d’Argent
Mondial de I'lnvention et
d’Innovation

Elegida para la
exposicion “La Utilidad
del Disefio” del Circulo
de Bellas Artes

The Fine Arts Circle of
Spain choses the Basque
Wrench for its “Usefulness
pf Design” exhibition
2008

Elue pour l'exposition
«I'Utilité du Dessin » du
Cercle des Beaux Arts

EGA Master fabrica la mas amplia gama de llaves ajustables del mundo,

de distintos tamaiios, tipos e innovaciones exclusivas a nivel mundial:
ajustables, combi, con accion rapida, con o sin mango Comfort, de moleta
lateral, aisladas 1000V, a izquierdas, de boca ancha, Titacrom® o fosfatadas.

EGA Master manufactures the widest range of adjustable wrenches in the
world, with all kinds of sizes, types, and exclusive innovations: adjustable,
combi, quick action, with or without Comfort handle, with lateral nut, 1000V
safety insulated, left turn, wide opening, Titacrom® or phosphated.

EGA Master fabrique la plus grande gamme de clés a molette au monde,
avec toutes sortes de dimensions et avec des innovations exclusives au
niveau mondial: ajustables, combi, avec action rapide ou non, avec ou sans
manche Comfort, a molette latérale, isolées 1000 v, tourne a gauche, de

grande ouverture, Titacrom® ou bruni.

Accidn rapida para un rapido
posicionamiento de la medida.

Quick action system enables fast
positioning.

Action rapide pour un positionnement
plus simple de la mesure souhaitée.

12

Sistema Combi permite trabajar con
elementos poligonales, tubo o tuercas
desgastadas.

Combi system for working with polygonal
elements, pipes or rounded-off nuts.
Systeme Combi qui permet de travailler

avec des éléments polygonaux, des tubes
et des écrous détériores.

(3]

Méxima apertura y minimo espesor
de bocas para una maxima
operatividad.

Maximum opening and minimum
jaw thickness for best accessibility.

Ouverture maximum et

épaisseur minimum des o

machoires pour une action
optimale.

(4]

TITACROM?® - tratamiento

(5]

Mango Comfort bi-componente
antideslizante para maxima comodidad y
de gran atractivo.

Comfort bi-component anti-slippery handle
for best comfortability and great attractive
design.

Manche Comfort bi matieres anti-dérapant
pour une meilleure commodité et une
meilleure esthétique.

6/

Disefo reforzado para trabajos pesados
que multiplica su resistencia al apriete.

Heavy Duty Performance to provide
maximum resitance to high torque.

Conception renforcée qui permet une
résistance au serrage pour les travaux

lourds.
(7]

Patente mundial.
Worldwide patent.

Brevet mondial.

superficial especial, resistente
ala corrosion y a los golpes

y roces, es anti-reflectante y
de gran atractivo.

TITACROM® - special surface
treatment, rust-proof and
anti-chipping off, it is
non-reflecting and with very
attractive finishing.

TITACROM® - traitement spécial
de surface, résistant 4 la corrosion

et aux coups, anti-réfléchissant o

et de grand attrait avec un manche
confortable et anti-dérapant.
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LLAVES AJUSTABLES /ADJUSTABLE WRENCHES / CLES A MOLETTE / ROLLGABELSCHLUSSEL / CHIAVI REGOLABILI A RULLINO / CHAVES AJUSTAVEIS / PA3BOZHBIE

KJo4n
TITACROM®

D:’:

L

= -

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
4 100 13 34 13 55 70 12
6 150 20 47 19 6,5 150
8 200 25 55 24 7 280 10
10 250 30 70 29 8,5 500
12 300 35 85 33 10 850 8

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
15 380 44 105 45 13 1200
18 450 50 120 55 14 2000 1
24 600 60 60 15 3100
30 750 75 180 85 17 5600

COMFORT

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

D:ﬁ

L

= -

CoD. L(nch) ~ L(mm)  A(mm)  B(mm)  C(mm)  D(mm)
6 150 20 47 19 6,5 180
8 200 25 55 24 7 330 6 °
10 250 30 70 29 8,5 600
12 300 35 85 33 10 900

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
]

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
15 375 44 105 45 13 1250
18 450 50 120 55 14 2050 1 (]
24 600 60 62 15 3150

I Modelo registrado/ Registered model / Modéle enregistré
1000V
A 15°
DI | [T ]
B C‘E :’:L . L _|
g

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
6 150 20 47 19 6,5 200
8 200 25 55 24 7 360 4 °
10 250 30 70 29 8,5 600
12 300 35 85 335 10 950

1000V | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

+ Lasajustables aisladas a 1000V no se pueden homologar ya que la moleta no puede ser aislada, por o tanto no se puede garantizar la sequridad del usuario, aunque el material aislante cumple la norma EN-60900 en cuanto a resistencia eléctrica. /
The insulated adjustable wrenches 1000V can not be homologated as the wheel nut can not be insulated. The safety of the user can not be guaranteed, even though the insulated material fulfils the requirements of the norm EN-60900 reqarding the electrical
resistance. / Les clés a molette isolées 1000V ne peuvent étre homologuées, la molette ne pouvant étre isolée, nous ne pouvons garantir la sécurité de I'utilisateur, malgré la conformité du matériau isolant a la norme EN-60900 sur la résistance électrique.

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com

EG)D Az 27
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LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE S
ROLLGABELSCHLUSSEL | A | NATO e one
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO \\/(mm [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Connarii S R
PA3BOJHbIE KJTIO4U Code) Coclga 85528
FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT/ FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIH
A 15°
T\
A\
£\ @rmo
A é\‘meD ol
g
L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) Q,
4 100 13 34 13 55 70 12
6 150 20 47 19 6,5 160
8 200 25 55 24 7 310 10 °
10 250 30 70 29 8,5 550
12 300 35 85 33 10 850 8

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

15 375 44 105 45 13 1200
18 450 50 120 55 14 2000 1 (]
24 600 60 62 15 3100

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT

D:h

= -

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

6 150 20 47 19 6,5 180
8 200 25 55 24 7 330 6 °
10 250 30 70 29 8,5 600
12 300 35 85 33 10 900

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

15 375 44 105 45 13 1250
18 450 50 120 55 14 2050 1 (]
24 600 50 120 60 15 3150

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

1000V
A 15°
T n#

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

6 150 20 47 19 6,5 195

8 200 25 55 24 7 370 4 °
10 250 30 70 29 8,5 650

12 300 35 85 33 10 1050

1000V | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

+ Lasajustables aisladas a 1000V no se pueden homologar ya que la moleta no puede ser aislada, por o tanto no se puede garantizar la sequridad del usuario, aunque el material aislante cumple la norma EN-60900 en cuanto a resistencia eléctrica. /
The insulated adjustable wrenches 1000V can not be homologated as the wheel nut can not be insulated. The safety of the user can not be quaranteed, even though the insulated material fulfils the requirements of the norm EN-60900 reqarding the electrical
resistance. / Les clés a molette isolées 1000V ne peuvent étre homologuées, la molette ne pouvant étre isolée, nous ne pouvons garantir la sécurité de I'utilisateur, malgré la conformité du matériau isolant a la norme EN-60900 sur la résistance électrique.
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Il SCANDINAVIANTYPE / LEFT TURN
FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIN

1\

W
@Q@E@ D:':

= -

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
6 150 20 47 19 6,5 160
8 200 25 60 24 7 310 10 °
10 250 30 70 29 8,5 550
12 300 35 85 335 10 850 8

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré | SCANDINAVIAN - LEFT TURN

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) Q,

15 375 44 105 45 13 1200
18 450 50 120 55 14 2000 1 [
24 600 60 62 15 3100

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré | SCANDINAVIAN - LEFT TURN

COMFORT

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,

6 150 20 47 19 6,5 180
8 200 25 55 24 7 335 6 °
10 250 30 70 29 8,5 595
12 300 35 85 33 10 900

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré | SCANDINAVIAN - LEFT TURN

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) Q,

15 375 44 105 45 13 1200
18 450 50 120 55 14 2000 1 [
24 600 60 62 15 3150

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré | SCANDINAVIAN - LEFT TURN

Ter —:-:n'—-

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,

6 150 20 47 19 6,5 195
8 200 25 55 24 7 370 4 (]
10 250 30 70 29 85 650

1000V | Modelo registrado/ Registered model / Modéle enregistré |1 SCANDINAVIAN - LEFT TURN

+ Lasajustables aisladas a 1000V no se pueden homologar ya que la moleta no puede ser aislada, por o tanto no se puede garantizar la sequridad del usuario, aunque el material aislante cumple la norma EN-60900 en cuanto a resistencia eléctrica. /
The insulated adjustable wrenches 1000V can not be homologated as the wheel nut can not be insulated. The safety of the user can not be guaranteed, even though the insulated material fulfils the requirements of the norm EN-60900 reqarding the electrical
resistance. / Les clés a molette isolées 1000V ne peuvent étre homologuées, la molette ne pouvant étre isolée, nous ne pouvons garantir la sécurité de I'utilisateur, malgré la conformité du matériau isolant a la norme EN-60900 sur la résistance électrique.

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%/’/;’@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 241

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Sommaa S —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code' Conigo 85528

B PLUMBINGWRENCH

AJUSTABLES GRAN APERTURA / WIDE OPENING ADJUSTABLES / CLE A MOLETTE GRAND OUVERTURE / ROLLGABELSCHLUSSEL MIT WEITEN GFFNUNG / REGOLABILE GRANDE
APERTURA /AJUSTAVEL GRANDE ABERTURA / LLUPOKOPA3BOAIMMbIN

TITACROM®

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
6 150 28 60 35 6 180 10 °
8 200 33 75 41 6,5 430

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
61230 6 150 28 60 35 6 195 10 °
61214 8 200 33 75 41 6,5 450

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIV

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
6 150 28 60 35 6 180 10 °
8 200 33 75 41 6,5 430

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT

)

D#

= -

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
6 150 28 60 35 6 195 10 °
8 200 33 75 41 6,5 450

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
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LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Sommaa S —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code' Conigo 85528

Il SCANDINAVIAN TYPE PLUMBINGWRENCH

AJUSTABLES GRAN APERTURA / WIDE OPENING ADJUSTABLES / CLE A MOLETTE GRAND OUVERTURE / ROLLGABELSCHLUSSEL MIT WEITEN GFFNUNG / REGOLABILE GRANDE
APERTURA /AJUSTAVEL GRANDE ABERTURA / LLUPOKOPA3BOAIMMbIN

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIV

DI’:

- -

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
10 °

61248 6 150 28 60 35 6 180

Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré 1 SCANDINAVIAN - LEFT TURN

COMFORT

A\
Ll e —) i —

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
10 [

| 61249 150 28 60 35 6 195

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré | SCANDINAVIAN - LEFT TURN

B ALAVESA/BASQUE / BASQUE /BASKISCHER / BASCA / VASCA / BACCKWIA TN

PATENTADA / PATENTED / BREVETEE / PATENTIERT / BREVETTATO / PATENTEADA / 3ANTATEHTOBAHHbIIA

Llave ajustable con sistema de accion
de apertura rapida patentada

Adjustable wrench with patented quick

opening action system 2°
(Clé a molette avec systéme d'ouverture l I l
rapide breveté
TITACROM®
A 15°
2 @ | ——) D

B 27 = 15|_ L |

. g
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
6 150 20 47 19 6,5 160
8 200 25 55 24 7 310 10 °
10 250 30 70 29 8,5 550
12 300 35 85 335 10 850 8
| Patente mundial / World patent / Brevet mondial
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%/’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 243

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Sommaa S —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code' Conigo 85528

COMFORT
A 15°

DI e— ]

F : ]

L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
6 150 20 47 19 6,5 180
8 200 25 55 24 7 330 6 °
10 250 30 70 29 8,5 600
12 300 35 85 33,5 10 900

I Patente mundial / World patent / Brevet mondial

B ALAVESA PLUMBINGWRENCH / BASQUE PLUMBINGWRENCH / BASQUE PLUMBINGWRENCH / BASKISCHER PLUMBINGWRENCH / BASCA PLUMBINGWRENCH /
VASCA PLUMBINGWRENCH / TN BACCKWW PLUMBINGWRENCH

AJUSTABLES GRAN APERTURA / WIDE OPENING ADJUSTABLES / CLE A MOLETTE GRAND OUVERTURE / ROLLGABELSCHLUSSEL MIT WEITEN OFFNUNG / REGOLABILE GRANDE
APERTURA /AJUSTAVEL GRANDE ABERTURA / \LUPOKOPA3BOANMBIU

TITACROM®

15°

DZ‘:

0 L

)

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
61233 6 150 28 60 35 6 180 10 °
61217 8 200 33 75 41 6,5 430

| Patente mundial / World patent / Brevet mondial

COMFORT
A

15°

Zr
< L

S
s .l

C0D. L (inch) L (mm) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm)
61234 6 150 28 60 35 6 195 10 °
A PAE:] 8 200 33 75 41 6,5 450

| Patente mundial /World patent / Brevet mondial
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B COMBI/KOMBI/ KOMBK

Llave ajustable con mordaza mévil reversible, para uso en
elementos poligonales (tuercas) y cilindricas (tubo)

Adjustable wrench with reversible movable jaw to use in
polygonal elements (nuts) and cylindrical (pipes)

(lé a molette avec machoire mobile réversible, pour

I'utilisation dans des éléments polygonaux (ecrous) et »
cylindriques (tube)

TITACROM®
A
20
Bron Coe——
ﬁg&iﬁg‘@ o - i E@
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) \‘,

61942 10 250 30 70 29 8,5 1.1/4 550 10 °
61943 12 300 35 80 33 10 1.1/2 850 8

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT

A

[
‘.)\RE D]EI:E«::]
8\ OGN L L 1E
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
61944 10 250 30 29 8,5 1.1/4 600 °
61945 12 300 35 80 33 10 1.1/2 900

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

LR S = (| E—
i — @?
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)

76562 10 250 30 29 85 1.1/4 4 °
76563 12 300 35 80 33 10 112 1050

1000V | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIN

A

20
&A\;“,‘E“‘E@ D# @
g— L L |E

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
61946 10 250 30 29 8,5 1.1/4
61947 12 300 35 80 33 10 1.1/2 850 8

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

+ Lasajustables aisladas a 1000V no se pueden homologar ya que la moleta no puede ser aislada, por o tanto no se puede garantizar la sequridad del usuario, aunque el material aislante cumple la norma EN-60900 en cuanto a resistencia eléctrica. /
The insulated adjustable wrenches 1000V can not be homologated as the wheel nut can not be insulated. The safety of the user can not be guaranteed, even though the insulated material fulfils the requirements of the norm EN-60900 reqarding the electrical
resistance. / Les clés a molette isolées 1000V ne peuvent étre homologuées, la molette ne pouvant étre isolée, nous ne pouvons garantir la sécurité de I'utilisateur, malgré la conformité du matériau isolant a la norme EN-60900 sur la résistance électrique.

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%/’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 245

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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COMFORT

A

20
S=\ L ﬂ

B
g
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) \‘,
61948 10 250 30 70 29 8,5 1.1/4 600 6 °
61949 12 300 35 80 33,5 10 1.1/2 900

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

1000V

¢
=)

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)

76564 10 250 30 70 29 8,5 1.1/4 650 4 °
76565 12 300 35 80 33 10 1.1/2 1050

1000V | Modelo registrado /Registered model / Modéle enregistré

I COMBI SCANDINAVIAN TYPE / LEFT TURN
FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIN

A

!

A

.)J.;EE“]E@ D W( ;é%
&ﬁ\“ ]EL - J E

COD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) \‘,
61241 10 250 30 70 29 8,5 1.1/4 550 10 °
61242 12 300 35 80 33 10 1.1/2 850 8

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT
A

D# —-:m— E@
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)

61243 10 250 30 70 29 8,5 1.1/4 600 6 °
61244 12 300 35 80 33 10 1.1/2 900

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

1000V

A

w

n# @
L
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) \‘,

76574 10 250 30 70 29 85 1.1/4 650 4 °
76575 12 300 35 80 33 10 1.12 1050

1000V | Modelo registrado /Registered model / Modéle enregistré

+ Lasajustables aisladas a 1000V no se pueden homologar ya que la moleta no puede ser aislada, por o tanto no se puede garantizar la sequridad del usuario, aunque el material aislante cumple la norma EN-60900 en cuanto a resistencia eléctrica. /
The insulated adjustable wrenches 1000V can not be homologated as the wheel nut can not be insulated. The safety of the user can not be quaranteed, even though the insulated material fulfils the requirements of the norm EN-60900 reqarding the electrical
resistance. / Les clés a molette isolées 1000V ne peuvent étre homologuées, la molette ne pouvant étre isolée, nous ne pouvons garantir la sécurité de I'utilisateur, malgré la conformité du matériau isolant a la norme EN-60900 sur la résistance électrique.
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LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE ‘ —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Sommaa S —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code' Conigo 85528

B COMBI PLUMBINGWRENCH

AJUSTABLES GRAN APERTURA / WIDE OPENING ADJUSTABLES / CLE A MOLETTE GRAND OUVERTURE / ROLLGABELSCHLUSSEL MIT WEITEN GFFNUNG / REGOLABILE GRANDE
APERTURA /AJUSTAVEL GRANDE ABERTURA / \LUPOKOPA3BOANMBIU

TITACROM®

ﬁ\ \\-;1 ) 4:_33__— @
[
@D.  L(inch) L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm)  E(mm)
[ ]

61237 8 200 33 41 6,5 1.1/4 430

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT

§ !- oo | e—
ﬁ\‘ = D#Eﬁll_—:] @
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
°

| 61238 | 200 33 65 11/4

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIV

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
| 61239 | 200 33 41 65 1.1/4 °

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
| 61240 | 200 33 41 65 1.1/4 °

| Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 247

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Sommaa S —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code' Conigo 85528

[ COMBI SCANDINAVIAN TYPE / LEFT TURN PLUMBINGWRENCH

AJUSTABLES GRAN APERTURA / WIDE OPENING ADJUSTABLES / CLE A MOLETTE GRAND OUVERTURE / ROLLGABELSCHLUSSEL MIT WEITEN GFFNUNG / REGOLABILE GRANDE
APERTURA /AJUSTAVEL GRANDE ABERTURA / LLUPOKOPA3BOAIMMbIN

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIV

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
| 61256 K 200 33 73 41 63 114 430 10 °

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

COMFORT

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
10 °

61257 8 200 33 73 41 6,3 1.1/4 450

I Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré
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LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE ‘ —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Sommaa S —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code' Conigo 85528

I ALAVESA COMBI/BASQUE COMBI / BASQUE COMBI / BASKISCHER KOMBI / BASCA COMBI / VASCA COMBI / TUN BACCKWIA KOMBU

PATENTADA / PATENTED / BREVETEE / PATENTIERT / BREVETTATO / PATENTEADA / 3ANTATEHTOBAHHbII

206

— ‘ — Rl

Llave ajustable con mordaza mdvil reversible, Adjustable wrench with reversible movable jaw (lé a molette avec machoire mobile réversible,
para uso en elementos poligonales (tuercas) y to use in polygonal elements (nuts) and pour l'utilisation avec des éléments polygonaux
cilindricas (tubo) y con sistema de accién de «ylindrical (pipes), and with patented quick (écrous) et cylindriques (tube) et avec un
apertura rapida patentada opening action system systeme d'ouverture rapide breveté
TITACROM®

A

ﬁ )
‘Q\FE@ D:’:Eﬁ:l @
S n

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
61934 10 250 30 70 29 8,5 1.1/4 550 10 °
61935 12 300 35 80 33 10 1.1/2 850 8

| Patente mundial / World patent / Brevet mondial

COMFORT
A

n# E@

0.  L(nch) L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) &S
61936 R 250 30 70 29 85 1.1/4 600 6 .
61937 12 300 35 80 33 10 1.1/2 900

| Patente mundial /World patent / Brevet mondial

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIV

D
#L L ] F
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
61938 10 250 30 70 29 85 1.1/4 550 10 °
61939 12 300 35 80 33 10 1.1/2 850 8

| Patente mundial / World patent / Brevet mondial

COMFORT

n# E@
CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) \‘,

61940 10 250 30 70 29 8,5 1.1/4 600 6 °
61941 12 300 35 80 33 10 1.1/2 900
| Patente mundial /World patent / Brevet mondial
Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
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LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ N~ OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS ot —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA code Coigo 35528

ALAVESA COMBI PLUMBINGWRENCH / BASQUE COMBI PLUMBINGWRENCH / BASQUE COMBI PLUMBINGWRENCH / BASKISCHER KOMBI PLUMBINGWRENCH /
BASCA COMBI PLUMBINGWRENCH / VASCA COMBI PLUMBINGWRENCH / TUIN BACCKWA KOMBU PLUMBINGWRENCH

AJUSTABLES GRAN APERTURA / WIDE OPENING ADJUSTABLES / CLE A MOLETTE GRAND OUVERTURE / ROLLGABELSCHLUSSEL MIT WEITEN GFFNUNG / REGOLABILE
GRANDE APERTURA /AJUSTAVEL GRANDE ABERTURA / LINPOKOPA3BOAUMbIN

TITACROM®

| L |®

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
| 61221 | 200 33 41 11/4 430 °

| Patente mundial / World patent / Brevet mondial

COMFORT

CoD. L(inch) ~ L(mm)  A(mm)  B(mm) C(mm) D(mm) E(mm)
| 61222 | 200 33 41 1.1/4 450 d

| Patente mundial / World patent/ Brevet mondial

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE / PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHbIN

coD. L(inch) ~ L(mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm)
| 61223 | 200 33 1.1/4 430 °

| Patente mundial /World patent / Brevet mondial

COMFORT

coD. L(inch) ~ L(mm)  A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm)
| 61224 | 200 33 41 1.1/4 450 d

| Patente mundial /World patent / Brevet mondial
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LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE ‘ —
ROLLGABELSCHLUSSEL | [ip  NATO -
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS Sommaa S —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code' Conigo 85528

B MOLETA LATERAL /LATERAL NUT/ MOLETTE LATERAL /MIT SCHNECKENROLLE / RULLINO LATERALE / MOLETA LATERAL / PUTYTIAPOBOYHAS LIAIBA

M Llave ajustable con moleta lateral

Adjustable wrench with lateral turning knob
(lé a molette avec molette latérale

TITACROM®

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

6 150 20 55 19 8,5 180
8 200 24 65 24 95 310 6 °
10 250 30 80 29 11 520
12 300 36 95 33 12 900

COMFORT

8 200 24 65 24 9,5 310
10 250 30 80 29 11 520
12 300 36 95 33 12 900

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,
6
5

:B-l'—-

-

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

6 150 20 55 19 8,5 200
8 200 24 65 24 95 400 4 o
10 250 30 80 29 11 600
12 300 36 95 33 12 1000
1000V

+ Lasajustables aisladas a 1000V no se pueden homologar ya que la moleta no puede ser aislada, por o tanto no se puede garantizar la sequridad del usuario, aunque el material aislante cumple la norma EN-60900 en cuanto a resistencia eléctrica. /
The insulated adjustable wrenches 1000V can not be homologated as the wheel nut can not be insulated. The safety of the user can not be guaranteed, even though the insulated material fulfils the requirements of the norm EN-60900 reqarding the electrical
resistance. / Les clés a molette isolées 1000V ne peuvent étre homologuées, la molette ne pouvant étre isolée, nous ne pouvons garantir la sécurité de I'utilisateur, malgré la conformité du matériau isolant a la norme EN-60900 sur la résistance électrique.

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EGI/\%Z’//@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 251
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LLAVES AJUSTABLES
ADJUSTABLE WRENCHES

CLES A MOLETTE
ROLLGABELSCHLUSSEL

CHIAVI REGOLABILI A RULLINO
CHAVES AJUSTAVEIS v o
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

W D:':@_—_L:

CoD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,

8 200 25 95 29 11 370
10 250 32 105 33 620 1 o
12 300 40 120 38 14 1000

A 1000V 1 1EC60900

LLAVE AJUSTABLE PARA ESTRUCTURA / ADJUSTABLE STRUCTURAL WRENCH / CLE A MOLETTE POUR STRUCTURE METALLIQUE / VERSTELLBARE
ROLLGABELSCHLUSSEL MIT DORN / CHIAVE REOLABILE PER PONTEGGI / CHAVE AJUSTAVEL PARA ESTRUTURA / KNHOY PA3BOJJHOU CTPOUTENbHBIN

ék% S

oD. L (inch) L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)
1 )

61137 16 400 35 85 42 17 1100

+ Lasajustables aisladas a 1000V no se pueden homologar ya que la moleta no puede ser aislada, por o tanto no se puede garantizar la sequridad del usuario, aunque el material aislante cumple la norma EN-60900 en cuanto a resistencia eléctrica. /
The insulated adjustable wrenches 1000V can not be homologated as the wheel nut can not be insulated. The safety of the user can not be quaranteed, even though the insulated material fulfils the requirements of the norm EN-60900 reqarding the electrical
resistance. / Les clés a molette isolées 1000V ne peuvent étre homologuées, la molette ne pouvant étre isolée, nous ne pouvons garantir la sécurité de I'utilisateur, malgré la conformité du matériau isolant a la norme EN-60900 sur la résistance électrique.
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LLAVES AJUSTABLES
ADJUSTABLE WRENCHES

CLES A MOLETTE
ROLLGABELSCHLUSSEL

CHIAVI REGOLABILI A RULLINO
CHAVES AJUSTAVEIS
PA3BOJHbIE KJTIO4U

AR NATO
NI OTAN

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

Il EXPOSITORES /DISPLAYS / PRESENTOIRS / DISPLAY / ESPOSITORI / DISPLAY STAND / CTEH[ibI
36 PCS.

C0D. PCS. COD. PCS.
| 69411 | 36 [ 69415 | 36
PCS./UN. €oD. PCS. PCS./UN. €oD. PCS.
6 61110 6'-150 mm 61110 6150 mm
. 61111 8'-200 mm 61111 8'-200 mm
61112 10"-250 mm . 61112 10"-250 mm
61907 8'-200 mm 61057 6150 mm
6 61058 8'-200 mm
61908 10"-250 mm 61059 10"-250 mm
COD. PCS. COD. PCS.
| 69412 | 36 | 55580 | 36
PCS./UN. €oD. PCS. PCS./UN. €oD. PCS.
6 61117 6"-150 mm 61942 10"-250 mm
61118 8'-200 mm
i 61119 10"-250 mm 61943 12'-300 mm
61910 8'-200 mm 61237 8'-200 mm
6 6
61911 10"-250 mm 61944 10"-250 mm
61945 12"-300 mm
61238 8'-200 mm
COD. PCS.
| 55581 | 36
PCS./UN. €oD. PCS.
61946 10"-250 mm
61947 12"-300 mm
61239 8'-200 mm
6
61948 10"-250 mm
61949 12"-300 mm
61240 8'-200 mm

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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LLAVES AJUSTABLES

ADJUSTABLE WRENCHES
CLES A MOLETTE ‘ :
ROLLGABELSCHLUSSEL ‘ 4?; NATO =
CHIAVI REGOLABILI A RULLINO ‘ NV OTAN [Sofdacizod
CHAVES AJUSTAVEIS St atennan —
PA3BOAHbIE KJTIO4YUA Code / Cédigo 85528
60 PCS. 36 PCS.
coD. PCS. coD. PCS.
| 69435 | 60 | 55582 | 36
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
61110 6"-150 mm 61942 10"-250 mm
61111 8'-200 mm
61112 10"-250 mm 61943 12"-300 mm
61113 12"-300 mm
61237 8"-200 mm
61936 10"-250 mm 6
6 61944 10"-250 mm
61937 12"-300 mm
61057 150 mm 61945 12"-300 mm
61058 8'-200 mm 61238 8'-200 mm
61059 10"-250 mm
61060 12"-300 mm
coD. PCS. coD. PCS.
69437 60 | 55583 | 36
PCS./UN. COD. PCS. PCS./UN. COD. PCS.
6 61110 6"-150 mm 61946 10"-250 mm
61111 8"-200 mm
12 61112 10"-250 mm 61947 12"-300 mm
61113 12"-300 mm ) "
61907 8'-200 mm . 61239 8'-200mm
61908 10"-250 mm 61948 10"-250 mm
6 61909 12"-300 mm
61949 12"-300 mm
61936 10"-250 mm
61240 8"-200 mm
61937 12"-300 mm
coD. PCS.
69439 60
PCS./UN. COD. PCS.
6 61117 6"-150 mm
61118 8"-200 mm
12 61119 10"-250 mm
61120 12"-300 mm
61910 8"-200 mm
61911 10"-250 mm
6 61912 12"-300 mm
61940 10"-250 mm
61941 12"-300 mm
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LLAVES AJUSTABLES
ADJUSTABLE WRENCHES

CLES A MOLETTE
ROLLGABELSCHLUSSEL

CHIAVI REGOLABILI A RULLINO
CHAVES AJUSTAVEIS
PA3BOJHbIE KJTIO4U

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

NCAGH
Code / Codigo 8552B

I REPUESTOS /SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE / ACCESSORI/ACESSORIOS / SAACHBIE YACTH

LLAVES AJUSTABLES - COMBI /ADJUSTABLE WRENCHES - COMBI / CLES A MOLETTE - COMBI

Descripcion / Description /
Description

Descripcion/ Description /

CoD. Description

C0D.

Valido para/ Valid for / Valable pour
61109,61136

61110,61906, 76550, 61117, 61898, 76554

61111,61907,76551,61118, 61910, 76555

61112,61908, 76552, 61119, 61911, 76556, 61942, 76562, 61946, 61948, 76564

Eje /Axle / Axe Tuerca/Nut/ Ecrou

61113,61909, 76553,61120, 61912, 76557, 61943, 61945, 76563, 61947, 61949, 76565

61114,61370,61121,61373

61115,61371,61122,61374

61116,61372,61123,61375

62980

ALAVESA - ALAVESA COMBI /BASQUE - BASQUE COMBI / BASQUE - BASQUE COMBI

Descripcion / Description /
Description

Descripcion / Description /

Lk Description

CoD.

Valido para/ Valid for / Valable pour
61920, 61867

61921,61924

Eje/Axle / Axe Tuerca/Nut/ Ecrou

61922,61925,61934, 61936, 61938, 61940

61923,61926,61935,61937,61939, 61941

PLUMBINGWRENCH — PLUMBINGWRENCH COMBI

Descripcion / Description / Descripcion / Description /

Valido para/ Valid for / Valable pour
61230,61231,61232

€. Description — Description
81966 . 81965
81968 Eje/Axle/ Axe Tuerca/Nut/ Ecrou

61213,61214,61215,61216,61237, 61238, 61239, 61240

PLUMBINGWRENCH ALAVESA — PLUMBINGWRENCH ALAVESA COMBI / BASQUE PLUMBINGWRENCH - BASQUE COMBI PLUMBINGWRENCH / BASQUE PLUMBINGWRENCH -

BASQUE COMBI PLUMBINGWRENCH

Descripcion / Description /
Description

Descripcion / Description /

CoD. Cop. Description

Valido para/ Valid for / Valable pour
61233,61234

Eje/Axle/ Axe Tuerca/Nut/ Ecrou

81032 81965
81033 81967

61217,61218,61221,61222, 61223, 61224

SCANDINAVIAN - COMBI SCANDINAVIAN

Descripcion / Description /
Description

Descripcion/ Description /
Description

0D.

Valido para/ Valid for / Valable pour
60550, 60548, 76570

60551, 60557, 76571

60552, 60558, 76572, 61241, 61243, 76574

Eje /Axle / Axe Tuerca/Nut/ Ecrou

60553, 60559, 61242, 61244, 76575

60554, 60560

60555, 60561

60556, 60562

AJUSTABLE ESCANDINAVA GRAN APERTURA - AJUSTABLE ESCANDINAVA GRAN APERTURA COMBI / SCANDINAVIAN TYPE PLUMBINGWRENCH - COMBI SCANDINAVIAN TYPE
PLUMBINGWRENCH / CLE A MOLETTE SCANDINAVE GRAND OUVERTURE - BASQUE COMBI SCANDINAVE GRAND OUVERTURE

Descripcion / Description / Descripcion / Description /

Vélido para/ Valid for / Valable pour
61248, 61249

€. Description Cop. Description
81966 . 85774
81968 Eje/Axle/ Axe 85775 Tuerca/Nut/ Ecrou

61256, 61257

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com
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LLAVE COMBINADA REVERSIBLE MASTERGEAR

CLES MIXTES REVERSIBLES MASTERGEAR

El disefo exclusivo de las llaves
MASTERGEAR provee al profesional
mas exigente de una llave multiuso
para el apriete en los lugares de
mas dificil acceso y con un cémodo
sistema de carraca. Fabricadas

en cromo-vanadio, soportan
ampliamente los valores de torsion
de los estandares de calidad

mas exigentes. Su carraca de

72 dientes junto con el disefio
especial de su cabeza posibilita
aprietes en las posiciones mas
complicadas, necesitando
Unicamente 5° para ello.
Reversibles, Stubby, E-Torx...

todo lo necesario para el
profesional.

The exclusive design of the
MASTERGEAR wrenches, provides the

demanding professional with an /
all-in-one wrench for the most difficult
access tightening, with a comfortable

ratchet system. Made in chrome
vanadium, they easily stand the

most restrictive quality standards for
torque. Their 72 teeth gear together
with the ratchet head design enables
tightening in the narrowest places,
with only 5° required for such purpose.
Reversible, Stubby, E-Torx... all that the
demanding professional may need.

La conception exclusive de la

clé MASTERGEAR fournit au
professionnel le plus exigeant une
clé multi-usages pour le serrage

dans des lieux exigus, avec un
systéme de cliquet. Fabriquées en
chrome vanadium, elles supportent
amplement les valeurs de torsion que
requiéerent les standards de qualité
les plus exigeants. Son cliquet de 72
dents, combiné a un dessin spécifique
de la téte, permet des serrages dans
les positions les plus complexes,
requerrant uniquement 5° pour agir.
Réversibles, Stubby, E-Torx... tout
I'indispensable pour le professionnel.

Its innovative box drive allows to tighten multiple nut heads such

as Spline, 6-point, 12 point, Square and E-torx, as well as with
50% rounded off nuts.

258

/

Nuestro objetivo de fabricar herramientas
mas eficientes y faciles de usar nos ha
llevado a disefar la palanca de cambio
HALF-MOON para las llaves combinadas
reversibles MASTERGEAR, que evita
cambios indeseados y repentinos de
direccién de giro durante el uso. Asimismo,
estd disefada para evitar el reemplazo
prematuro por rotura de palanca, al
encontrarse ésta protegida y sin sobresalir
del cuerpo de la llave.

Our aim to make more easy-to-be-used
and more efficient items, led us to design
the newest HALF-MOON switch for the
MASTERGEAR Reversible Combination
Wrenches, which avoids unwanted or
unconscious switch reversing as well as
premature damage of the switch. Besides,
this switch is designed to avoid the early
need to replace it because of breakeage, as
this switch is protected by the body of the
wrench.

Notre objectif de fabriquer des outils

plus performants et plus faciles d'usage,
nous a amené a dessiner le bouton de
changement de sens de la clé & cliquet
réversible MASTERGEAR, en forme de
demi-lune, ce qui a pour effet d'éviter

des changements de sens indésirables

et soudain durant l'utilisation. De méme,
sa conception permet d'éviter des
remplacements prématurés de la clé pour
cause de rupture du levier, le bouton étant
protégé car ne ressortant pas trop du
corps de l'outil.



LLAVES

WR’ENCHES

CLES I Management
SCHLUSSEL W J\ NATO et O
CHiAvI N OTAN S0 140012004 =
Knio4n Cod:"/ﬂ::yé(dNi(gﬁGx?ssza D 0910098046 Yuality

B MASTERGEAR

LLAVE COMBINADA DE CARRACA MASTERGEAR / MASTERGEAR COMBINATION RATCHET WRENCH / CLE MIXTE A CLIQUET MASTERGEAR / RATSCHEN-RLNGGABELSCHllYSSEL /
CHIAVE COMBINATA A CRICCO MASTERGEAR / CHAVE DE BOCA E LUNETA COM ROQUETE MASTERGEAR / KNKOY TPELLEETOYHbIN KOMBUHNPOBAHHbIN MASTERGEAR

MM

CoD. L (mm)

A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)

145 8 9,5 17 18 4,7 74 50

150 9 10 18 19 53 ' 55

160 10 11 22 21 57 60

165 11 12 23 22 6,1 80

175 12 13 25 23 64 84 90

180 13 15 26 25 6,6 ' 100 10
190 14 16 29 26 73 120

200 15 17 31 28 7,5 130

210 16 18 33 29 7,7 150

230 17 20 36 30 79 100 180 ° A
240 18 2 38 32 84 15 200

250 19 39 34 87 ' 240

270 21 24 43 38 95 12,5 310

280 22 25 46 41 10,0 135 340

300 24 26 48 45 11,0 ' 450 5
340 27 31 55 48 13,0 14,5 600

370 30 35 62 55 14,0 170 800

400 32 37 64 60 15,0 ' 950

DIN1711 | Modelo registrado / Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V

INCH
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)

145 9,0 17 18 4,7 74 50
160 12 22 21 57 60
165 23 22 6,1 84 80
180 14 26 25 6,6 ' 100 10
190 9/16 16 29 26 7.3 120
210 5/8 18 33 29 7,7 100 150 ° A
230 11/16 20 36 30 7.9 ' 180
250 3/4 22 39 34 8,7 11,5 240
270 13/16 23 43 38 9,5 12,5 310
280 7/8 26 46 41 10,0 135 340 5
300 15/16 27 48 45 11,0 ! 450

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/ FEATURES

Cr-V

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 259
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Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004
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Commercial and Government. www.tuv.com
Entity (NCAGE) ID 0910098046
Code / Codigo 85528

SET
MM
g
C0D. PCS.
69864 A 10 1000
69865 6 800
Composicion / Composition / Composition
62651,62653, 62655, 62656, 62660, 62662 8-10-12-13-17-19 mm O
MM
]
oD. PCS.
69868 A 16 2000
69869 12 1800
Composicion / Composition / Composition
62651,62652, 62653, 62654, 62655, 62656, 62657, 62658, 62659,
62660, 62661, 62662 8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19 mm O
INCH
]
C0D. PCS.
10 1000
Composicion / Composition / Composition
62666, 62667, 62668, 62669, 62672, 62673 5/16"-3/8"-7/16"-1/2"-11/16"-3/4" O

SET DEMO-BLOCK

S =
=

300

B MASTERGEAR REV.

LLAVE COMBINADA DE CARRACA REVERSIBLE MASTERGEAR / REVERSIBLE MASTERGEAR COMBINATION RATCHET WRENCH / CLE MIXTE A CLIQUET REVERSIBLE MASTERGEAR /
UMKEHRBARE RATSCHEN-GABELSCHLUSSEL / CHIAVE COMBINATA A CRICCO REVERSIBILE MASTERGEAR / CHAVE DE BOCA E LUNETA DE ROQUETE REVERSIVEL MASTERGEAR /

K/HY PEBEPCVBHbIN TPELLETOYHDbI KOMBUHUPOBAHHbIA MASTERGEAR

MM
A 15°
é%@] = il
c D1 T 1y
B J 150\/ |
L
(oD. L (mm) @_?m A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) ]
145 8 95 17 18 4,7 74 50
150 9 10 19 19 53 ' 55
160 10 11 22 21 57 60
165 11 12 23 22 6,1 80 10 o
175 12 13 25 23 6,4 84 90
180 13 15 26 25 6,6 ' 100
190 14 16 29 26 73 120
200 15 17 31 28 7.5 130

A (romado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / (romado polido / MonupoBanHbiii xpom

260



LLAVES

WRENCHES

CLES I Management

SCHLUSSEL | i | NATO| oo O
CHIAVI N\ Z OTAN S0 140012004 Sy
CHAVES T P,
KHIO‘-IVI CodeE"/ﬂt‘:yé(dNi(g‘(\;G?ssza ID 0910098046 Yuality

CoD. L (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)

210 33 29 7,7 100 150

230 36 30 79 ' 180 10

240 38 32 84 15 200

250 39 34 87 ' 240 (] A
270 43 38 95 12,5 310

280 46 4 10,0 135 340 5

300 48 45 11,0 ' 450

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V
Reversible / Reversible / Réversible
INCH
g
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) \‘,

145 9,0 17 18 4,7 74 50
160 ) 22 21 57 60
165 ! 23 22 6,1 84 80
180 14 26 25 6,6 ' 100 10
190 16 29 26 7.3 120
210 18 33 29 77 100 150 ° A
230 20 36 30 7,9 ! 180
250 22 39 34 8,7 11,5 240
270 23 43 38 9,5 12,5 310
280 26 46 41 10,0 135 340 5
300 27 48 45 11,0 ' 450

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V
Reversible / Reversible / Réversible

0 SET
MM

g
oD. PCS.
69866 A 10 1000
69867 6 800
Composicion / Composition / Composition
62680, 62682, 62684, 62685, 62689, 62691 8-10-12-13-17-19 mm or

MM

0D. PCS.

69870 A 16 2000

69871 12 1800
Composicion / Composition / Composition

62680, 62681,62682, 62683, 62684, 62685, 62686, 62687, 62688,
62689, 62690, 62691

8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19 mm o

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 261
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




LLAVES

WRENCHES

CLES !

SCHLUSSEL | A NATO| .
CHIAVI )/ OTAN S0 14001:2004
CHAVES T
Kn mq M cod:"/ﬂ(‘:y.é(dNicg‘;GsE)ssza ID 0910098046

INCH

0D. PCs.
10 1000
E A 6 800
Composicion / Composition / Composition
62695, 62696, 62697, 62698, 62701, 62702 5/16"-3/8"-7/16"- 1/2"-11/16"- 3/4" o

MASTERGEAR ARTICULADA / MASTERGEAR JOINT / MASTERGEAR ARTICULEE / RATSCHEN-RINGGABELSCHLUSSEL MIT VERSTELLBAREM KOPF / MASTERGEAR
SNODATA /MASTERGEAR ARTICULADA/ MASTERGEAR LLIAPHNP

MM

L
2 9 S
CoD. L (mm) @ _;_nm A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) L]
145 8 9,5 17 18 4,7 74 60
150 9 10 19 19 53 ! 65
155 10 11 22 21 57 70
165 11 12 23 22 6,1 90
170 12 13 25 23 6,4 84 95
180 13 15 26 25 6,6 ! 110 10
190 14 16 29 26 7.3 120
200 15 17 31 28 7,5 140 ° A
210 16 18 33 29 7,7 100 160
230 17 20 36 30 79 ' 190
240 18 2 38 32 8,4 15 210
250 19 39 34 8,7 ' 240
270 21 24 43 38 9,5 12,5 250
280 22 25 46 41 10,0 135 350 5
300 24 26 48 45 11,0 ’ 460

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V
INCH

CoD. L (mm)

A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)

145 90 17 18 47 74 60
155 12 2 2 57 70
165 23 2 61 %0
180 14 2% 25 66 84 110 10 ° A
190 16 29 2% 73 130
210 18 33 29 77 100 170

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom
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LLAVES

WRENCHES

CLES !

SCHLUSSEL | A NATO| .
CHIAVI )/ OTAN S0 14001:2004
CHAVES T
Kn mq M cod:"/ﬂ(‘:y.é(dNicg‘;GsE)ssza ID 0910098046

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
230 20 36 30 7.9 10,0 190 0
250 22 39 34 8,7 11,5 250 !
270 23 43 38 9,5 12,5 320 ) A
280 26 46 41 10,0 135 350 5
300 27 48 45 11,0 ! 460

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/ FEATURES
Cr-V
SET
MM
con. PCS. @ €OD. PGS (mm)
6 90080 61530,61532, 61534, 61535, 61539, 61541 810-12-13-17-19
s sy 6153061532 61534 615356153 61539,61541, 0121314171922
A 61543
61530,61531, 61532,61533,61534,61535,61536, = 01 1 17 1annmna.
10 90054 108 et e 8:9-10-11-12-13-14-17-19-22
INCH
con. PCS. @ €OD. PGS (inch)
6 90080 61546,61547, 61548, 61549, 61550, 61552 3/8-7/16-1/2-9/16-5/8-3/4
o 8 ooog OO, 6611?;%61549'6'550'6‘55" 5/16-3/8-7/16- 1/2-9/16-5/8 - 11/16 - 3/4
0 o005 61546 61547,61548,61549,61550,61551,61552,  3/8-7/16-1/2-9/16-5/6-11/16-3/4-13/16-7/8

61553, 61554, 61555 -15/16

MM

0D. PCS.

68525 A 10 1000
68526 6 800
Composicion / Composition / Composition
61530,61532, 61534, 61535,61539, 61541 8-10-12-13-17-19 mm [e) (s

MM

coD. PCS.

68527 A 16 2000

68528 12 1800
Composicion / Composition / Composition

61530,61531,61532,61533,61534, 61535,61536,61537,61538,
61539,61540, 61541

8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-18-19 mm (@] (o

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\/‘ A
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 263

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




LLAVES
WRENCHES
CLES
SCHLUSSEL
CHIAVI
CHAVES
Kno4m

Commercial and Government

Entity (NCAGE)
Code / Codigo 85528

Management
System

1S0 9001:2008
1SO 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

Q

to the
Management
Quality

Il MASTERGEAR STUBBY

RINGGABELSCHLUSSEL STUBBY / CHIAVE COMBINATA A CRICCO SERIE CORTA MASTERGEAR / CHAVE DE BOCA E LUNETA ROQUETE SERIE CURTA MASTERGEAR / KNKOY KOPOTKMIA

I LLAVE COMBINADA DE CARRACA SERIE CORTA / STUBBY MASTERGEAR COMBINATION RATCHET WRENCH / CLE MIXTE A CLIQUET COURTE MASTERGEAR / RATSCHEN-
TPELETOYHbIA KOMBUHUPOBAHHbIA MASTERGEAR

MM

:3}5

(0D L (mm) @i A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
. mm mm mm mm mm mm mm
& J\\
8 95 17 17 29
%0 9 10 19 19 40 74 36
100 10 11 21 22 4,5 44
11 12 22 23 50
105 12 13 23 25 55 84 60
110 13 15 25 26 60 ! 70
115 14 16 26 30 ' 80
120 15 17 28 31 90
16 18 29 33 7,0 10,0 105
130 17 20 30 36 ' 120
18 32 38 140
135 19 21 34 39 80 14 160

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V

INCH

oD L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
A mm inch mm mm mm mm mm
& I\

90 5/16 9,0 17 17 4,0 74 29
100 3/8 12 21 22 4,5 44
105 7/16 22 23 50 84 60
110 1/2 14 25 26 60 ! 70
115 9/16 16 26 30 ' 80
120 5/8 17 29 33 105
130 11/16 20 30 36 70 100 120
135 3/4 22 34 39 8,0 11,4 160

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES

Cr-V

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom



LLAVES
WRENCHES
CLES
SCHLUSSEL
CHIAVI
CHAVES

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

or cial and Government www.tuv.com
ntity (NCAGE) ID 0910088046
KoY Code / Codigo 85528

SET
MM

0D. PCS.

69872 A 14 1300

69873 10 1100
Composicion / Composition / Composition

62712,62713,62714,62715,62716,62717,62718,62719, 62720,
62721

10-11-12-13-14-15-16-17-18-19 mm

ADAPTADOR /ADAPTER / ADAPTATEUR / VERBINDUNGSTEILE / ADATTATORE /ADAPTADOR / ABANTEP

CoD. L (mm)
12

1/4"-10 mm 20

3/8"-17 mm - 28 39 6 o
1/2"-19 mm 35 65
- 1/4"-1/4" 25 10

I MASTERGEAR DOUBLE

LLAVE DE CARRACA DOBLE MASTERGEAR / MASTERGEAR DOUBLE RATCHET WRENCH / CLE A DOUBLE CLIQUET MASTERGEAR / MASTERGEAR DOPPEL KNARRE RINGSCHLUSSEL/
CHIAVE DOPPIA A CRICCO / CHAVE DE ROQUETE DUPLO MASTERGEAR / MASTERGEAR KJ1H0Y C 1BONHOW TPELLETKOU

MM

N o) —— O B | c#i : _‘_ul o > j

CoD. L (mm) @:rrpm A (mm) B (mm) C(mm) D (mm)

185 89 18 21 74 60

200 10-11 21 22 84 90

225 12-15 23 28 84 ' 135 8

250 13-14 25 26 150 ° A
270 16-18 29 32

290 17-19 30 34 10 15 250

320 21-24 38 45 12,5 13,5 470 5

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-V

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\//////“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 265

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




LLAVES

WRENCHES
CLES Management
SCHLUSSEL st @
CHIAVI 1SO 14001:2004 =
CHAVES Commerca and Goverment T Management
KJiouun Code/ Chuligo 85528 M Quality
INCH
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,

185 5/16-3/8 18 21 74 60

200 3/8-7/16 21 22 84 84 90 3

250 1/2-9/16 25 26 ' 150 ° A

290 11/16-3/4 30 34 10,0 11,5 250

320 13/16-15/16 38 45 12,5 13,5 5

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/ FEATURES
Cr-V
0 SET
MM
con. PCS. @ €0D. PCS. (mm)
A 6 90056 63280, 63281, 63282, 63283, 63284, 63285 89,10-11,12-15,13-14,16-18,17-19

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom
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LLAVES

WRENCHES

CLES | ,
SCHLUSSEL | 4?; NATO
CHIAVI ‘ N Z OTAN S0 14001:2004
CHAVES Commercial and Government www.tuv.com
KN4y CedeE"/ﬂt‘:yé(d’\‘i;iG?sszﬂ ———

EXPOSITORES MASTERGEAR / MASTERGEAR DISPLAYS / PRESENTOIRS MASTERGEAR / MASTERGEAR AUSSTELLUNGSSTAND / ESPOSITORE MASTERGEAR /
EXPOSITORES MASTERGEAR / BUCTTEN C KJTHOYAMMW MASTERGEAR

186 PCS. 180 PCS.
MM MM
CoD. PCS. CoD. PCS.
IER A 186 65970 A 180
PCS./UN. €0D. PCS. PCS./UN. €0D. PCS.
62651 8mm 62653 10 mm
62653 10 mm 20 62655 12mm
62654 11 mm 62656 13mm MASTERGEAR
20 62655 12mm 16 62660 17 mm
62656 13mm 14 62662 19 mm
62657 14 mm MASTERGEAR 62682 10 mm
62658 15 mm 20 62684 12mm
6 62659 16 mm 62685 13mm MASTERGEAR REV.
62660 17 mm 16 62689 17 mm
14 62662 19 mm 14 62691 19 mm
MM MM
CoD. PCS. CoD. PCS.
55651 A 106 = A 186
PCS./UN. €0D. PCS. PCS./UN. €0D. PCS.
62680 8mm 61530 8mm
62682 10 mm 61532 10 mm
62683 11 mm 61533 11 mm
20 62684 12mm 20 61534 12mm
62685 13mm 61535 13mm MASTERGEAR ART./
62686 14 mm MASTERGEAR REV. 61536 14mm MASTERGEAR JOINT
62687 15mm 61537 15mm
6 62688 16 mm 6 61538 16 mm
62689 17 mm 61539 17 mm
14 62691 19 mm 14 61541 19 mm

A (romado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / (romado polido / MonupoBanHbiii xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EG’/\‘%/”/@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 267

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




LLAVES
WRENCHES
CLES
SCHLUSSEL
CHIAVI
CHAVES
Kno4m

Management
System

1S0 9001:2008
1S0 14001:2004

www.tuv.com
ID 0910098046

I MASTERGEAR E-TORX

Al ©O———©Ols 04: -:::FD

~
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘,

120 E6 x E8 18 74 49

135 ET0xE12 18 19 74 84 60 10

180 E14xE16 22 25 84 ' 105 8 ° A
200 E18 x E20 26 29 ' 10,0 145 10

220 E22x E24 30 34 10,0 11,5 210

DIN1711 | Modelo registrado/Registered model / Modéle enregistré

/FEATURES
Cr-v
[ SET
MM
CoD. PCS. COD. PCS. Composicion / Composition / Composition
A 5 950 62734, 62735, 62736, 62737, 62738 E6xE8-E10xE12-E14xE16-E18x E20-E22 x E24

B RAPID WRENCH

LLAVE COMBINADA Rf\PIDA{ RAPID COMBINATION WRENCH / CLE MIXTE RAPIDE / RINGGABELSCHLUSSEL RAPID / CHIAVE COMBINATA RAPIDA / CHAVE BOCA E LUNETA DE
RETOMA RAPIDA / BbICTPbI KOMBUHUPOBAHHbIN KJTHOY

MM
g /©
) O lc ot { D (e——O
B\J - /\-1[ . K;ﬁ \©

Accidn carraca / Ratchet action /
Action a cliquet

K3
0D. L (mm) (AF) _;_nm A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) D2 (mm)

140 8 6,5 18 15 5 7 32

160 10 8,0 22 17 6 8 55

170 1 95 24 19 70

175 12 10 26 20 7 9 80

180 13 11 28 21 90 10

195 14 31 23 110 ° A
15 12 8 10 135

210 16 33 24 150

230 1; 14 37 27 9 12 170

250 + 16 41 30 10 13 220 5

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom
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LLAVES
WRENCHES
CLES
SCHLUSSEL
CHIAVI
CHAVES
Kno4m

Management

System

1S0 9001:2008 -

1S0 14001:2004 S

www.tuv.com anagemer
D 010038046 Yualit

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) D2 (mm)
270 21 17 45 32 290
22 47 320

300 23 19 50 34 1 14 350 5 ° A
320 24 395
340 26 21 55 37 16 470

DIN 1711

/ FEATURES

Cr-V

Accidn carraca /Ratchet action / Action a cliquet

INCH

oD L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) D2 (mm)
J 2 IR N>

160 3/8 8 22 17 6 8 55
170 7/16 9,5 24 19 70
180 1/2 11 28 21 7 9 90 10
195 9/16 12 31 23 8 10 110
210 5/8 33 24 150
230 11/16 14 37 27 9 12 170 [ ] A
250 3/4 16 41 30 10 13 220
270 13/16 17 45 32 290
300 7/8 47 34 1 14 320 5
320 15/16 19 50 395
340 1 21 55 37 16 470

DIN 1711

/FEATURES

Cr-V

Accion carraca /Ratchet action / Action a cliquet

B CLASSICGEAR

LLAVE COMBINADA DE CARRACA CLASSICGEAR / CLASSICGEAR COMBINATION RATCHET WRENCH / CLE MIXTE A CLIQUET CLASSICGEAR / RATCHEN-RINGGABELSCHLUSSEL
CLASSICGEAR / CHIAVI COMBINATE A CRICCO CLASSICGEAR / CHAVE DE BOCA E LUNETA DE ROQUETE CLASSICGEAR / CLASSICGEAR KOMBUHWUPOBAHHbBIW K04 C TPELLETKOW

MM

L |
g
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
114 17 17 42 7 41
10
130 9 20 19 47 7,7 49
150 10 12 24 21 53 8,2 59 10 ° A
170 1 14 26 23 59 8,5 80
12 15
190 13 16 30 26 6,5 9,4 110
200 14 17 31 29 7.1 9,7 140

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com
Sivous ne trouvez pas 'article que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com




LLAVES

WRENCHES

CLES

ScHiosseL L g Nwio
CHIAVI ‘ )/ OTAN S0 14001:2004
CHAVES Commercial and Government www.tuv.com
KJoun o) 10 6310093046

CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
200 15 17 31 29 71 9,7
16 19
220 17 2 37 32 7,7 10,8 195 10
18
240 T 21 41 35 83 11,3 230
21 22 ° A
250 2 >3 44 39 8,9 11,8 280
270 24 2% 50 44 94 12,3 360 8
290 27 55 48 10,2 13,1 520
320 30 32 60 55 11,2 14,1 650
390 32 36 65 12,4 15,8 940
DIN 1711
INCH
g
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
130 5/16 10 20 19 4,7 50 7,7
150 3/8 12 24 21 53 60 82
170 7/16 14 26 23 59 80 8,5
190 1/2 16 30 26 6,5 110 10 94
200 9/16 17 31 29 71 140 9,7
220 ] ?ﬁ 6 20 37 32 7,7 195 ° A 10,8
240 3/4 2 41 35 8,3 230 1.3
13/16 22
250 78 3 44 39 89 280 8 11,8
290 1 31 50 44 10,2 440 13,1
DIN 1711
SET
MM
CoD. PCS. @ COD. PCS. (mm)
68230 6 90056 63790, 63792, 63794, 63795, 63799, 63801 8,10,12,13,17,19
A 63790, 63791, 63792, 63793, 63794, 63795, 63796,
68231 12 90083 63797, 63798, 63799, 63800, 63801 8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19
INCH
CoD. PCS. @ COD. PCS. (inch)
68232 6 90056 63806, 63807, 63808, 63809, 63812, 63813 5/16-3/8-7/16-1/2-11/16-3/4

63807,63808, 63809, 63810, 63811, 63812, 63813,

A
PR 10 90054 63814, 63815, 63816

3/8-7/16-1/2-9/16-5/8-11/16-3/4-13/16-7/8- 1

A (romado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / (romado polido / MonupoBanHbiii xpom

270



LLAVES

WRENCHES

CLES

ScHiosseL L g Nwio
CHIAVI ‘ N Z OTAN S0 14001:2004
CHAVES Commercial and Government www.tuv.com
K04 o) 10 6310093046

CLASSICGEAR ARTICULADA / CLASSICGEAR JOINT / CLASSICGEAR ARTICULEE / RATSCHENRINGGABELSCHLUSSEL MIT VERSTELLBAREM KOPF / CLASSICGEAR
SNODATA / CLASSICGEAR ARTICULADA / CLASSICGEAR LLAPHWP

LLAVE COMBINADA DE CARRACA ARTICULADA CLASSICGEAR / CLASSICGEAR JOINT COMBINATION RATCHET WRENCH / CLE MIXTE A CLIQUET ARTICULEE CLASSICGEAR /
RATSCHEN-RINGGABELSCHLUSSEL MIT VERSTELLBAREM KOPF / CHIAVI COMBINATE A CRICCO ARTICOLATA CLASSICGEAR / CHAVE DE BOCA E LUNETA DE ROQUETE ARTICULADO
CLASSICGEAR / CLASSICGEAR KOMBUHWUPOBAHHbBIV KJTt0Y C TOBPOTHOW TPELLLETKOU

MM

15°

“’E’—C{@ c DiLi - = i:t:E

2
CoD. L (mm) @_?m A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm) \‘,

124 g 17 17 4,2 7 50
3 10
140 79 20 19 4,7 7,7 55
160 10 12 24 21 53 82 70
175 11 14 26 23 59 8,5 95
12 15
190 3 16 30 26 6,5 94 130 10
14
210 715 17 31 29 71 9,7 170
16 19 ° A
230 17 2 37 32 7,7 10,8 220
18
250 BT 9 21 41 35 83 11,3 260
21 22
260 » 3 44 39 89 11,8 310
270 24 2% 50 44 94 12,3 390 8
290 27 55 48 10,2 13,1 540
320 30 32 60 55 11,2 14,1 670
390 32 36 65 124 15,8 1040
DIN1711
INCH
g
CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) \‘, E(mm)
140 5/16 10 20 19 4,7 50 7,7
155 3/8 12 24 21 53 70 8,2
175 7/16 14 26 23 59 95 8,5
195 1/2 16 30 26 6,5 130 10 94
210 9/16 17 31 29 7,1 170 9,7
5/8 19 ° A
230 1116 2 37 32 7,7 220 10,8
250 3/4 21 41 35 83 260 11,3
13/16 22
260 78 3 44 39 89 310 8 11,8
290 1 31 50 44 10,2 390 131

DIN 1711

A (romado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / (romado polido / MonupoBanHbiii xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com EE//\%/’/;’@“
Ifyou can't find the item you look for, please ask us in info@egamaster.com or in www.egamaster.com 271

Si vous ne trouvez pas larticle que vous desirez, consultez-nous a info@egamaster.com ou a www.egamaster.com



LLAVES
WRENCHES
CLES
SCHLUSSEL
CHIAVI

CHAVES
Kno4m

‘ d N NATO Management

System
1S0 9001:2008

‘ \J / OTAN 1S0 14001:2004

Commercial and Government

wwwuv.com
Entity (NCAGE) D 0910098046
Code / Codigo 85528

SET
MM
con. PCS. @ €OD. PGS (mm)
68234 6 90056 63818, 63820, 63822, 63823, 63827, 63829 8,10,12,13,17,19
A 63818, 63819, 63820, 63821, 63822, 63823, 63624,
68235 12 90083 o2t oot agns aios, coery 8,9,10,11,12,13,14,15,16,17, 18,19
INCH
coD. PCS. @ €OD. PGS (inch)
68236 6 90056 63834, 63835, 63836, 63837, 63840, 63841 5/16-3/8-7/16-1/2-11/16- 3/4
Toev| A 10 oposa  63835,63836,63837,63838 63839, 6384063841, 30 216 11 0/16.5/8-11/16-3/4-13/16-7/8-1

63842, 63843, 63844

A (romado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / (romado polido / MonupoBanHbiii xpom
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LLAVES

WRENCHES

CLES | ,
SCHLUSSEL | 4?; NATO
CHIAVI ‘ N Z OTAN S0 14001:2004
CHAVES Commercial and Government www.tuv.com
KN4y CedeE"/ﬂt‘:yé(d’\‘i;iG?sszﬂ ———

EXPOSITORES CLASSICGEAR / CLASSICGEAR DISPLAYS / PRESENTOIRS CLASSICGEAR / CLASSICGEAR AUSSTELLUNGSSTAND / ESPOSITORE CLASSICGEAR /
EXPOSITORES CLASSICGEAR / BUCMTEN C TAEYHBIMU KJTHOYAMM CLASSICGEAR

186 PCS. 180 PCS.
MM MM
C0D. PCS. C0D. PCS.
| 55653 | A 186 65971 A 180
PCS./UN. C0D. PCS. PCS./UN. C0D. PCS.
63790 8 mm 63792 10 mm
63792 10 mm 20 63794 12mm
63793 11 mm 63795 13mm CLASSICGEAR
20 63794 12mm 16 63799 17 mm
63795 13mm 14 63801 19 mm
63796 14mm CLASSICGEAR 63820 10mm
63797 15mm 20 63822 12mm CLASSICGEAR ART./
16 63798 16 mm 63823 13mm CLASSICGEARJO/NT
63799 17 mm 16 63827 17 mm
14 63801 19mm 14 63829 19mm
MM
C0D. PCS.
[ 55654 A 196
PCS./UN. C0D. PCS.
63818 8 mm
63820 10mm
63821 11 mm
20 63822 12mm
63823 13 mm CLASSICGEAR ART./
63824 14 mm CLASSICGEAR JOINT
63825 15mm
16 63826 16 mm
63827 17 mm
14 63829 19mm

A (romado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / (romado polido / MonupoBanHbiii xpom
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LLAVES

WRENCHES

CLES !

SCHLUSSEL | A NATO| .
CHIAVI )/ OTAN S0 14001:2004
CHAVES T
Kn mq M cod:"/ﬂ(‘:y.é(dNicg‘;GsE)ssza ID 0910098046

B LLAVES FIAS / OPEN-END WRENCHES / CLES A FOURCHE / GABELSCHLUSSEL / CHIAVI FISSE / CHAVES DUAS BOCAS / POXKOBbIE KNKOYM

MM
A 15° C
P E‘i*l ]
B T L
(1)) CoD. L (mm) A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
5 5 2 ﬂ 7
4-45
100 4-5 90 13 90 1 34 10
5-5,5 ! 14 ! 16
5,5-7 20
125 6-7 95 16 10 18 39 22
7-8 ! 25
8-9 38
140 a0 10 19 21 a0
155 10-11 21 1 24 50
10-13 "
113 26 55 55
175 12-13 12 28
12-14 28 70
13-14
190 13-15 32 60 100
13-16 30 15 3
14-15 14
13-17 34 110
210 14-17 33 7,0
16-17 36
B ETETEE 35 16 130 5 °
17-19 17
220 18-19 18 39 18 4 160
18-21 42 8,0
19-22 19 22 200
230 00 43 47
240 21-23
250 21-24 23 47 23 50 250
22-24 90
260 24-26 !
270 24-27 z 50 30 55 330
25-28 30 420
290 27-29 55 34 430
300 27-30 10
27-32 34 60 35 65 460
320 30-32 1 500
36-41 36 80 0 70 12 850
360 38-42 0 85 75 900
370 41-46 90 47 80 13 1200
- 400 46-50 47 100 50 90 14 1500
DIN 3110
INCH
C
A 15°
D _}
El [T 1 ]
B Y L
g
0D. L (mm) A(mm) B (mm) C(mm) D (mm) \" E (mm)

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / (romado polido / MonupoaHHbiii xpom
B Cromado aeroespacial / Aerospatial chrome plating / Chromée aérospatiale / Verchromt aerospatiale / Cromate satinate / Cromado fosco aerospacial / MatoBbiit xpom
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LLAVES

WRENCHES

CLES ;

SCHLUSSEL g MATO) e O
CHIAVI N\ Z OTAN S0 140012004 ==
K04 CodeE"/ﬂC‘yé(d’\‘icg‘:)G?SSZB ID 0910098046 Y

A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E(mm)
22

120 1/4-5/16 8,0 14 9,0 17 3,6
5/16-3/8 10 38
140 5/16-11/32 1 20 12 22 38 4
145 11/32-13/32 12 2
160 3/8-7/16 13 13 24 50 10
7/16-1/2 26 55
175 1/2-9/16 14 27 15 28 60 >
190 9/16-5/8 17 30 17 33 70
19/32-11/16 19 85
200 5/8-11/16 18 35 18 38 115 60
210 5/8-3/4 19 20 36 125 7,0
220 11/16-3/4 38 40 130 6,0
3/4-25/32 39 21 p 160 6,5
3/4-13/16 21 m 190 ° A 70
230 3/4-7/8 24 48 200 '
13/16-7/8 2% 45 50 250 7,5
250 7/8-15/16 47 28 260
260 15/16-1 50 330 5
15/16-1.1/8 % 29 370 8,0
280 1-1.116 28 60 390
1-1.1/8 55 30 420
1.1/16-1.1/8 28 31 430 8,5
320 1.1/16-1.1/4 60 500
1.1/8-1.1/4 35 65
300 1.3/16-1.5/16 70 36 330 10
320 1.3/8-1.1/2 36 70 650 1
1.7/16-1.5/8 42 80 850 12

DIN3110

/ FEATURES

Cr-V

0 SET
MM
con. Pes. @ C0D. P, (mm)
6 90052 61601, 61602, 61603, 61604, 61605, 61606 67,89,10-11,12-13, 1415, 1617
g o005y 10161602 6I603,E1608 G160 66061607, 7 g9, 1041,12:13, 1415, 1617,18-19,20:2
0 o005 6160161602 6160261604 6160561606, 61607, 67,69, 10-11,12-13, 1415, 16-17, 16-19,20:22,21-23
A 61608, 61609, 61610 2%
61601, 61602, 61603, 61604, 61605, 61606,61607, 67,89, 10-11,12-13, 14-15, 16-17, 18-19,20-22,21-23,
b on0ss 61608, 61609, 61610,6161,61613 24-26,25-28,30-32
61601, 61602, 61603, 61604, 61605, 61606, 61607, 67,89, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 18-19,2022, 2123,
61608, 61609, 61651, 61611, 61613 2%427,25:28,30-32

A Cromado pulido espejo / Mirror polished chrome plating / Polie chromée / Verchromt geschliffen / Cromate lucide / Cromado polico / TlonupoBaHbiit xpom

Sino encuentra el articulo que necesita, constiltenos en info@egamaster.com o en www.egamaster.com
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LLAVES

WRENCHES

CLES

ScHiosseL L g Nwio
CHIAVI ‘ )/ OTAN S0 14001:2004
CHAVES Commercial and Government www.tuv.com
KJoun o) 10 6310093046

MM
. Pes. @ €0D. PGS, (mm)
6 90052 61701, 61702, 61703, 61704, 61705, 61706 67,89,10-11,12:13,14-15, 16-17
8 90053 61701,61702,61703,61704,61705,61706,61707,61708 67,89, 10-11,12-13, 1415, 16-17,18-15,2022
10 o00s4 6170161702 61703,61704,61705,61706,61707, 61708, 67,89, 1011, 12:13, 14-15, 16-17, 18-19,20-22,
5 6170961710 2123,242%
67,89,10-11,12:13, 1415, 16-17,1819,20.22,2123, _ 67,89,10-11, 12413, 14-15,16-17,18-19,20:2,
b oo0ss 24-26,25-26,3032 mm 21'23,2426,25-28, 3032
61701,61702, 61703, 61704, 61705,61706,61707,61708, 67,689,101, 1213, 14-15, 16-17, 1819, 202,
61709,61652,61711,61713 21'23,2427,25-28, 3032
INCH
. Pes. @ 0. PGS, (inch)
6 90052 60302,60303,60304, 60305, 60306, 60310 716, V26,0 NS IIRATGSEVIG
s ooos3 6030260303 60304, 60305, 60306, 60310,60309,  3/67/16,1/29/16,9/16-5/8 19/32-11/16,5/8-11/16,
60311 31478, 13/16-7/8, 15/16-
A Ti0 ooosa  G0300,60301, 60302, 60303 60304, 60306, 60310, 1/4-5/16,516:3/8,3/67/16, 1129/16, /1658,
60311,60312,60314 5/8-11/16, 13/16-7/8,15/16-1, 1-1.18, 1.1/16-1.1/4
60300, G030, 60302, 60303, 60304, 60306, 0310, 1/ 5/16,5/16:38, 38716, 12916, 91658,
12 90055 O e 5/8-11/16, 3/4-7/8, 13/16-7/8, 15/16-1,1-1.1/8,
/60312,60313, 60314, 11/16-1.1/8,11/16-1.1/4
MM
. PGS, 0D. PCs. (mm)
6 61601, 61602, 61603, 61604, 61605, 61606 67,89,10-11,1213,14-15,16-17
8 61601, 61602, 61603, 61604, 6160